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CARRO DE HERRAMIENTAS MODELO “EVOLUTION” / SERVANTE D’ATELIER POUR OUTILS MODELE “EVOLUTION”
HAND TOOLS TROLEY “EVOLUTION” MODEL / CARRELLO ATTREZZATURA, MODELLO “EVOLUTION”

6 CAJONES / 6 TIROIRS
6 DRAWERS / 6 CASSETTI

Ref: 0940 0109 930 x 380 x 790 mm

@ Rueda giratoria con freno de facil accion. Guias de bolas en los
cajones, con posibilidad de extraccién total del mismo. 6 cajones
de apertura al 100%, cajén inferior especial para piezas grandes.
Bandeja superior portaobjetos con tres huecos. Cerradura con
llave plegable. Gaveta metalica lateral con disposicion en varias
alturas. Fabricado en acero resistente y pintado con epoxi.

@ Roue rotative et freinage facile. Guides coniques dans les tiroirs,

avec possibilité d’extraction totale.

6 tiroirs pouvant s’ouvrir @ 100%, tiroir inférieur spécial pour les
grandes pieces. Plateau supérieur pour support d’objets avec trois
emplacements de rangement. Serrure avec clé rétractable. Tiroir
meétallique latéral avec disposition possible sur plusieurs hauteurs.
Fabriqué en acier résistant et peint avec epoxi.

6 Tiroirs

@ Revolving wheels with brakes. Suding drawers by means of steel
balls, ful extention. 6 drawers with full opening, one of them
specially for big items. The upper tray is divided in three sections
and two handles for easy transport. Lockable. Hight adjustable
lateral drawer. Made from resistant steel and painted by epoxide.

@ Ruota girevole a semplice azione frenante. Cassetti con guide
mobili, con possibilita di rimozione completa degli stessi. 6 cassetti
con apertura al 100%, cassetto inferiore utilizzabile per oggetti
di grandi dimensioni. Parte superiore portaoggetti suddivisa in 3
sezioni. Serratura con chiave.

Cassetto metallico laterale con disposizione a varie altezze.
Prodotto in acciaio resistente e verniciato con polveri epossidiche.

*oafmn
"t T

Ref | [ |
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MODULOS DE HERRAMIENTAS / MODULES OUTILLAGES / MODULES OF HAND TOOLS / MODULI ATTREZZATURA

@ Bandejas
@ Plateaux
@ Trays

@ Pannelli

0940 0303

- NN
- SN
A

Set 10 pcs (6-7, 25-28)
Ref
66,10

Bandejas / Plateaux / Trays / Pannelli

0940 0303 4350100659285 18,90

Set 10 pcs (6-7, 30-32)
| Rt | W B |
0940 0503 4350100659827 63,50
Bandejas / Plateaux / Trays / Pannelli
0940 0303 4350100659285 18,90 0940 0303

0940 0304

Set 8 pcs (6-7, 20-22)
Ref

0940 0504 | 4350100659834 TN K]

Bandejas / Plateaux / Trays / Pannelli

0940 0304 | 4350100659292 18,90

0940 0504

34,5x24,5¢cm
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MODULOS DE HERRAMIENTAS / MODULES OUTILLAGES / MODULES OF HAND TOOLS / MODULI ATTREZZATURA

Set 7 pcs (17-24)

Ref | Ul | Be

Bandejas / Plateaux / Trays / Pannelli
0940 0305 ‘ 4350100659308 18,90

0940 0505 0940 0305
34,5x24,5cm

Set 10 pcs (7-16)

Ref | Ml | Be
41,80

Bandejas / Plateaux / Trays / Pannelli

0940 0306 0940 0306 | 4350100659315 18,90

34,5x24,5¢cm

Set 10 pcs (8-17)

0940 0511 4350100659926 339 20
Bandejas / Plateaux / Trays / Pannelli

0940 0306 4350100659315 18,90

0940 0511 0940 0306
34,5x24,5cm

Set 8 pcs (Phillips/plano - Phillips/plat
Phillips/flat - Phillips/piano)

Ref | Wl |

Bandejas / Plateaux / Trays / Pannelli

0940 0308 4350100659339 18,90

0940 0508 09400308

34,5x24,5cm
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000666 0O
O 000000000
.l_[?—" [t

———

1]
I
—_—€)
0940 0501

Set 21 pcs 1/2”/ 6 caras / 6 tétes
6 faces / 6 facces

Ref | Il | Be
175,50

Bandejas / Plateaux / Trays / Pannelli

0940 0301 4350100659261 18,00 0940 0301

34,5x24,5cm

O

Set 21 pcs 1/2”/ 24 caras / 24 tétes
24 faces / 24 facces

Ref | W | Be

0940 0510 4350100659902 175,50
Bandeja / Plateau / Tray / Pannelli

0940 0301 | 4350100659261 LX)} — om0 0301 |

Set 4 pcs 1000V
Ref | Il | Be
95,00

Bandeja / Plateau / Tray / Pannelli

0940 0302 | 4350100659278 18,00 — osa00302 |

b,
P

0940 0502

34,5x24,5cm

Set 5 pcs Seeger

Ref | Il | Be

0940 0507 ‘ 4350100659865 115,00

Bandeja / Plateau / Tray / Pannelli

0940 0307 | 4350100659322 18,90 0940 0307

0940 0507

34,5x24,5cm
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CARRO DE HERRAMIENTAS DESMONTABLE CON TRES BANDEJAS / SERVANTES DE TRAVAIL DEMONTABLES
DETACHABLE WITH THREE TRAYS / CARRELLO SMONTABILE A TRE RIPIANI

0940 0107 795 x 780 x 450 mm

Ref m = | e

Desmontable / Démontables
Detachable / Smontabile

0940 0107 4350000102348 279,72

CAJA DE HERRAMIENTAS METALICA / BOITE A OUTIL METALIQUE / METALLIC TOOL BOX / CASSETTA PORTA ATTREZZI

0940 0042 ‘ 4350000002587
0940 0043 ‘ 4350000002594

400x210x245 mm
500x210x245 mm
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CAJA DE HERRAMIENTAS PLASTICO-METAL PROFI 12”, 16”, 20”, 26” /| BOITE A OUTILS PLASTIC METAL PROFI 127, 16, 20", 26”
127,167,207, 26” PROFESSIONAL HAND TOOL BOX, PLASTIC-METAL / CASSETTA PROFESS. PER ATTREZZI PLASTICA-METALLO 12”7, 16”, 20” - 26’

@ Caja de herramientas con cierres metalicos (12” - cierre plastico), compuesta de dos compartimentos
exteriores divididos ambos en 5 secciones, y dos niveles interiores para simplificar la clasificacion de
los elementos.

@ Boite a outils avec fermetures métalliques (12” - fermeture plastique), composée de deux compartiments
extérieurs divisés tous les deux en 5 parties, et de deux niveaux intérieurs pour simplifier la classification
des éléments.

@ Tool box with safety metal locks (12" - safety plastic lock). 2 upper outside parts - each divided in 5
sections, inside part divided in 2 levels to simplify the tool storage.

@ Cassetta per attrezzi con chiusure di sicurezza in metallo (12” - chiusura in plastica). Composta da

due vani esterni, ciascuna diviso in 5 sezioni, e due livelli interni per semplificare la disposizione degli
attrezzi.

% C
’A\;

%
| R | W0 w | A B | _C | @ | B

0940 0200 4350100657311 320 mm 180 mm 150 mm PLASTIC LOCKS 7,90
4

0940 0201 350100653658 16 420 mm 215 mm 205 mm METAL LOCKS 17,70
0940 0202 4350100653665 20” 513 mm 260 mm 250 mm METAL LOCKS 28,45
0940 0204 4350100653689 26" 585 mm 290 mm 295 mm METAL LOCKS 39,95

CAJA HERRAMIENTAS PLASTICO-METAL PROFI 22” / BOITE A OUTILS PLASTIC METAL PROFI. 22”
22” PROFESSIONAL HAND TOOL BOX, PLASTIC-METAL / CASSETTA PROFESS. PER ATTREZZI PLASTICA-METALLO 22”

@ Caja de herramientas con cierres metalicos, compuesta de un compartimento exterior dividido en 10
secciones, y dos niveles interiores para simplificar la clasificacion de los elementos.

@ Boite a outils avec fermetures métalliques, composée d’'un compartiment extérieur divisé en 10
parties, et de deux niveaux intérieurs pour simplifier la classification des éléments.

Tool box with safety metal locks. Upper outside part divided in 10 sections, inside part divided in 2
levels to simplify the tool storage.

@ Cassetta per attrezzi con chiusure di sicurezza in metallo. Composta da un vano esterno, diviso in 10
sezioni e due livelli interni per semplificare la disposizione degli attrezzi.

“wr | Wl | w A | B | C | & |

0940 0203 4350100653672 22 510 mm 250 mm 265 mm 29,20

@ Ademas incluye 3 cajones de 10 compartimentos cada uno con
doble cierre de seguridad lateral.

@ Contient en plus trois tiroirs de 10 compartiments chacun avec une
double fermeture de sécurité latérale.

@ Apart from that includes 3 drawers with double side locks, each
divided in 10 sections.

@ Comprende anche 3 cassetti con 10 compartimenti ciascuno, con
doppie chiusure laterali.

Tt | Wl w | A B | C | B

0940 0205 4350100653696 22" 515 mm 215 mm 355 mm 46,99 0940 0205

11
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CAJA DE HERRAMIENTAS “HEAVY DUTY” / BOITE A OUTILS PROFESSIONNELLE “HEAVY DUTY”
TOOL BOX “HEAVY DUTY” /| CASSETTA PER ATTREZZI, ROBUSTA “HEAVY DUTY”

0940 0207 0940 0206

@ Caja de herramientas “Heavy Duty”. Con cierres metalicos de seguridad, compuesta de un compartimento exterior dividido en 15 secciones y dos
niveles interiores para simplificar la clasificacién de los elementos.

@ Boite a outils “Heavy Duty. Boite a outils avec fermetures métalliques de sécurité, composée d’un compartiment extérieur divisé en 15 sections et
deux niveaux intérieurs pour simplifier le rangement des éléments.

@ The tool box with safety metallic locks, upper outside part with 1 organizer divided in 15 sections and inside part divided in 2 levels to simplify the
tool storage.

Robusta cassetta per attrezzi. Con chiusure metalliche di sicurezza, composta da un compartimento esterno diviso in 15 sezioni e due livelli interni
per semplificare la disposizione degli attrezzi.

ES Soporte especial ES Cierre hermético ES Organizador transparente

FR  Support spécial FR  Poignée facile a tenir FR  Organiseur de rangement transparent
EN  Special holder EN Easy grip handle-Waterproof EN Transparent sections

IT  Supporto speciale IT  Chiusura ermetica IT  Contenitore trasparente

ES Cierres de seguridad ES Antideslizante ES Doble plano de trabajo
FR  Serrures en métal solide FR  Ne glisse pas FR Mécanisme de blocage
EN  Solid metal latches EN Antislip EN Blocking mechanism

IT  Chiusura di sicurezza IT  Antiscivolo IT  Doppio piano di lavoro

Ref (1] A

0940 0206 | 4350100662056 590 mm 345 mm 352 mm I 74,10
0940 0207 | 4350100662063 590 mm 345 mm 352 mm ]
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ESTUCHE CON ASA 7,8 Y 12 COMPARTIMENTOS / VALISETTE 7,8 ET 12 COMPARTIMENTS AVEC POIGNEE
STORAGE TOOL BOX WITH HANDLE 7, 8 AND 12 SECTIONS / VALIGETTA CON MANIGLIA, 7, 8 E 12 COMPARTIMENTI

@ Estuche con 7, 8 y 12 compartimentos fijos, con cierre de seguridad.

@ Valisette avec 7, 8 et 12 compartiments fixes, avec fermeture de sécurité

@ Plastic storage tool box with 7, 8 and 12 fixed sections, with a safety lock.

@ Valigia portautensili con 7, 8 e 12 compartimenti fissi. Provvista di blocco di sicurezza.

Rt | [l
20mm  f00mm  S0mm
190mm | 155mm 37 mm ’

T I kel 250 mm  200mm 44 mm

ESTUCHE CON ASA 22 COMPARTIMENTOS / VALISETTE 22 COMPARTIMENTS AVEC POIGNEE
STORAGE TOOL BOX WITH HANDLE 22 SECTIONS / VALIGETTA CON MANIGLIA, 22 COMPARTIMENTI

@ Estuche de 22 compartimentos (como maximo) con la posibilidad de combinarlos segun el tamafio de los
elementos. Doble cierre de seguridad y asa para facil transporte.

@ Valisette 22 compartiments (aumaximum) avec possibilité de les combiner selon la taille des éléments.
Double fermeture de sécurité et poignée pour transport facile.

@ Plastic storage tool box with a maximum of 22 sections with a possibility of separation according to the
tool size. Double safety lock and easy transport handle.

@ Valigia porta-utensili con 22 compartimenti (come massimo) con la possibilita di deciderne le dimensioni
in base agli elementi presenti. Provvista di doppia serratura per una maggiore sicurezza e maniglia per
un facile trasporto.

Ref | Ml | A | B |[C]| T

0940 0223 ‘ CEEIODIERYEE 364 mm 268 mm | 66 mm 27

ESTUCHE “SUPER” 21 COMPARTIMENTOS / VALISETTE ‘SUPER’ 21 COMPARTIMENTS
STORAGE TOOL BOX “SUPER” 21 SECTIONS / VALIGETTA “SUPER” A 21 COMPARTIMENTI

@ Estuche de grandes dimensiones, de 21 compartimentos (como maximo) con la posibilidad
de combinarlos segun el tamafio de los elementos. Doble cierre de seguridad y asa para
facil transporte.

@ Cas de grandes dimensions, de de 21 compartiment (au maximum) avec possibilité de les
combiner selon la taille des éléments.

@ Big sized plastic storage tool box with a maximum of 21 sections with a possibility of
separation according to the tool size. Double safety lock and easy transport handle.

0 Valigetta di grandi dimensioni, a 21 compartimenti (come massimo) con la possibilita
di deciderne le dimensioni in base agli elementi presenti. Doppio blocco di sicurezza e
maniglia per un facile trasporto.

| A

0940 0226 ‘ CEEDAODGPI e 460 mm

0940 0226

13
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GAVETA NEGRA / CASIER NOIR / BLACK STORAGE BIN / CASSETTO NERO

0940 0213 0940 0212 0940 0211 0940 0210

@ Gaveta apilable para guardar elementos, contiene encajonado para incluir etiqueta identificativa.

@ Casier empilable pour ranger des éléments, contient un support pour ajouter une étiquette d’identification IC
@ Stackable storage bin for tools, large label holders are molded in.
@ Cassetto impilabile per immagazzinare oggetti, contiene spazio apposito per inserire etichette identificative. ’A\; B

il B | C [ ] B |
| 09400210 |

0940 0210 | 4350100653702 , 170 mm 80 mm 35 1,50
4350100653719 , 235 mm 130 mm 35 2,99
4350100653726 340 mm 165 mm 10 6,55

0940 0213 | 4350100653733 , 490 mm 190 mm 1 14,30

GAVETA NEGRA 4,1 DOBLE CON SEPARADOR / CASIER NOIR DOUBLE / BLACK STORAGE BIN DOUBLE / DOPPIO CASSETTO NERO 4,1

@ Gaveta apilable doble para guardar elementos,contiene encajonado para incluir
etiqueta identificativa.

@ Casier empilable pour ranger des éléments, contient un support pour ajouter une
étiquette d’identification

@ Stackable storage bin for tools, large label holders are molded in.

@ Doppio cassetto impilabile per immagazzinare oggetti, contiene spazio apposito per
inserire etichette identificative.

"t | Wl A B C Tk

0940 0214 0940 0214 4350100653740 310 mm 490 mm = 190 mm 1 14,99

ARMARIO 10 GAVETAS / ARMOIRE POUR CASIERS DE 10 COMPARTIMENTS
TOOL CRIB WITH 10 STORAGE BINS / CASSETTIERA DOPPIA A 10 COMPARTIMENTI

@ Armario de gavetas 10 compartimentos. Realizado en pléastico y disefiado para poder unir otros
armarios de las mismas caracteristicas en cada uno de los 4 lados.

@ Fabriqué en plastique et congu pour pouvoir unir d’autres armoires de mémes caractéristiques
sur chacun des 4 cotés.

@ Plastic tool crib with 10 storage bins. Designed to be able to join similar cribs to each from the
4 sides.

(@ Cassettiera doppia a 10 compartimenti. Realizzata in plastica e progettata per poter unire altri
cassetti dello stesso modello per ognuno dei 4 lati.

"t | W | A B | C | r7| 8

0940 0225 4350100662070 155 mm 100 mm 225 mm 1 19,60 0940 0225
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

EQUIPAMIENTO TALLER ESPECIALIZADO / OUTILS ATELIER SPECIALISE
SPECIAL WORK EQUIPMENT / ATTREZZATURA SPECIALE DA LAVORO

GAVETA “SUPER” / CASIER “SUPER” /| STORAGE BIN “SUPER” / CASSETTO “SUPER”

0940 0253 0940 0250 0940 0257 0940 0254

@ Gaveta “Super” apilable para guardar elementos, contiene encajonado para incluir etiqueta identificativa.

@ Casier “Super”, empilable pour ranger des éléments, dispose d’un emplacement prévu pour intégrer une étiquette C
identificative.

@ Stackable storage bin “Super” for your tools, large label holder is molded in.

B
0 Cassetto impilabile “Super” per immagazzinare oggetti, contiene spazio apposito per inserire etichette identificative. 'A\‘/

Ref m | < |

0940 0250 | 4350100661974 EESICZIN | 1

0940 0251 | 4350100661981 MU CEINN | 170 mm 240 mm 126 mm 1 4,95
0940 0252 | 4350100661998 [N | 204 mm 340 mm 156 mm 1 8,35
0940 0253 | 4350100662001 MEECANE | 333 mm 500 mm 187 mm 1 17,70
0940 0254 | 4350100662018 [N | 115 mm 161 mm 74 mm 1 1,50
0940 0255 | 4350100662025 MU EIEN | 170 mm 240 mm 126 mm 1 4,95
0940 0256 | 4350100662032 QT LNN | 204 mm 340 mm 156 mm 1 8,35
0940 0257 | 4350100662049 WA | 333 mm 500 mm 187 mm 1 17,70

@ Carril para gavetas “Super”. Carril para atornillar a la pared y poder

—— B e o

Rail pour casier ‘Super’. Rail pour visser a la paroi et destiné a accrocher
les casiers.

@ Grip for rail to be screwed on the wall to hang up the storage bins. oo o o o] AB

@ Guida per cassetto “Super”. Guida da avvitare alla parete per poterci
fissare il cassetto.

0940 0258

Ref | Wl | A | B [TF] 68

0940 0258 ‘ 4350100662094 495 mm 40 mm 1 1,70

)



f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

EQUIPAMIENTO TALLER ESPECIALIZADO / OUTILS ATELIER SPECIALISE
SPECIAL WORK EQUIPMENT / ATTREZZATURA SPECIALE DA LAVORO

ARMARIO METALICO CON PERSIANA PARA HERRAMIENTAS / ARMOIRE A RIDEAU METALLIQUE VERNIS
METALIC TOOL BOARD WITH ROLLER BLIND / ARMADIO IN LAMIERA DOTATO DI SERRANDA

@ Armario metalico de acero con persiana
fabricada en aluminio y cerradura, panel
cuelgaherramientas.

@ Armoire en téle dotée de rideau fabriqué en
aluminium avec serrure. Panneau perforé pour
la fixation des porte-outils et set porte-outils.

5

Plate cabinet with lockable aluminium roller
blind, perforated panel to fix tools-stands and
tools-stand kits.

@ Armadio in lamiera dotato di serranda. Fatto
in alluminio con serratura, pannello forato per
fissaggio portautensili e kit portautensili.

Ref [ — | B

0940 0018 ‘ LESINDDEEEEYA 1000 mm 877,86
0940 0019 ‘ CEEONDDEEZEEEE 1500 mm 991,20
0940 0020 ‘ CEENDDIGEETEEE 2000 mm  1104,60

0940 0018 - 0940 0020

ARMARIO EXPOSITOR CON GAVETAS/ CUPBOARD EXHIBITOR / CUPBOARD EXHIBITOR / ESPOSITORE A MURO

@ Armario con 40 gavetas (09400031) 130 x 130 x 75 mm. La estructura es de
robusta lamina barnizada preparada para fijarla a la pared.

@ La structure est en téle peinte et prédisposée pour la fixation murale.
Pourvue de 40 tiroirs (09400031) 130 x 130 x 75 mm.

@ cabinet with 40 containers (09400031) 130 x 130 x 75 mm. The structure is
from a strong plate and conceived to be fixed on the wall.

@ Armadio con 40 contenitori. (09400031) 130 x 130 x 75 mm. Struttura in
robusta lamiera verniciata predisposta per il fissaggio a muro.

Ref | [ | B
391,16
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

EQUIPAMIENTO TALLER ESPECIALIZADO / OUTILS ATELIER SPECIALISE
SPECIAL WORK EQUIPMENT / ATTREZZATURA SPECIALE DA LAVORO

PANEL METALICO PERFORADO PARA HERRAMIENTAS / PANNEAUX PORTE-OUTILS
TOOL-HANGING BOARD / PANNELLO PORTA UTENSILI

1000 / 1500 / 2000 x 850 mm

Ref | I -
\
\

!
=

0940 0012 4350000194619 1000 mm 850 mm 114,92
0940 0013 4350000194626 1500 mm 850 mm 161,78
0940 0014 | 4350000194633 2000 mm 850 mm 216,22

ACCESORIOS / ACCESSOIRES / KITS / ACCESSORI

o [{x10 1/)(6
=
D s X4 X4 X5

0940 0021 Kit panel 1.500 0940 0022 Kit panel 1.000

——— Ref | Il @ 8-
IR 00400023 4350000001818 0,44 0940 0021 | 4350000194701 1500 mm 109,20
P 09400024 4350000001825 0,64 0940 0022 | 4350000194718 1000 mm 84,00
0940 0025 4350000001832 0,53

I 09400026 4350000001849 0,53

B 09400027 4350000001856 0,63

I 09400028 4350000001863 0,63

0940 0029 4350000001870 0,63

BE 09400030 | 4350000001887 4,81

I 09400031 4350000001894 7,26

IETI 09400032 4350000001900 3,55

BT 09400033 4350000001917 4,67

IEFPI 09400034 4350000001924 3,19

EER 09400035 4350000001931 3,19

IETE 09400036 4350000001948 3,19
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

EQUIPAMIENTO TALLER ESPECIALIZADO / OUTILS ATELIER SPECIALISE
SPECIAL WORK EQUIPMENT / ATTREZZATURA SPECIALE DA LAVORO

TABLERO DE MADERA PARA MESA DE TRABAJO / PLATEAU EN BOIS MULTICOUCHE / WOOD BOARD / PIANO IN LEGNO

Ref | Il — | B

0940 0006 ‘ 4350000194558 1000 mm 220,75

0940 0008 ‘ 4350000194572 1500 mm 303,91
0940 0006 - 0940 0010 0940 0010 ‘ 4350000194596 2000 mm 414,29

TABLERO DE HIERRO LACADO PARA MESA DE TRABAJO
PLATEAU EN FER ZINGUE

ZINC IRON BOARD

PIANO IN FERRO LACCATO

Ref M — | B

0940 0039 ‘ 4350000001979 1000 mm 157,25

0940 0040 ‘ 4350000001986 1500 mm 190,51
0940 0041 ‘ 4350000001993 2000 mm 237,39

0940 0039 - 0940 0041

BASE PARA BANCO DE TRABAJO / BASE POUR ETABLI/ WORK TABLE BASE / BASE BANCO

1000 - 1500

[ _
S

0€8

Ref | Ml | — | B2

0940 0007 ‘ CEENDODDNEEETEY 1000 mm 362,88
0940 0009 ‘ GEEIIDDEEEET RN 1500 mm 399,17
0940 0007 - 0940 0011 0940 0011 ‘ CREONDDEEELPE 2000 mm 574,56




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE '

EQUIPAMIENTO TALLER ESPECIALIZADO / OUTILS ATELIER SPECIALISE
SPECIAL WORK EQUIPMENT / ATTREZZATURA SPECIALE DA LAVORO

CAJONERA CON UN CAJON / CAISSON AVEC 1 TIROIR / CHEST OF 1 DRAWER / CASSETTIERA CON 1 CASSETTO

0940 0015
0940 0015 4350000194640 600 x 510 x 145 mm 249,48

CAJONERA CON 4 CAJONES / CAISSON AVEC 4 TIROIRS / CASE WITH 4 DRAWERS / CASSETTIERA CON 4 CASSETTI

e | WL | B

(REINA VR EENDDIGEETTZEE 630 x 420 x 570 mm 607,82 0940 0017

KIT REGULADORES DE ALTURA /| SET REGULATEURS DE HAUTEUR / HEIGHT CONTROL KIT / KIT PER REGOLAZIONE ALTEZZA

Ref
4 Pcs 62
0940 0038 | 4350000001962 6 Pcs 95,26 0940 0037 / 0940 0038
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

JUEGOS DE HERRAMIENTAS / KITS D’OUTILS A MAIN
HAND TOOL KITS / KIT STRUMENTI A MANO

SETS HERRAMIENTAS PROFESIONAL 108 PCS / COFFRET D’OUTILS PROFESSIONNELS (ASSORTIMENT DE 108 PCS)
108 PCS PROFESSIONAL TOOL SET/ SET ATTREZZATURA PROFESSIONALE (108 PEZZI)

@ Maletin en aluminio
@® Coffret fabriquée en aluminium
@ Aluminium case

@ Valigetta in alluminio

Calidad profesional / Qualité professionnelle
Professional quality / Qualita professionale

1400 9014

Ref [ = A = [
108 pcs 147 +1/2" 410 x 320 x 100 mm 7500 gr 193,50

SETS HERRAMIENTAS PROFESIONAL 74 PCS / COFFRET D’OUTILS PROFESSIONNELS (ASSORTIMENT DE 74 PCS)
74 PCS PROFESSIONAL TOOL SET / SET ATTREZZATURA PROFESSIONALE (7

@ Maletin en aluminio
@ Coffret fabriquée en aluminium
@ Aluminium case

@ Valigetta in alluminio

Calidad profesional / Qualité professionnelle
Professional quality / Qualita professionale

1400 9015

| R | o ® & B

1400 9015 4350000100733 74 pcs 174" +1/2” 425 x 225 x 80 mm 5800 158,40




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

JUEGOS DE HERRAMIENTAS / KITS D’OUTILS A MAIN
HAND TOOL KITS / KIT STRUMENTI A MANO

SETS HERRAMIENTAS PROFESIONAL 108 PCS / COFFRET D’OUTILS PROFESSIONNELS (ASSORTIMENT DE 108 PCS)
108 PCS PROFESSIONAL TOOL SET/ SET ATTREZZATURA PROFESSIONALE (108 PEZZI)

Calidad profesional / Qualité professionnelle
Professional quality / Qualita professionale

1400 9001 ‘ 4350000209863 108 pcs 174" +1/2” 380 x 270 x 80 mm 6600 140,05

SETS HERRAMIENTAS 108 PCS / COFFRET D’OUTILS (ASSORTIMENT DE 108 PCS)
108 PCS PROFESSIONAL TOOL SET/ SET ATTREZZATURA PROFESSIONALE (108 PEZZI)

Db bbb bh bbbk

il J | Bug| I B
| | '.'ii }."r1

Calidad profesional / Qualité professionnelle
Professional quality / Qualita professionale

1400 9016 ‘ 4350100608542 108 pcs 174" +1/2” 380 x 270 x 80 mm 6600 109,50
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

JUEGOS DE HERRAMIENTAS / KITS D’OUTILS A MAIN
HAND TOOL KITS / KIT STRUMENTI A MANO

SETS HERRAMIENTAS PROFESIONAL (94 PCS) / COFFRET D’OUTILS PROFESSIONNELS (ASSORTIMENT DE 94 PCS)
94 PCS PROFESSIONAL TOOL SET / SET ATTREZZATURA PROFESSIONALE (94 PEZZI)

Calidad profesional / Qualité professionnelle
Professional quality / Qualita professionale

L% £ B A B B BRI BN N R R B

Ref i = 03 B

1400 9002 ‘ 4350000209870 94 pcs 174" +1/2” 380 x 270 x80 mm 6000 g 122,50

S | = | () B

14" + 1/2” 380 x 270 x 80 mm 6000 g 96,80




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

JUEGOS DE HERRAMIENTAS / KITS D’OUTILS A MAIN
HAND TOOL KITS / KIT STRUMENTI A MANO

SETS 14 UNDS. BOCAS Y CARRACA 3/4” | 14 PCS DOUILLES ET CLIQUET 3/4”
14 PCS OF SOCKETS AND RATCHET 3/4” | 14 PEZZI BUSSOLE E CHIAVE A CRICCHETTO 3/4”

0951 8008 / 0951 8009

Ref | Il —

0951 8008 | 4350000228178 22-24-27-30-32-36-38-41-46-50 mm 3/4” 324,94

7/8” - 15/16” - 17 - 1°1/8 - 1"1/4 - 1"7/16 - 1"1/2 - 1"5/8 -
173/4 - 2°

0951 8009 ‘ 4350000228185

SETS 15 UNDS. BOCAS Y CARRACA 1”7 /15 PCS DOUILLES ET CLIQUET 1”
15 PCS OF SOCKETS AND RATCHET 1” / 15 PEZZI BUSSOLE E CHIAVE A CRICCHETTO 1”

0951 8010

Ref | Il

0951 8010‘ 4350000039736 36-41-46-50-55-60-65-70-75-80mm

1713/16-1"7/8-2"-2"3/16-2"1/4-2" 3/8 ,,
2°1/2-2"5/8-2"3/4-3"1/8 ! 1.239,14

0951 8011 ‘ 4350000040701
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

JUEGOS DE HERRAMIENTAS / KITS D’OUTILS A MAIN
HAND TOOL KITS / KIT STRUMENTI A MANO

SETS HERRAMIENTAS PROFESIONAL 1/2” 25 PCS / COFFRET D’OUTILS PROFESSIONNELS (ASSORTIMENT DE 25 PCS)
25 PCS PROFESSIONAL TOOL SET / SET ATTREZZATURA PROFESSIONALE (25 PEZZI)

Calidad profesional / Qualité professionnelle
Professional quality / Qualita professionale

MEIEY

1400 9007 ‘ 4350000209924

Ref

25 pcs 1/2” 458 x 270 x81 mm 104,57

1400 9007

SETS HERRAMIENTAS PROFESIONAL EN 1/4” CON 32 Y 46 PCS
COFFRET D’OUTILS PROFESSIONNELS (ASSORTIMENT DE 32 ET 46PCS)
32 AND 46 PCS PROFESSIONAL TOOL SET

SET ATTREZZATURA PROFESSIONALE (32 E 46 PEZZI)

Ref | [l
1400 9010 ‘ 4350000015624 EIRo]

Ref | [l
1400 9008 ‘ 4350000209931 KAl

1/4”  245x 197 x63 mm 42,79 1/4” 250x185x70 mm 53,64



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : /,

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES MOD: CONFORT PLUS / TOURNEVIS / SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

DESTORNILLADORES MOD: CONFORT PLUS / TOURNEVIS / SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

@ Mango fabricado en material polipropileno. Equipado con mangos ergonémicos y antideslizantes,
utilizando una materia prima no-téxica.
Varilla fabricada en acero al cromo-molibdeno-vanadio. Permite aprietes un 30% superior a los

destornilladores estandar.
Todos los procesos de fabricacion siguen la norma ISO 9002 y DIN 5262 o 5265. e.cofan

Profewsional

et

@ Tournevis fabriqué en polypropylene, équipé de manches ergonomiques et antidérapants.
Fabriqué en matiere premiere non-toxique.
Tige fabriquée en acier au chrome-molybdéene-vanadium. Permet un serrage 30% supérieur a
celui d’un tournevis standard.

I

Tous les processus de fabrication répondent a la norme ISO 9002 et DIN 5262 ou 5265. !"

@ The handle is made of PP/TPR (Polypropylene) material, ergonomic and anti-slippery. There are
used non-toxic raw materials.
Blade material: CrMoVa=Chrome molybdenum vanadium steel. 30% higher tightening than
traditional screwdrivers.
All manufacturing operations follow ISO 9002 and DIN 5262 or 5265.

0 Impugnatura in polipropilene. Ergonomica e antiscivolo, realizzata con materie prime non tossiche. ||
/

Cacciavite realizzato in acciaio CrMoV (Cromo Molibdeno Vanadio). Permette un serraggio il 30%

superiore rispetto ai cacciaviti standard.
Ergonomic Design Confort Plus

Tutti i processi di fabbricazione sono in accordo con le norme ISO 9002 e DIN 5262 o 5265.

Anti-Slippery Handle Magnetic Tip “T” Type Handle

25



f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES MOD: CONFORT PLUS / TOURNEVIS / SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

PLANO MECANICO / MECANICIEN / SLOTTED / PER MECCANICI

‘. DIN 5265

@ Punta antideslizante
® Pointe antidérapante
@ Non-slip tip

0950 6025 - 0950 6031 @ Punta antiscivolo

0950 6025 4350000098436
0950 6026 4350000098443
0950 6027 4350000098450
0950 6028 4350000098467
0950 6029 4350000098474
0950 6030 4350000098481
0950 6031 4350000098498

DIN 5265
o

@ Punta antideslizante
® Pointe antidérapante
@ Non-slip tip

0950 6035 - 0950 6039 @ Punta antiscivolo

0950 6035 4350000098504
0950 6036 4350000098511
0950 6037 4350000098528
0950 6038 4350000098535
0950 6039 4350000098542

DIN 5265-D
o

@ Punta antideslizante
® Pointe antidérapante

@ Non-slip tip
0950 6015 - 0950 6019 @ Punta antiscivolo

-

0950 6015 4350000098382
0950 6016 4350000098399
0950 6017 4350000098405
0950 6018 4350000098412
0950 6019 4350000098429

@ Magnético
® Magnetique
@ Magnetic tip
0950 6090 - 0950 6093 @ Magnetico

] =2
v
v
v
v

0950 6090 4350000098900 TRI-WING 1
0950 6091 4350000098917 TRI-WING 2 100 mm 172 mm 12 3,57
0950 6092 4350000098924 TRI-WING 3 100 mm 190 mm 12 4,23
0950 6093 4350000098931 TRI-WING 4 100 mm 190 mm 12 4,23




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES MOD: CONFORT PLUS / TOURNEVIS / SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

POZIDRIVE

DIN ISO 8764

@ Magnético P—

® Magnetique

@ Magnetic tip

@ Magnetico 0950 6045 - 0950 6048

LY
\ 14
[

0950 6045 4350000098559
0950 6046 4350000098566
0950 6047 4350000098573
0950 6048 4350000098580

POZIDRIVE - CON HEXAGONO / AVEC HEXAGONE / WITH HEX WRENCH / CON ESAGONO

@ Magnético

® Magnetique
@ Magnetic tip
@ Magnetico 0950 6050 - 0950 6053

0950 6050 4350000098597
0950 6051 4350000098603
0950 6052 4350000098610
0950 6053 4350000098627

PHILLIPS

@ Magnético
® Magnetique
@ Magnetic tip
@ Magnetico

0950 6001 4350000098290
0950 6002 4350000098306
0950 6003 4350000098313
0950 6004 4350000098320
0950 6005 4350000098337
0950 6006 4350000098344

DIN 5262
@ Magnético
@ Magnetique

@ Magnetic tip
([t Magnetico 0950 6010 - 0950 6012

0950 6010 ‘ 4350000098351

0950 6011 ‘ 4350000098368
0950 6012 ‘ 4350000098375
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

28

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES MOD: CONFORT PLUS / TOURNEVIS / SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

CARROCERO / TOM POUCE / STUBBY / CACCIAVITI NANI

ISO 8764-1

@ Magnético
@ Magnetique
@ Magnetic tip
0950 6055 0950 6057 @ Magnetico

0950 6055 | 4350000098634 PH -2 PHILLIPS & v
0950 6056 | 4350000098641 SL-6,5 PLANO @ 38 mm 92 mm 12 2,75 v
0950 6057 | 4350000098658 PZ-2 POZIDRIVE € 38 mm 92 mm 12 2,90 v

@ Magnético
® Magnetique
@ Magnetic tip
0950 6060 - 0950 6069 @ Magnetico

L] =2
0950 6060 4350000098665 T-6 60 mm 132 mm 12 2,70 v
0950 6061 4350000098672 T-7 60 mm 132 mm 12 2,70 v
0950 6062 4350000098689 T-8 60 mm 132 mm 12 2,70 v
0950 6063 4350000098696 T-10 80 mm 170 mm 12 2,75 v
0950 6064 4350000098702 T-15 80 mm 170 mm 12 2,75 v
0950 6065 4350000098719 T-20 100 mm 207 mm 12 3,20 v
0950 6066 4350000098726 T-25 100 mm 207 mm 12 3,20 v
0950 6067 4350000098733 T-27 125 mm 232 mm 12 4,00 v
0950 6068 4350000098740 T-30 125 mm 243 mm 12 4,30 v
0950 6069 4350000098757 T-40 150 mm 268 mm 12 5,00 v

TORX INVIOLABLE / TORX INVIOLABLE / TAMPER RESISTANCE TORX / TORX INVIOLABILE

@ Magnético
@ Magnetique
@ Magnetic tip
0950 6070 - 0950 6078 O Magnetico

=
0950 6070 4350000098764 T-6 60 mm 132 mm 12 2,90 v
0950 6071 4350000098771 T-7 60 mm 132 mm 12 2,90 v
0950 6072 4350000098788 T-8 60 mm 132 mm 12 2,90 v
0950 6073 4350000098795 T-10 80 mm 170 mm 12 3,13 v
0950 6074 4350000098801 T-15 80 mm 170 mm 12 3,75 v
0950 6075 4350000098818 T-20 100 mm 207 mm 12 3,75 v
0950 6076 4350000098825 T-25 100 mm 207 mm 12 3,75 v
0950 6077 4350000098832 T-30 125 mm 243 mm 12 4,75 v
0950 6078 4350000098849 T-40 150 mm 268 mm 12 5,30 v



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES MOD: CONFORT PLUS / TOURNEVIS / SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

ALLEN - PUNTA BOLA/ TETE SPHERIQUE / BALL TIP / TESTA SFERICA

@ Magnético O
® Magnetique - — — -
@ Magnetic tip

@ Magnetico

0950 6095 4350000098948
0950 6096 4350000098955
0950 6097 4350000098962

0950 6098 4350000098979
0950 6099 4350000098986
0950 6100 4350000098993
0950 6101 4350000099006
0950 6102 4350000099013

s

SPANNER

@ Magnético

@® Magnetique
@ Magnetic tip

@ Magnetico

0950 6085 4350000098863
0950 6086 4350000098870
0950 6087 4350000098887
0950 6088 4350000098894

ROBERTSON

@ Magnético

@® Magnetique
@ Magnetic tip

@ Magnetico

0950 6082 ‘ 4350000098856

FLEXIBLE CON HEXAGONO HEMBRA SW - 6,7 Y 8 MM / FLEXIBLE HEXAGONAL FEMELLE SW - 6,7 ET 8 MM
FLEXIBLE WITH HEX WRENCH, FEMALE SW -6, 7 AND 8 MM / CACCIAVITE FEMMINA FLESSIBILE CON ESAGONO SW -6, 7 E 8MM

@ Magnético

@ Magnetique
@ Magnetic tip
0 Magnetico

0950 6120 ‘ 4350000099129

0950 6121 ‘ 4350000099136
0950 6122 ‘ 4350000099143
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES MOD: CONFORT PLUS / TOURNEVIS / SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

SETS FLEXIBLE CON VASOS DE 1/4” INCLUYE 9 VASOS (5-13 MM) / FLEXIBLE 1/4” INCLUT: 9 DOUILLES (5-13 MM) FLEXIBLE 1/4”
CONTAINS: 9 SOCKETS (5-13 MM) / FLESSIBILE 1/4” CONTIENE: 9 BUSSOLE (5-13 MM)

30

‘3 1/4” SOCKETS

- = = dad i 4 4
e — w

0950 6124 Contains: 9 Sockets (5-13 mm)

Ref 1]

0950 6124 ‘ 4350000099167

1/4” (6,35 mm) 150 mm 270 mm 12 13,69 v

FLEXIBLE PARA VASOS DE 1/4” | FLEXIBLE POUR DOUILLES 1/4”
FLEXIBLE DRIVER FOR 1/4” SOCKETS / CACCIAVITE FLESSIBILE, BUSSOLE DA 1/4”

‘3 1/4” SOCKETS

0950 6123

0950 6123 ‘ 4350000099150 1/4” (6,35 mm)

FLEXIBLE PARA PUNTAS 1/4” | FLEXIBLE DRIVER FOR 1/4” BITS
FLEXIBLE 1/4” BIT DRIVER / CACCIAVITE FLESSIBILE PER PUNTE DA 1/4”

@ 1/4” BITS
@ Magnético
-

® Magnetique
@ Magnetic tip
0950 6126 @ Magnetico

Ref L}

0950 6126 ‘ 4350000099181

1/4” (6,35 mm) 150 mm 270 mm 12 7,37 v

PORTA PUNTAS DE CAMBIO RAPIDO 1/4” | TOURNEVIS PORTE-EMBOUTS 1/4”
1/4” BIT QUICK-RELEASE CHUCK / CACCIAVITE PORTA INSERTI 1/4”

‘3 1/4” BITS
@ Magnético

F ® Magnetique

@ Magnetic tip
0950 6125 @ Magnetico

0950 6125 ‘ 4350000099174

1/4” (6,35 mm) 125 mm 234 mm 12 7,75 v



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES MOD: CONFORT PLUS / TOURNEVIS / SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

SET 8 PIEZAS - SET 6 PIEZAS / SET DE 8 PIECES - SET DE 6 PIECES / 8 PCS KIT - 6 PCS KIT / SET 8 PEZZI - SET 6 PEZZI

mooflan

woofan

I

0950 6500 ‘ 4350000099198 PH 1x80 - PH 2x100 - PH 3x125 - SL 4x80 - SL 6,5x100 - SL 8x150
0950 6501 ‘ 4350000099204 PH 0x60 - PH 1x80 - PH 2x100 - PH 2x150 - SL 3x60 - SL 5,5x125 - SL 6,5x100 - SL 6,5x150 22,05

SET 5 PIEZAS / SET DE 5 PIECES / 5 PCS KIT / SET 5 PEZZI

. Conlort phis oy
el

rnsderr

PH 1x80
PH 2x100
0950 6502 | 4350000099211 EESIRZNOEl] 15,67
SL 5,5x125

SL 6,5x150 0950 6502

(]

PH 1x80,
PH 2x100,
PH 3x125
0950 6503 | 4350000099228 SL 480, 24,64

SL 6,5x100

SL 8x150 0950 6503

i.l:ufarl-' o
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES MOD: VICTORIA / TOURNEVIS /| SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

DESTORNILLADORES MOD: VICTORIA/ TOURNEVIS /| SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

@ Material: chrome molybdenum vanadium dureza: HRC 52° - 56°.
Grip: Fabricado de ABS y neopreno, totalmente antideslizante, magnético.

@ Materiel: chrome molybdenum vanadium dureté: HRC 52° - 56°. Grip:
Fabrique avec ABS et néoprene, totalement anti glissement, magnétique.

@ Material: chrome molybdenum vanadiun. Hardness: HRC 52° - 56°.
Grip: Made from ABS and neoprene, anti-slinding, magnetic tip.

@ Materiale: cromo molibdeno vanadio, durezza HRC 52°-56°.
Impugnatura: Fabbricata in ABS e neoprene, tenuta antiscivolo.

ABS y neopreno Completely Anti-Slippery

SLOTTED

@ Magnético

® Magnetique
@ Magnetic tip
0950 0006 - 0950 0080 @ Magnetico

e s ]
SL6.5X 38 mm 3,05 v
SL3X60mm 3,05 v
SL4 X 80 mm 3,25 v
v
v
v

0950 0055 4350000194756 SL55X125mm 3,60
0950 0065 4350000194763 SL65X150mm 4,10
0950 0080 4350000194770 SL 8 X 200 mm 6,50

@ Magnético

® Magnetique
@ Magnetic tip
0950 1000 - 0950 1004 @ Magnetico

—ald Es =
PH 0 X 60 2,85 v
PH 1X 80 3,15 v
PH 2 X 100 3,80 v
PH 3 X 150 5,65 v
PH2X38 2,50 v

Ky



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES MOD: VICTORIA / TOURNEVIS / SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

POZIDRIVE

@ Magnético
® Magnetique

@ Magnetic tip
@ Magnetico 0950 1200 - 0950 1203

I TN S -
0950 1200 4350000194831 PZ.0 X 60 mm 2,85 v
0950 1201 4350000194848 PZ.1 X80 mm 3,20 v
0950 1202 4350000194855 PZ.2 X 100 mm 3,95 v
0950 1203 4350000194862 PZ.3 X 150 mm 5,70 v

@ Magnético

® Magnetique
@ Magnetic tip
@ Magnetico 0950 1708 - 0950 1740

i
H

Ref

TORX 8 X 60 rm 300
TORX 9 X 60 300
TORX 10 X 80 mm 315
TORX 15 X 80 mm 340
TORX 20X 100 340
TORX 25 X 100 340
TORX 30X 125mm 420
TORX 40 X 150 mm 490

ANANA A A A SR

EXPOSITOR DESTORNILLADORES 48 PCS (MOD. VICTORIA) / PRESENTOIR TOURNEVIS “48 UNITES”
SCREWDRIVER DISPLAY STAND 48 PCS / ESPOSITORE CACCIAVITI 48 PEZZI

Il 4350000015938
 — | —e | & | |

SL 3 x 60 mm
SL 5,5 x 125 mm
‘. SL 6,5 x 150 mm
SL 8 x 200 mm
PH -0 mm
y 1 PH -1 mm
w PH-2mm

PH -3 mm

241,80

[e BN REo R REoRE R RN

0950 9011

KX]



f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES MOD: VICTORIA / TOURNEVIS / SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

SET DESTORNILLADORES 5 PCS / SET DE 5 TOURNEVIS / SET OF 5 SCREWDRIVERS / SET DA 5 CACCIAVITI

0950 9001 / 0950 9006

0950 9001 ‘ 4350000195142

Ref (]

0950 9006 ‘ 4350000195197

L
SL4x8;SL5,5x125; SL6,5x 150 W
PH 1 x 80 ; PH 2 x 100

SET 5 pcs TORX T-10; T-15; T-20 ; T-25 ; T-30 17,40 C>

SET DESTORNILLADORES 7 PCS / SET DE 7 TOURNEVIS / SET OF 7 SCREWDRIVERS / SET DA 7CACCIAVITI

Mod, VICTORIA

0950 9003

SL4x80;SL55x125
0950 9003 4350000195166 7 pcs PH-SL SL 6,5x 150 ; SL 8 x 200 26,80
PH 1x80; PH2x100; PH 3 x150

34



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES MOD: 1000 V/ TOURNEVIS / SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

SLOTTED - AISLADOS 1000 V / ISOLE 1000 V / ISOLATED 1000 V / ISOLATO 1000 V

0950 8001 - 0950 8005

0950 8001 4350000235060
0950 8002 4350000235077
0950 8003 4350000235084
0950 8004 4350000235091
0950 8005 4350000015907

PHILLIPS - AISLADOS 1000 V / ISOLE 1000 V / ISOLATED 1000 V / ISOLATO 1000 V

0950 8006 - 0950 8009

0950 8006 4350000235169
0950 8007 4350000235176
0950 8008 4350000235183
0950 8009 4350000235190

POZIDRIVE - AISLADOS 1000 V / ISOLE 1000 V / ISOLATED 1000 V / ISOLATO 1000 V

0950 8010 - 0950 8013

0950 8010 4350000235268
0950 8011 4350000235275
0950 8012 4350000235282
0950 8013 4350000235299
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES MOD: 1000 V/ TOURNEVIS / SCREWDRIVERS / CACCIAVITI

SET 5 PCS 1000V / SET DE 5 UNITES 1000 V / SET OF 5 UNITS 1000 V / SET 5 PEZZI 1000 V

Ref | Ml | ® | 8

SL 4x100
SL 6,5x150
0950 9015 | 4350000110602 [ nIPL:10] 26,50
PH 2x100
PZ 2x100

0950 9015

EXPOSITOR DESTORNILLADORES (1000V) - 48 PCS / PRESENTOIR TOURNEVIS 1.000 V - 48 UNITES
1000V SCREWDRIVER EXHIBITOR - 48 PCS / ESPOSITORE CACCIAVITI 1000V - 48 PEZZI

Il 4350000015945

SL.2,4x 75 mm
SL. 4 x 100 mm
" SL. 5,5x 125 mm
SL. 6,5 x 150 mm
PH -0 mm
y L'\ PH - 1 mm

A [ 4 PH -2 mm
0950 9012 PH-3 mm

278,10

(o RN R REe RN R R Rie]

36



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES DE IMPACTO / TOURNEVIS A IMPACT
IMPACT SCREWDRIVERS / CACCIAVITI AD IMPATTO

DESTORNILLADORES DE IMPACTO / TOURNEVIS A IMPACT
IMPACT SCREWDRIVERS / CACCIAVITI AD IMPATTO

@ Destornillador disefiado ergonémicamente, mango en material
antideslizante, acero cromado.

@ Tournevis au design ergonomique, manche en matériel anti
glissement, acier chromé.

@ Screwdriver has been ergonomically designed. Steel material
anti-slinding material made from CrMoVa. It can be used like
punch, chisel, screwdriver, pry bar.

@ Cacciativite dal disegno ergonomico, manico in materiale
antiscivolo in acciaio cromato.

PHILLIPS - DE IMPACTO / IMPACT / AD IMPATTO

Ref |l | —=-

0950 2501 ‘ 4350000054296 WP 3,72
0950 2502 ‘ 4350000054302 g eglVl] 4,74
0950 2503 ‘ CRELDIOOEERYEN PH 3x125 7,08

POZIDRIVE - DE IMPACTO / IMPACT / AD IMPATTO

=2
v
v
v

0950 2501 - 0950 2503

Ref | [lll |—=e
0950 2513 ‘ 4350000054418 PZ 1x75

0950 2514 ‘ 4350000054425 maoyarygliy]
0950 2515 ‘ CXEDLOOEEERY  PZ 3x125 0950 2513 - 0950 2515

EXPOSITOR DESTORNILLADOR IMPACTO “45 UNDS”
PRESENTOIR TOURNEVIS “45 UNITES”

IMPACT SCREWDRIVER EXHIBITOR “45 UNDS” PLANO DE IMPACTO / PLANO DE IMPACTO
ESPOSITORE CACCIATIVI “45 PEZZI” IMPACT SLOTTED / CACCIAVITE PIATTO AD IMPATTO
4

w mge—pe —
o FIETE

i
[ oos0 2504 | 4350000054326 SL4x75

0950 2505 ‘ 4350000054333 SL 5,5x100 3,96
0950 2506 ‘ 4350000054340 SL 6,5x125 4,98

0950 2507 ‘ 4350000054357 SL 6,5x150 5,40

0950 2508 ‘ 4350000054364 SL 8x150 7,38
osso 2509 | sasooooosaart [T "6
0950 2510 ‘ 4350000054388 SL 9,5x175 8,04
0950 2511 ‘ 4350000054395 SL 9,5x200 8,52
0950 2512 ‘ 4350000054401 SL 9,5x250 9,06

RH bt bl by
||

mEEy
A
== == = Wesl]

oot

[ osoze0 |
Ref | [ . Be

0950 2600 ‘ 4350000060167 347,16

CONTIENE: 3 UNDS. POR MODELO (TOTAL 45 UNDS.)
3 UNITES PAR MODELES (TOTAL: 45 UNITES)
CONTAINS: 3 UNITS OF EACH TYPE (45 PCS TOTAL)
CONTIENE: 3 UNITA PER MODELLO (TOTALE 45 PEZZ))
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADOR ALTA PRECISION / TOURNEVIS HAUTE PRECISION
HIGH PRECISION SCREWDRIVERS / CACCIAVITI AD ALTA PRECISIONE

PLANO DE ALTA PRECISION / PLAT DE HAUTE PRECISION / HIGH PRECISION SLOTTED / CACCIAVITI PIATTI AD ALTA PRECISIONE

Ref | [l \—-\\:’l@\@\ﬁ\' =1

0950 7001 ‘43500000991 05
0950 7002 ‘ 4350000099242
0950 7003 ‘ 4350000099891
0950 7004 ‘ 4350000100122
0950 7005 ‘ 4350000100146
0950 7001 - 0950 7006 0950 7006 ‘ 4350000100351

PHILLIPS - DE ALTA PRECISION / DE HAUTE PRECISION / HIGH PRECISION / AD ALTA PRECISIONE

el |l o =3I B

0950 7010 ‘ 4350000100368 J=d s R 0[0) 50 mm 148 mm 2,04
0950 7011 ‘4350000100375 PH - 00 75mm 173 mm 24 2,25
0950 7012 ‘ 4350000100740 =y Y] 50mm 148 mm 24 1,95
0950 7013 ‘ 4350000100962 gy Y] 60mm 158 mm 24 2,25
0950 7014‘ 4350000101112 e o 0] 100mm 198 mm 24 245
0950 7015 ‘ 4350000101563 s NN 125mm 223 mm 24 | 2,80

axx&xxm

0950 7010 - 0950 7015

POZIDRIVE - DE ALTA PRECISION / DE HAUTE PRECISION / HIGH PRECISION / AD ALTA PRECISIONE

m |2 |

0950 7020 ‘ 4350000101570 PZ-0 50mm 148 mm 24 2,15
0950 7021 ‘4350000101594 PZ-0 60mm 158 mm 24 2,15

0950 7020 / 0950 7021

TORX - DE ALTA PRECISION / DE HAUTE PRECISION / HIGH PRECISION / AD ALTA PRECISIONE

o e |l o =S ]8: E

0950 7025 ‘ 4350000101624 50 mm 148 mm 2,60
0950 7026 ‘ 4350000102096 T-6 50 mm = 148 mm 24 2,60
0950 7027 ‘ 4350000102218 T-7 50mm 148 mm 24 2,60
0950 7028 ‘ 4350000102829 T-8 50mm | 148 mm 24 | 2,60
0950 7029 ‘ 4350000107862 T-9 50mm 148 mm 24 2,60
0950 7030 ‘ 4350000108692 T-10 50mm 148 mm @ 24 | 2,60
0950 7031 ‘4350000109828 T-15 50mm 148 mm 24 2,60
0950 7032 ‘ 4350000110206 T-20 50mm | 148 mm | 24 | 2,60

xxax&axxn

0950 7025 - 0950 7032

SET 7 PIEZAS DE ALTA PRECISION AISLADOS / SET 7 PIECES DE HAUTE PRECISION
KIT OF 7 HIGH PRECISION SCREWDRIVERS / SET DA 7 PEZZI AD ALTA PRECISIONE

s

INSULATED Ref.: 09507085 =

Philips PH 0X50 - PH 00X50
0950 7099 4350000237644 SL 1.6 X 50 - 2.0X50 15,00
SL2.4X50-24X75-3.0X60

v




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADOR MANGO “T” / TOURNEVIS MANCHE “T”
“T” HANDLE SCREWDRIVERS / CACCIAVITI IMUGNATURA A “T”

DESTORNILLADORES MANGO EN “T” PUNTA ALLEN / TOURNEVIS MANCHE EN “T” EMBOUT ALLEN
“T” HANDLE, ALLEN TIP SCREWDRIVER / CACCIAVITI IMPUGNATURA A “T” PUNTA ALLEN

Oes

o | —=e | B (B2
\

0950 1820 4350000066572 3,35
0950 1825 ‘ 4350000066589 5 3,68
0950 1830 ‘ 4350000066596 3,80

0950 1840 ‘ 4350000066602 3,80
0950 1850 ‘ 4350000066619 5,10
525
655

COCCRKK

0950 1820 - 0950 1880

SET 7 PCS MANGO EN “T” PUNTAALLEN / KIT 7 PCS TOURNEVIS MANCHE EN “T” EMBOUT ALLEN
“T” HANDLE, ALLEN TIP SCREWDRIVER 7 PCS SET / SET CACCIAVITI A 7 PEZZI, IMPUGNATURA A “T”, PUNTA ALLEN

Ref | [l

0950 9009 ‘ 4350000195227 4 ; H-5; H-6 ; H-8

0950 9009

36,30

DESTORNILLADORES MANGO EN “T” PUNTA TORX / TOURNEVIS MANCHE EN “T” EMBOUT TORX
“T” HANDLE, TORX TIP SCREWDRIVER / CACCIAVITI CON MANICO A “T” PER VITI TORX

GS
Ref I [=]

0950 1910 4350000066640

0950 1915 4350000066657

0950 1920 4350000066664

0950 1925 4350000066671 M
0950 1927 4350000066688 ‘
0950 1930 4350000066695
0950 1940 4350000066701

0950 1910 - 0950 1940

SET 7 PCS MANGO EN “T” PUNTA TORX / KIT 7 PCS TOURNEVIS MANCHE EN “T” TORX
“T” HANDLE, TORX TIP SCREWDRIVER, 7 PCS SET / SET CACCIAVITI DA 7 PEZZI, IMPUGNATURA A “T”, PUNTA TORX

Ref | [l

0950 9918 ‘ CEENODOIREEYZE I T-10 ; T-15; T-20 ; T-25 ; T-27 ; T-30 ; T-40 37,60

0950 9918

39



f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

DESTORNILLADORES REVERSIBLES / TOURNEVIS REVERSIBLES
REVERSIBLE SCREWDRIVERS / CACCIAVITI REVERSIBILI

DESTORNILLADOR REVERSIBLE CORTO / TOURNEVIS REVERSIBLES COURT
SHORT REVERSIBLE SCREWDRIVER / CACCIAVITI REVERSIBILI CORTI

i%
' wilY
\ A4
Rf | Wl [ [ X [FF] B
o950 2002 | 4350000155020 [N R TR

DESTORNILLADOR REVERSIBLE SL / TOURNEVIS REVERSIBLES / REVERSIBLE SCREWDRIVERS / CACCIAVITI REVERSIBILI STANDARD

Rf | Il 2| 22 [ B5] B

0950 2001 ‘ 4350000195012 12

0950 2001

DESTORNILLADOR PARA VASOS DE 1/4” | TOURNEVIS POUR DOUILLES ET POINTES 1/4”
1/4” SOCKETS & BITS SCREWDRIVER / GIRABUSSOLE PER PUNTE DA 1/4”

.,
Ref | I . B

MAGNETIZADOR - DESMAGNETIZADOR / BLOC A AIMANTER
MAGNETIZER - DEMAGNETIZER / MAGNETIZZATORE - SMAGNETIZZATORE

DEMAGNETIZER
.
MAGNETIZER
Ref | Il ) g2
0950 8018 0950 8018 \ 4350000238184 12 7,68

40



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

BUSCAPOLOS / TESTEUR DE COURANT / VOLTAGE TESTER / CERCAFASE

BUSCAPOLOS / TESTEUR DE COURANT / VOLTAGE TESTER / CERCAFASE

Ref | I

0950 8022 | 4350000062475
0950 8023 | 4350000062482

by | T8
100-250V 150 mm 6 4,85

100-250 V | 190 mm 6 6,40 0950 8022 / 0950 8023

BUSCAPOLOS DIGITAL / TESTEUR DE COURANT DIGITAL / DIGITAL VOLTAGE TESTER / CERCAFASE DIGITALE

Ref |4 | 5

0950 8024 ‘ 4350000062499

BUSCAPOLOS / TESTEUR DE COURANT / VOLTAGE TESTER / CERCAFASE

Ref | Il .

0950 8016 ‘ 4350000234261
0950 8017 ‘ 4350000234278

EEAER=1

140 mm 65V 12 5,07
190 mm | 100V 12 6,81 0950 8016 / 0950 8017

TESTER ELECTRONICO MEDIDOR DE TENSION 2 EN 1 / TESTEUR ELECTRONIQUE A MESURE DE TENSION 2 EN 1
ELECTRONIC TESTER 2 IN 1/ TESTER ELETTRONICO MISURA TENSIONE 2 IN 1

Ref m |4 [

0950 8025 ‘ 4350000062505
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

PUNTAS DE ATORNILLAR 1/4” | EMBOUTS POR VISSEUSES / BITS / PUNTE PER AVVITATORI

Ref SE 1/4”

0956 0001 4350000195814 P- 3x0,5

25 mm 10 1,31

R 0956 0002 | 4350000195821 P-3x0,5 50 mm 5 3,01
- o G 0956 0003 | 4350000195838 P-4X0,5 25 mm 10 1,31
- 0956 0004 | 4350000195845 P-4X0,5 50 mm 5 3,01

0956 0005 4350000195852 P-4,5X0,6 25 mm 10 1,31

0956 0006 4350000195869 P-4,5X0,6 50 mm 5 3,01
0956 0007 4350000195876 P-5,5X0,8 25 mm 10 1,31
0956 0008 4350000195883 P-5,5X0,8 50 mm 5 3,01
0956 0009 4350000195890 P-5,5X1 25 mm 10 1,31
0956 0010 4350000195906 P-5,5X1 50 mm 5 3,01
0956 0011 4350000195913 P-6,5X1,2 25 mm 10 1,31
0956 0012 4350000195920 P-6,5X1,2 50 mm 5 3,01
0956 0013 4350000195937 P-8X1,2 25 mm 10 4,56
0956 0014 4350000195944 P-8X1,2 50 mm 5 4,93
0956 0015 4350000195951 P-8X1,6 25 mm 10 4,56
0956 0016 4350000195968 P-8X1,6 50 mm 5 4,93

&ﬁ&ﬂ\&\ﬁ&&&&\ﬁ&&ln

ROBERTSON

D Ref - -_— 1147 -<—> -ﬁ ... -n
W | — 0957 0001 | 4350000195975 R-1 25 mm 5 1,60 v
acofan 0957 0002 | 4350000195982 R-1 50 mm 5 3,63 v
[ 25mm | = . 0957 0003 | 4350000195999 R-2 25 mm 5 1,60 v
ety '“' 0957 0004 | 4350000196002 R-2 50 mm 5 3,63 v
0957 0005 | 4350000196019 R-3 25 mm 5 1,60 v
0957 0006 | 4350000196026 R-3 50 mm 5 3,63 v

e |l w6 G
2 25 mm 10 1,31 v
2 50 mm 5 2,69 v
25 25 mm 10 131 v
25 50 mm 5 2,69 v
3 25 mm 10 131 v
3 50 mm 5 260 v
s om0 131 v
4 50 mm 5 2,69 v
5 25 mm 10 1,31 v
5 somm 5 260 | o
6 25 mm 10 1,31 v
6 50 mm 5 2,69 v
8 smm 10 200 o
10 25 mm 10 306 | v

ALLEN INVIOLABLE / ALLEN INVIOLABLE / TAMPER RESISTANCE ALLEN / ALLEN INVIOLABILE

PEEITEEIXEC 3 INVIOLABLE 25 mm 5 3,21 v
4 INVIOLABLE 25 mm 5 3,21 v
5 INVIOLABLE 25 mm 5 3,21 v
6 INVIOLABLE 25 mm 5 3,21 v




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

PUNTAS DE ATORNILLAR 1/4” | EMBOUTS POR VISSEUSES / BITS / PUNTE PER AVVITATORI

POZIDRIVE

TN L)

0952 0100 4350000195265 PzZ-0 25 mm 1,44
0952 0101 4350000195272 PZ-1 25 mm 10 0,97
0952 0111 4350000195319 PZ-1 50 mm 5 2,02
0952 0102 4350000195289 PZ-2 25 mm 10 0,97
0952 0112 4350000195326 PZ-2 50 mm 5 2,02
0952 0103 4350000195296 PZ-3 25 mm 10 0,97
0952 0113 4350000195333 PZ-3 50 mm 5 2,02
0952 0104 4350000195302 PZ-4 32 mm 10 2,91

COCCCCKK

PHILLIPS

B TR L) T

0953 0100 4350000195456 25 mm 1,44
0953 0101 4350000195463 - 25 mm 10 0,97
0953 0111 4350000195500 - 50 mm 5 2,02
0953 0102 4350000195470 - 25 mm 10 0,97
0953 0112 4350000195517 - 50 mm 5 2,02
0953 0103 4350000195487 - 25 mm 10 0,97
0953 0113 4350000195524 - 50 mm 5 2,02
0953 0104 4350000195494 - 32 mm 10 2,91

COCRCRKK

wa 1/4” 1 e B
09540106 | 4350000195531 T-6 25 mm 10 2,12 v
09540107 | 4350000195548 17 25 mm 10 2,12 v
09540108 | 4350000195555 T-8 25 mm 10 2,12 v
09540109 | 4350000195562 T-9 25 mm 10 2,12 v
09540110 | 4350000195579 T-10 25 mm 10 1,77 v
0954 0210 | 4350000195647 T-10 50 mm 5 4,68 v
09540115 | 4350000195586 T-15 25 mm 10 1,77 v
0954 0215 | 4350000195654 T-15 50 mm 5 4,68 v
09540120 | 4350000195593 T-20 25 mm 10 177 v
09540220 | 4350000195661 T-20 50 mm 5 4,68 v
09540125 | 4350000195609 T-25 25 mm 10 177 v
0954 0225 | 4350000195678 T-25 50 mm 5 4,68 v
09540127 | 4350000195616 T-27 25 mm 10 1,77 v
0954 0227 | 4350000195685 T-27 50 mm 5 4,68 v
09540130 | 4350000195623 T-30 25 mm 10 177 v
0954 0230 | 4350000195692 T-30 50 mm 5 4,68 v
0954 0140 | 4350000195630 T-40 25 mm 10 1,77 v
0954 0240 | 4350000195708 T-40 50 mm 5 4,68 v

TORX INVIOLABLE / TORX INVIOLABLE / TAMPER RESISTANCE TORX / TORX INVIOLABILE

| Rt | WMl | ~emue | < | 7 8 B3 35
0954 1010 4350000195715 INVIOL. 25 mm 10 3,17 v E
0954 1015 4350000195722 T-15 INVIOL. 25 mm 10 3,17 v
0954 1020 4350000195739 T-20 INVIOL. 25 mm 10 3,17 v
0954 1025 4350000195746 T-25 INVIOL. 25 mm 10 3,17 v
0954 1027 4350000195753 T-27 INVIOL. 25 mm 10 3,17 v
0954 1030 4350000195760 T-30 INVIOL. 25 mm 10 3,17 v
0954 1040 4350000195777 T-40 INVIOL. 25 mm 10 3,17 v
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

PUNTAS DE ATORNILLAR 1/4” | EMBOUTS POR VISSEUSES / BITS / PUNTE PER AVVITATORI

T.WING - T-SET - XZN EXTRA

o — [T 2
— T. WING EXTRA 1/4”
1
1, : Qm 0959 1001 | 4350000022806 25 mm 10 3,28
= 0959 1002 | 4350000022813 25 mm 10 3,28
ﬁ 0959 1003 | 4350000022820

25 mm 10 | 3,28

I-h

a s WON -

ANANANANANAN

samm | 10 228
o 10 328
s zsmm 105
-
nesten g 2 25mm 10 3,37
0= s ssem 10 3w o
7] ¢ mem 10 sw o
,, s em 10 s o
L AR A
s zsmm 10 551
O —
( e = o s Zomm 10 451
| = ws  omm 10 45t o
- wo  2omm 10 451 v
¥R o 2smm 10 565

TITANIO / TITANE / TITANIUM / TITANIO

o [ Ref [ Wl [Se| — [(F[6 (2]

w =

e (. N i —— _{_E:—: PZ-1 25mm 10 | 258

3 PZ-1 50mm 5 429

0952 0003 | 4350000022585 [ BP AP T MIRTINEY: HIVZ

PZ titanium - TIN 1/14 x 25 mm - 50 mm PZ-2 50mm 5 429

PZ-3 | 25mm | 10 | 258

0952 0006 | 4350000022615 JN=ARCERER-T0N )] 5 429 v

P

w = -1 25mm 10 25

n— || BN PH-1 somm 5 420 o

e S 3 PH-2 25mm 10 256

W P2 somm 5 429 o

— I REEIIPPIZPY PH-3 25mm 10 258

PH-3 | 50mm | 5 421 v
TX TITANIUM - TIN 1/4” ‘

T | 25mm 5 336 v

715 25mm 5 336

T20 | 25mm 5 336

125 25mm 5 336

727 | 25mm 5 336

T30  25mm 5 336

TX titanium - TIN 1/14 x 25 mm T40 | 25mm | 5 336

CAJA SURTIDO 430 PUNTAS 1/4” | BOITE ASSORTIMENT 430 EMBOUTS 1/4”
1/4” ASSORTED BOX OF BITS 430 UNITS / ASSORTIMENTO PUNTE 1/4” (430 PEZZI)

PH-1 X 25 3X25
PH-2X25 25 4 X25 25
PH-3X25 25 SL.55X08X25 25
PZ-1X25 | 25 | SL.65X12X25 25

PZ-2X25 25 PH-1X50 25 665,66
PZ-3X25 25 PH -2 X 50 25
T-10X25 25 PZ -1 X50 25
T-15X25 | 25 PZ -2 X 50 25

|
|
|
0952 9990 ‘ 4350000022622
|
|
|
|

0952 9990

T-20X25 25 ADAPT. 11 X75mm 5
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

PUNTAS DE ATORNILLAR 1/4” | EMBOUTS POR VISSEUSES / BITS / PUNTE PER AVVITATORI

KITS DE PUNTAS 1/4” | SETS DE EMBOUTS 1/4” | KITS OF 1/4” BITS / KIT PUNTE 1/4”

L i W

0959 4001

‘ ®4piezas ‘ : ‘Q

PH-1-2-3x25mm
11863 ADAPT.10 x 60 mm 8,53

NORMAL - TIN

e —— scefen

_—— e~

—— e o

o . I_
0959 4002

H-1-2-3 x 25 mm

P
ADAPT. 10 x 60 mm 1338 v

0959 4002 ‘ 4350100611870

— -E— "o
E—— —

Ref | [ | =

0959 4003 ‘ 4350100611887 PH-1-2-3 x50 mm 7,22 0959 4003

B yr— ——
LARGA - TIN i — )~ — ==

Ref | Ml | e |82 [

0959 4004 ‘ 4350100611894 PH-1-2-3x50 mm 14,03 v

0959 4004

NORMAL

Ref | [l ipioss | B2 | £

PZ-1-2-3x25mm
0959 4005 ‘ 4350100611900 ADAPT. 10 x 60 mm 8,563 v 0959 4005

Ref | Il -_—
PZ-1-2-3x25mm | ]

.= —— -

LARGA SEm= | o=

| e e

Ref | Il
PZ-1-2-3x50mm | 7,22 0959 4007

|

BE3— |
- e
Ref | M | ™ aperss | B2 [ ~=

0959 4008 ‘ 4350100611931 PZ-1-2-3x50 mm 14,03 v 0959 4008
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

ADAPTADORES PARA PUNTAS DE ATORNILLAR 1/4” | EMBOUTS POR VISSEUSES
BITS / PUNTE PER AVVITATORI

ADAPTADOR PARA TORNILLO HEXAGONAL IMANTADO / ADAPTATEUR POUR TOURNEVIS HEXAGONAL AVEC AIMANT
MAGNETIC BIT HOLDER FOR HEXAGONAL SCREWS / ADATTATORE MAGNETICO PER VITI ESAGONALI

FELIIEEEEYT] ADAPTADOR / BIT HOLDER v
I EEIIEEEZPE ADAPTADOR / BIT HOLDER |5, , v
ADAPTADOR/BITHOLDER 6mm 834
PELIIIEEEEZY ADAPTADOR /BITHOLDER | 7mm | 8,34
PELIIREEEIZN ADAPTADOR /BITHOLDER 8mm 834
v
v
v
v

[(EP TR IEEEREE] ADAPTADOR / BIT HOLDER | 10 mm | 8,88
[T IIEEERRE] ADAPTADOR / BIT HOLDER 11 mm 9,15
[P IIEEEZGE ADAPTADOR / BIT HOLDER | 12 mm | 9,66

0952 0505 - 0952 0513 RN EREAE] ADAPTADOR /BIT HOLDER 13 mm 10,19

PORTAPUNTAS SDS PLUS IMANTADO / ADAPTATEUR POINTES POUR VISSEUSES / BIT HOLDER / ADATTATORE PER PUNTE

SDS PLUS

woafan

AT LI T e ey x -
= {3“_“I
et e ey

ADAPTADOR SDS »
0952 9997 | 4350000000019 BIT HOLDER SDS 1/4”x11x98 30,69

ADAPTADOR PUNTAS PARA TALADROS IMANTADO / ADAPTATEUR POINTES POUR VISSEUSES
BIT HOLDER / ADATTATORE MAGNETICO PER PUNTE

0952 9997

EQum

- —

rall - | — o =
4

: ADAPTADOR ,

0952 9998 0952 9998 | 4350000195432 BTHOLDER  M4'x1x75 1025 v

PORTAPUNTAS DE CAMBIO RAPIDO / ADAPTATEUR POINTES POUR VISSEUSES
BIT HOLDER QUICK GRIP / ADATTATORE PORTAPUNTE, CAMBIO RAPIDO

a0 e
| el W o~ o o
. H ADAPTADOR AUTO
:// (CEyZLLERR LI ODEELEECE  BIT HOLDER QUICK 14" x77 21,14
GRIP

ADAPTADORES DE CARRACA PARA PUNTAS DE 1/4” | ADAPTATEUR POUR EMBOUTS DE 1/4”
1/4” BIT ADAPTOR / ADATTATORI PER PUNTE DA 1/4”

0952 9999

BITS 1/4”

| Rf | o <o | 8

1400 8198 4350000059086 1/2” 2,07
1400 8199 4350000059093 3/8” 1,63
1400 8200 4350000059109 1/4” 0,93

ADAPTADOR DE CARRACA PARA PUNTAS DE 5/16”/ ADAPTATEUR POUR EMBOUTS DE 5/16”
5/16”BIT ADAPTOR / ADATTATORI PER PUNTE DA 5/16”

1400 8198 - 1400 8200

BITS 5/16”

/

"' B

1400 8195 4350000059055 1/2” 2,09
1400 8195 / 1400 8196 1400 8196 4350000059062 3/8” 1,54




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

PUNTAS DE ATORNILLAR 5/16” / EMBOUTS POR VISSEUSES / BITS / PUNTE PER AVVITATORI

SLOTTED

1400 8025 4350000057358
1400 8055 4350000057655
1400 8026 4350000057365
1400 8056 4350000057662
1400 8027 4350000057372
1400 8057 4350000057679
1400 8028 4350000057389
1400 8058 4350000057686
1400 8029 4350000057396
1400 8059 4350000057693
1400 8030 4350000057402
1400 8060 4350000057709

[ RNC, RES RS, BES, RS, RES, RIS, RS, RN, RS, BNE) ]

PHILLIPS POZIDRIVE

I I

1400 8001 ‘ 4350000057112 1400 8005 ‘ 4350000057150
1400 8031 ‘ 4350000057419 1400 8035 ‘ 4350000057457
1400 8002 ‘ 4350000057129 1400 8006 ‘ 4350000057167
1400 8032 ‘ 4350000057426 1400 8036 ‘ 4350000057464
1400 8003 ‘ 4350000057136 1400 8007 ‘ 4350000057174
1400 8033 ‘ 4350000057433 1400 8037 ‘ 4350000057471
1400 8004 ‘ 4350000057143 1400 8008 ‘ 4350000057181
1400 8034 ‘ 4350000057440 1400 8038 ‘ 4350000057488

[RGB RS, REG, REG RES BEG) |
[ NG, RES RS, RES, NS, RES BEG) |

1400 8009 | 4350000057198 5 H-3 30 mm 5 0,67
1400 8039 | 4350000057495 5 H-3 75 mm 5 1,10
1400 8010 | 4350000057204 5 H-4 30 mm 5 0,67
1400 8040 | 4350000057501 5 H-4 75 mm 5 1,10
1400 8011 | 4350000057211 5 H-5 30 mm 5 0,67
1400 8041 | 4350000057518 5 H-5 75 mm 5 1,10
1400 8012 | 4350000057228 5 H-6 30 mm 5 0,67
1400 8042 | 4350000057525 5 H-6 75 mm 5 1,10
1400 8013 | 4350000057235 5 H-8 30 mm 5 0,67
1400 8043 | 4350000057532 5 H-8 75 mm 5 1,10
1400 8014 | 4350000057242 5 H-10 30 mm 5 0,98
1400 8044 | 4350000057549 5 H-10 | 75mm 5 1,67
1400 8015 | 4350000057259 5 H-12 30 mm 5 1,11
1400 8045 | 4350000057556 5 H-12 | 75mm 5 1,89
1400 8016 | 4350000057266 5 H-14 30 mm 5 1,72
1400 8046 | 4350000057563 5 H-14 | 75mm 5 3,47

Ol apm || & _——
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

48

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

ALICATES CRIMPAR / PINCE A SERTIR / CRIMPING PLIERS / PINZE TEMINALI CAVI

ALICATES DE CRIMPAR PARA TERMINALES AISLADOS / PINCES A SERTIR LES COSSES / CRIMPING PLIERS / PINZA TERMINALI CAVI

*q @ L
0950 8020

0950 8020 4350000039033 200 mm 0.75-6 mm 13,70

ALICATES DE CRIMPAR PARA TERMINALES AISLADOS Y TERMINALES EXTANADOS / PINCES A SERTIR LES COSSES
CRIMPING PLIERS / PINZA TERMINALI CAVI

0950 8020

Y9 81
I S N A

0950 8021 4350000039040 200 mm 0.75-6 14,24




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

ALICATES DE ALTO RENDIMIENTO / PINCES DE FORT RENDEMENT
HIGH PERFORMANCE PLIERS / PINZE UNIVERSALE

ALICATES UNIVERSALES / PINCE UNIVERSELLE / UNIVERSAL PLIERS / PINZE UNIVERSALI

m | () |[g 2=

0960 0017 ‘4350000196217 6” 160 mm 1534
0960 0018 ‘4350000196224 77180 mm 17,41 v

0960 0020 ‘ CREDDOIGETYRXEN 8” 200 mm 20,38 0960 0017 - 0960 0020

ALICATES PUNTA / PINCE TELEPHONE / LONG NOSE PLIERS / PINZE TELEFONISTI

Reft | Wl | () |8 [ER

0960 0182 ‘4350000196262 6” 160 mm 14,68
0960 0183 ‘ CEEOODDEETyYEN 87 200 mm | 16,82 0960 0182 / 0960 0183

ALICATES PELACABLES / PINCE A DENUDER CABLE / WIRESTRIPPER PLIERS / PINZE PELACAVI

m | () [g =

0960 0181 ‘ CEEDDIIGETYELY 6”7 160 mm 17,41 v 0960 0181

TENAZAS DE CANAL / PINCE MULTIPRISES ENTREPASSEE / BOX JOINT PLIERS / PINZE REGOLABILI

m | () [g (2=

0960 0221 ‘4350000196309 10" 250 mm 23,10 v 0960 0221
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

ALICATES DE ALTO RENDIMIENTO / PINCES DE FORT RENDEMENT
HIGH PERFORMANCE PLIERS / PINZE UNIVERSALE

ALICATES CORTE DIAGONAL / PINCE COUPE DIAGONALE / DIAGONAL CUTTING PLIERS / PINZE TAGLIO DIAGONALE

-
i -
S (1]
0960 0160 | 4350000196243 [CRTIFANIEEEY

ALICATES PUNTA CURVA / PINCE TELEPHONE COURBEE / BENT NOSE PLIERS / PINZE TELEFONISTI A PUNTE RICURVE

0960 0192 ‘4350000196286 6” 160 mm 15,28
0960 0193 ‘ CREDDDIGETYRRY 8”200 mm | 18,48

0960 0192 / 0960 0193

EXPOSITOR ALICATES ALTO RENDIMIENTO “36 UNIDADES” / PRESENTOIR DE PINCES “ 36 UNITES”
PLIERS EXHIBITOR 36 PCS / ESPOSITORE PINZE 36 PEZZI

0960 0017 x 3 = 0960 0183 x 3
0960 0018 x 3 | 0960 0221 x 3
0960 0020 x 3 = 0960 0251 x 3
0450 0960 4350000183422 0960 0160 x3 | 0960 0255 x 3 587,04
0960 0181 x3 0960 0261 x 3

0960 0182 x 3 | 0960 0265 x 3

0450 0960



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

ALICATES 1000 V / PINCES 1000V / 1000V PLIERS / PINZE 1000V

ALICATES 1000 V/ PINCES 1000V / 1000V PLIERS / PINZE 1000V

@ Norma IEC DIN EN-60900, apto hasta 1000V AC. Acero cromo vanadio con tratamiento
especial resistente al calor.

® Norme IEC DIN EN-60900, jusqu’a 1000 V AC. Acier chromé vanadium avec traitement
spécial pour résistance a la chaleur.

@ IEC Norm DIN EN-60900, up to 1000V AC. Chrome vanadium steel and special heat
treatment.

@ Normativa IEC DIN EN-60900, idonee fino a 1000V AC. Acciaio cromo vanadio con
trattamento speciale di resistenza al calore.

ALICATES UNIVERSALES / PINCE UNIVERSELLE / UNIVERSAL PLIERS / PINZE UNIVERSALI

EED g o AN 1y
b

acofan

m | () [g (=

0960 0301 ‘4350000042644 6” 160 mm 15,53
0960 0302 ‘4350000042651 77 180 mm 17,77 v

0960 0303 ‘ CEEDDONOEYLTEY 87 200 mm 20,82 0960 0301 - 0960 0303

ALICATES PUNTA / PINCE TELEPHONE / LONG NOSE PLIERS / PINZE TELEFONISTI

. O 100Dy
'::’l ﬁﬂllcma

| () 8 B2
0960 0306\4350000042699 6” 160 mm 17,02 v

0960 0307 ‘ CELOODDEYF(EY 8" 200 mm | 18,86 0960 0306 / 0960 0307

ALICATES PUNTA CURVA / PINCE TELEPHONE COURBEE / BENT NOSE PLIERS / PINZE TELEFONISTI A PUNTE RICURVE

B e S 000 07
s Mﬁll-:‘kmu::-:n

Ref | I | () [ [EA
0960 0304‘4350000042675 6” 160 mm 18,67 v

0960 0305 ‘ CEEOODDIEYIYY 87 200 mm | 20,47 | 0960 0304 / 0960 0305
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. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

ALICATES 1000 V / PINCES 1000V / 1000V PLIERS / PINZE 1000V

ALICATES PUNTA REDONDA / PINCE RONDES / ROUND NOSE PLIERS / PINZE BECCHI TONDI

Ref | I | () [Be [EA

ALICATES PUNTA PLANA / PINCE POINTE PLATE / FLAT NOSE PLIERS / PINZE PUNTE PIATTE

Ref | W | () | B2 [ER

0960 0313 ‘ CEENOODOOEYY(Yd 67 160 mm 17,48 v

0960 0313

ALICATES CORTAALAMBRES REFORZADO / PINCE COUPANTES RENFORCEES
HEAVY DUTY CUTTING / PINZE TAGLIAFILI RINFORZATO

Ref | W | () |8 [ED

0960 0310 ‘4350000042736 6” 160 mm 20,24
0960 0311 ‘4350000042743 7" 180 mm | 21,94 v

0960 0310 / 0960 0311

ALICATES CORTAALAMBRES DIAGONAL / PINCE COUPANTES RENFORCEES
HEAVY DUTY DIAGONAL CUTTING PLIERS / PINZE TAGLIAFILI DIAGONALE

Ref | Il | () [ [
0960 0305 | 4350000042712 [T L NETT TR,




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

ALICATES 1000 V / PINCES 1000V / 1000V PLIERS / PINZE 1000V

TENAZAS DE CANAL 1000V / MULTIPRISE ENTREPASSEE 1000 V
BOX JOINT 1000 V / A PAPPAGALLO 1000 V

— g
¢ s 1 L e "
L Abl

Ref | WL | () |82 [E2

0960 0314 ‘ 4350100633506 271715

09600314

ALICATES PELACABLES / PINCE A DENUDER LES CABLES / WIRESTRIPPER PLIERS / PINZE PELACAVI

AN LT
ey 1
e MLI El_ﬁi_q.m_:n':;;

e

Ref | W | () |8 [E2

0960 0312 ‘4350000042750 6” 160 mm 17,71 v

0960 0312

EXPOSITOR ALICATES 1.000 V “39 UNIDADES” / PRESENTOIR DE PINCES “39 UNITES”
PLIERS EXHIBITOR 39 PCS / ESPOSITORE PINZE DA 1000 V 39 PEZZI

Ref | Il

0960 0301 x3 0960 0308 x 3
0960 0302 x 3 | 0960 0309 x 3
0960 0303 x 3 = 0960 0310 x 3
(ZELOEL REREODONEEERNE 0960 0304 x 3 | 0960 0311 x3 | 670,45
0960 0305 x3 0960 0312 x 3
0960 0306 x 3 | 0960 0313 x 3

0960 0307 x 3 0450 0961
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. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

ALICATES CON MUELLE INTERIOR / PINCES AVEC RESSORT INTERNE
PLIERS WITH SPRING / PINZE CON MOLLE INTERNE

ALICATES CON MUELLE INTERIOR / PINCES AVEC RESSORT INTERNE
PLIERS WITH SPRING / PINZE CON MOLLE INTERNE

@ Sensacién de agarre facil,
disefio ergonémico
¥ Presién/Agarre superior en un 30% al tradicional
Mango bimaterial
\ r Muelle perfectamente acoplado para evitar el riesgo de caida

@ Sensation de prise en main facile

- Design ergonomique
Pression de serrage superieure de 30% min a la pression habituelle
Manche a double materiaux
. d Ressort parfaitement adapte pour eviter tout risque de chute

@ Easy and comfortable grip
30% better grip than usual
Ergonomic design
Bimaterial Handle
The spring is well fixed with no trouble of falling

@ Facile presa
Disegno ergonomico
Pressione di serraggio superiore del 30% ad una tradizionale pinza

Impugnatura bi-materiale

Ergonomic Design Molle perfettamente adatte per evitare rischi di caduta

|

Ergonomic Design Ergonomic Design

ALICATES UNIVERSALES / PINCE UNIVERSELLE / UNIVERSAL PLIERS / PINZE UNIVERSALI

L

Ref | [l — | | B
| 09600267 | 4350000196453 KL ERERT LIS

0960 0268 ‘ CEENODODRETELTEE 77180 mm 17,22 mm |

0960 0269 ‘ CREONDDRETEYASS 8”200 mm 20,19 mm 0960 0267 - 0960 0269
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HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

ALICATES CON MUELLE INTERIOR / PINCES AVEC RESSORT INTERNE
PLIERS WITH SPRING / PINZE CON MOLLE INTERNE

ALICATES PUNTA / PINCE TELEPHONE / LONG NOSE PLIERS / PINZE TELEFONISTI

Ref | [l

0960 0271 ‘ 4350000196491 RCENIC{oNyTy)] 14,50
0960 0272 ‘ 4350000196507 IR0 0N g1y} 16,42

=
v’
v 0960 0271/ 0960 0272

ALICATES PUNTA BOCA CURVA / INTERIEUR COUDE / BENT NOSE PLIERS / INTERNO PUNTE RICURVE

__{

0960 0273 / 0960 0274

0960 0273 ‘ 4350000196514 CENISIoNTy)] 15,56
0960 0274 ‘ 4350000196521 a2Vl gly} 17,76

Ref | [l =
v
v

CORTAALAMBRES CORTE DIAGONAL / INTERIEUR COUDE / DIAGONAL CUT / INTERNO PUNTE RICURVE

<

Ref | [l

0960 0270 ‘ 4350000196484 IR IT0N Ty} 15,25 v 0960 0270
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. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

ALICATES SEEGER / PINCES CIRCLIPS / CIRCLIPS PLIER / PINZE SEEGER

ALICATES SEEGER / PINCES CIRCLIPS / CIRCLIPS PLIER / PINZE SEEGER

@ Gran superficie en los mangos: Méxima transmisioén de fuerza
@ Longueur importante des manches: Transmission maximale de I'effort
@ Great extension handles: Strength transmission

@ Grande distanza fra le maniglie: massima trasmissione della forza

EXTERIOR RECTO / EXTERIEUR DROIT / EXTERNAL STRAIGHT / ESTERNO PUNTE DRITTE

Ret | Wl [ | & |8

0960 0250 ‘ CEENDODDRETRYY 125 mm 3-19mm | 13,97
0960 0251 ‘ CEEINDDEETRYRY 175 mm | 19-60 mm | 17,18
0960 0252 ‘ CEENNDDRETREIE 225 mm 40 - 100 mm = 27,66
0960 0253 ‘ LEE(NDDEETXEYS 300 mm | 80 - 200 mm | 40,53

i

0960 0250

EXTERIOR CURVO / EXTERIEUR COUDE / EXTERNAL BENT / ESTERNO PUNTE

0960 0254 ‘ CEENNDDORETREEY 125 mm . 3-19mm 13,97
0960 0255 ‘ CEENDODDRETRTEN 175 mm | 19-60mm | 17,18

0960 0254 - 0960 0256

)
e Ref | Il || & [B]
0960 0260 \ CRENDNDEEGRELN 125 mm 3-19mm 13,97
0960 0261 \ CELDOODOEETREYE 175 mm 19-60 mm | 17,18
0960 0262 \ CRENDNDEELEDEY 225 mm 40 - 100 mm = 27,66
0960 0263 \ CXENDNDEELEREN 300 mm | 80 - 200 mm | 40,53

SN |0

0960 0260 - 0960 0263

INTERIOR CURVO / INTERIEUR COUDE / INTERNAL BENT / INTERNO PUNTE RICURVE

Ref | Ml || & [B:]

0960 0264 ‘ CEEONDDEETTYPE 125 mm 3-19mm 13,97
0960 0265 ‘ CEENNDDORETTRRR 175 mm | 19-60 mm | 17,18
0960 0266 ‘ CEENDODIRETEELY 225 mm 40 - 100 mm | 27,66

0960 0264 - 0960 0266



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

ALICATES MINI PARA ELECTRONICA / ALICATES MINI PARA ELECTRONICA
MINI PLIERS FOR ELECTRONICS / MINI PINZE PER ELETTRONICA

ALICATES MINI BOCA PLANA 5” / MINI PINCE PLATE 5
5” MINI PLAIN NOSE PLIERS / MINI PINZA A PUNTE PIATTE

ra
-

0960 0322

Ref [ — | B (B2
Siz7mm 680 | <

ALICATES MINI UNIVERSAL 5” / MINI PINCE UNIVERSELLE 5 “
5” MINI UNIVERSAL PLIERS / MINI PINZA UNIVERSALE 5”

09600324

Ref [ — | B B

0960 0324 4350100633476 57127 mm 6,80 v

ALICATES MINI BOCA AGUJA 6” / MINI PINCE AIGUILLE 6”
6” MINI LONG NOSE PLIERS / MINI PINZA A BECCO TONDO 6”

Ref I — | B B2
6 is2mm 680 o

ALICATES MINI CORTE FRONTAL 4~
MINI PINCE COUPE FRONTALE 4”

4” MINI FRONT CUTTING PLIERS

MINI PINZA CON TAGLIO FRONTALE 4”

09600323

Ref [ — | B2 B
#100mm 680 <

ALICATES MINI TELEFONISTA 5” / MINI PINCE UNIVERSELLE 5 “
5” MINI TELEPHONIST PLIERS / MINI PINZA TELEFONISTA 5”

09600325

Ref (1] >
0960 0325 | 4350100633433 [EERPYAuY

ALICATES MINI CORTE DIAGONAL 4~
MINI PINCE COUPE COUDE 4~

4” MINI DIAGONAL CUTTING PLIERS
MINI PINZA CON TAGLIO RICURVE 4”

09600321

Ref [ — |8 B2

0960 0321 4350100633445 4”100 mm 6,80 v
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. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

TENAZAS / TENAILLE / PINCERS / TENAGLIE

TENAZAS DE CANAL CON AUTO GRIP / MULTIPRISE ENTREPASSEE / BOX JOINT / A PAPPAGALLO

Boton de ajuste rapido
Bouton de réglage rapide
Fast adjusting button
Pulsante di regolazione rapida

Auto Grip

m | — 7

09511003 | 4350000095060
09511004 | 4350000095077

0951 1003 / 0951 1004

TENAZAS DE CANAL / MULTIPRISE ENTREPASSEE / BOX JOINT / A PAPPAGALLO

Ref | Wl | < [T B A

0951 1005 \4350000230003 7 6 30,10 v

100 6 712 v

0951 1005 - 0951 1007 12" 6 5435
.. TENAZAS DE CANAL / MULTIPRISE ENTREPASSEE / BOX JOINT/APAPPAGALLO | e
Ref | Il | — [tF] 8 |2

7 6 3159 v

100 6 3877 v

6 v

0951 1008 - 0951 1010

0951 1010 ‘ 4350000229991 127

TENAZAS PICO DE LORO CON AUTO GRIP / MULTIPRISE A CREMAILLERE / GROOVE JOINT / PINZE REGOLABILI

Boton de ajuste rapido \\.-
Bouton de réglage rapide -
Fast adjusting button Il'l. %

Pulsante di regolazione rapida

0951 1025 - 0951

0951 1021 4350000229908 32,46
0951 1022 4350000229915 40,07
0951 1023 | 4350000229922 57,56
0951 1024 | 4350000229939 90,50

0951 1021 - 0951 1024
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

TENAZAS / TENAILLE / PINCERS / TENAGLIE

TENAZAS DE CARPINTERO / TENAILLE DE MENUISIER / CARPENTER PINCER / TENAGLIE DA CARPENTIERE

Ref m | [T 2
0951 1032 4350000231598 6" 6 19,42 v
0951 1033 7 6 21,73 v
0951 1034 8 6 25,34 v
0951 1032 - 0951 1035 0951 1035 9 6 28,50 v

Ref T — ({7 B B2
0951 1028 4350000230102 P v
0951 1029 4350000230119 v
0951 1030 4350000230126 v
0951 1028 - 0951 1031 0951 1031 4350000231581 v

TENAZAS RUSAS / TENAILLE RUSSE / TOWER PINCERS / PIEGATRICE

O

Heavy

Duty

“cromo”

[ TS ——_—]
e

0951 1036 - 0951 1038

0951 1036 | 4350000229946 25,68

” 6
0951 1037 4350000229953 10” 6 29,14 v
0951 1038 ‘ 4350000229960 117 6 40,08 v

TENAZAS RUSAS / TENAILLE RUSSE / TOWER PINCERS / PIEGATRICE

m | < 5/ B2

0951 1039 4350000230072 9’ 6 18,67 v
0951 1040 4350000230096 10” 6 19,40 v
6

0951 1041 4350000230058 117 21,20 v

TENAZAS PARA ALAMBRE / MULTIPRISE A CREMAILLERE / FENCING PLIER / PNIZE REGOLABILI

0951 1025 - 0951

tr
-~ & -

i

l'._

Piawas=te s S SE e
e e

0951 1046 0951 1046 ‘ 4350000230478 10 6 87,48 v
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

TENAZAS GRIP / TENAILLE / PINCERS / TENAGLIE

BOCA CURVA / PINCE ETAU A COUPE / GRIP PLIERS WITH WIRE CUTTER / PINZA A MORSETTO CON TAGLIACAVI

Ref m <@ 0 7| 8

09511056 | 4350100619357 |G 100gr 6 1556
. 09511057 | 4350000230256 | NINUNIETCT SN IR
09511058 | 4350000230263 [IQ 380gr 6 2509
09511059 | 4350000230249 [RTR 640gr 6 | 2885
BOCA RECTA/ PINCE ETAU BOCA LARGA / BECS LONGS
STRAIGHT NOSE PLIERS / PINZA A MOLLA A GANASCE DRITTE LONG NOSE PLIERS / A PUNTE LUNGHE

0951 1060 ‘4350000230652 10" RECTA 640gr 6 0951 1061 ‘4350000038968 6,5 LARGA 185gr 6 22,89

0951 1062 ‘4350000038975 8,5 | LARGA | 360gr 6 32,70

CON MORDAZAS PARA CHAPA /| POUR TOLE CON MORDAZAS PARA SOLDADURA / POUR CORNIERE
SHEET METAL GRIP PLIERS / CON GANASCE PER LAMIERA WELDING GRIP PLIERS / CON GANASCE PER SALDATURA

Rf | Wl |—| @ | [5T]E

0951 1064 ‘4350000039057 9" P/SOLDAR 575gr 6 @ 3237
0951 1065 ‘4350000039064 11” | P/ISOLDAR 815gr| 6 3597

Ref
0951 1063 | 4350000038982 P/ Chapa 490 gr

6 40,48

CON MORDAZAS EN “C” BASCULANTES CON MORDAZAS EN “C”
PINCE-ETAU A MACHOIRES BASCULANTES PINCE-ETAU A MACHOIRES
“C” SWIVEL - PAD CLAMPS “C” - PAD CLAMPS

CON GANASCE A “C” BASCULANTI CON GANASCE A “C”

Ref | Ml || @

0951 1069 ‘4350000039026 11”7 EN“C” 760gr 6 39,67

300 gr 6 34,28
12 |EN“C” 785gr 6 46,09
18” 1455gr 6 76,98
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

TIJERAS / CISAILLES / SCISSORS / FORBICI

TIJERAS ELECTRICISTA / TOURNEVIS ELECTRICIEN
ELECTRICIAN’S SCISSORS / FORBICE DA ELETTRICISTA

| R | Wl | 9 FT B

0950 8027 4350000040015 145 Straight 6 20,45
0950 8028 4350000040022 145 Bent 6 20,93

CIZALLA ROEDORA DE CHAPA /| GRIGNOTEUSE
RATCHET SNIPS / CESOIE PER LAMIERE

mpolan
]

5
S ,

EL=

0951 1050

m | o e [ Eyl

0951 1050| 4350000230195 [ ERC AR I L0 88,4
CUCHILLA RECAMBIO / LAME DE RECHANGE / SPARE BLADE / SOSTITUZIONE LAMA
0951 1051] 4350000240422 9,09

TIJERAS ARTICULADAS / CISAILLE ARTICULEE
AVIATION TIN SNIPS / FORBICI ARTICOLATE

Corte central / Coupe centrale / Center cut / Taglio centrale

| Ref | Wl [>= [ B
1.2 6

0951 1048 4350000230225 250 - 10” 62,65

TIJERAS PARA CHAPA / CISAILLE A TOLE
TIN SNIPS / FORBICI PER LAMIERA

| Ref | Wl [>= P B
1.2 6

| 09511052 | 4350000230188 |[EEIERIR 43,13

TIJERAS ARTICULADAS / CISAILLE ARTICULEE
AVIATION TIN SNIPS / FORBICI ARTICOLATE

Corte derecha / Coupe droite / Right Cut / Taglio a destra

RN =N

0951 1047 4350000230218 250 - 10” 1.2 6 62,65

TIJERAS ARTICULADAS / CISAILLE ARTICULEE
AVIATION TIN SNIPS / FORBICI ARTICOLATE

Corte izquierda / Coupe gauche / Left cut / Taglio a sinistra

RN
1.2 6

0951 1049 4350000230232 250 - 10" 62,65
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

HERRAMIENTA DE CORTE / OUTILLAGE DE COUPE / CUTTING / ATTREZZI DA TAGLIO

CIZALLAS REGULACION LATERAL / REGULATION LATERALE / LATERAL REGULATION / CONTROLLO LATERALE

0951 1101 - 0951 1106
E-

1] ‘ «— ‘50 kglmmz‘ 140 kg / mm2 ‘ ﬁ

0951 1101 ‘4350000230331 147 7 5 1.100 gr 110,54
0951 1102 ‘4350000230348 18” 8 6 1.500 gr| 132,95

24" 10 8 2400 gr 15542
30" 13 10 3.700 gr 208,28
36" 16 12 5.800 gr 265,91
42 19 14 8.200 gr 346,00

RECAMBIO / PIECES DE RECHANGE / SPARE PARTS / RICAMBI Ref T Ref
B € (5

0951 1121 | 4350000233226 [JIRE. 60,07
0951 1122 | 4350000233233 [IEER 78,57 \ 0951 1101 2
0951 1123 | 4350000233240 [PYE 90,87 \ 0951 1102 2
0951 1124 | 4350000233257 VY TR ZIEl 0951 1140 | 4350000230324 JEEEERENR) 2 1480,25
0951 1125 | 4350000233264 KGR 121,66 \ 0951 1104 2
0951 1126 | 4350000233271 [PYY 152,50 \ 0951 1105 1

CIZALLAS REGULACION CENTRAL / CENTRAL REGULATION / CENTRAL REGULATION / CONTROLLO CENTRALE

il

0951 1107 - 0951 1112
E-

Wl | <> [soxg/mm2| 1s0kgimma| {7 |

0951 1107 ‘4350000230409 14’ 7 5 1.100 gr 106,29
0951 1108 ‘4350000230416 18” 8 6 1.500 gr| 127,84

247 10 8 2.400 gr 149,40
30" 13 10 3.700 gr 200,24
36" 16 12 5.800gr 255,71
42 19 8.200 gr 332,69

SPARE PARTS

Ref | Il Ref
|

0951 1127 | 4350000233127 |JIRLS 60,07
0951 1128 | 4350000233134 [EEE:E 78,57 0951 1107
0951 1129 | 4350000233141 [E2Y 90,87 \ 0951 1108

0951 1130 ‘4350000233158 30" 104,14 0951 1141 ‘4350000230317 0951 1109
0951 1131 ‘4350000233165 36” 121,66 ‘ 0951 1110
0951 1132 ‘4350000233172 42’ 152,50 ‘ 0951 1111

1423,31

= NN NN




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

HERRAMIENTA DE CORTE / OUTILLAGE DE COUPE / CUTTING / ATTREZZI DA TAGLIO

CORTAVARILLAS MINI/ COUPE BOULONS / BOLT CUTTERS / TAGLIA BARRE

Ref | Ml | | e, [ 1T [ Be

0951 1133 ‘ 4350000230393 [l 3 6 59,76 0951 1133

CORTAVARILLAS MANGOS FORJADOS / MANCHES FORGES / FORGED HANDLESS / MANICI FORGIHTI

Ref | I
|

0951 4083 4350100634664 18”

0951 4084 ‘ 4350100634671 247 223,91

0951 4085 ‘ 4350100634688 30” 316,02
0951 4086 ‘ 4350100634695 36" 395,14 0951 4083 - 0951 4086

CORTAVARILLAS DE MESA / COUPE-BOULONS HORIZONTAL / BOLT CUTTER BENCH TYPE / TAGLIERINA DA BANCO

Ref | [l @©) |so0kg/mm2 140 kgmm2| B
8 10 8 312,26

CORTACABLES DE ACERO REFORZADO / COUPE CABLES EN ACIER RENFORCE
HD WIRE ROPE CUTTER / TAGLIACAVO IN ACCIAIO RINFORZATO

Specially

for Steel

and

Stainless

Steel
et | Ml | @ [siasmma] orgme B <
0951 1115 ‘4350000039088 247 14 10 316,84

0951 1116 ‘4350000039095 36" 18 12 429,83
0951 1117 ‘ 4350000039101 42" 22 13 576,54 0951 1115 - 0951 1117

CORTACABLES DE MESA/COUPE-BOULONS HORIZONTAL
WIRE ROPE CUTTER BENCH TYPE / TAGLIACAVO DA BANCO

Specially
for Steel
and
Stainless
Steel

Ref ‘ (111} ‘ ) ‘50 kglmm2‘140 kglmmZ‘ E=
24" 10 8 588,66 0951 1118

|r\

K]



f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

HERRAMIENTA DE CORTE / OUTILLAGE DE COUPE / CUTTING / ATTREZZI DA TAGLIO

ARCOS DE SIERRA / MONTURE A SCIE A METAUX / HACK SAW / SEGA AD ARCO

0951 4228 ACERO / STEEL / ACIER 0951 4229 ALU + ABS
EKEEEr=GENED =D
JECITIIIEIYREM  90°- 180°  450gr 6 1563 45°-90°  560gr 6 34,37

| ref | WM e (3 ET B [

0951 4280 ACERO / STEEL / ACIER 45°-90° 480gr 6 1406

e | Ml | i
0951 4230 Bi-Metal 100 192

TENAZAS CORTACABLES / COUPE CABLES / CABLE CUTTER / TENAGLIA TAGLIACAVI

@ Para cobre y aluminio
@ Pour cuivre et aluminium
@ For copper & aluminium

0 Per rame e alluminio

TRt |l | e 1]
12 6

0951 4231 0951 4231 EREDLOIPRIGEEE 220 mm 390 gr 105,73

TENAZAS CORTACABLES / COUPE CABLES / CABLE CUTTER / TENAGLIA TAGLIACAVI

@ Para cobre y aluminio

@ Pour cuivre et aluminium

‘ O . ' @ For copper & aluminium

Ji i @ Per rame e alluminio

Ref - --H >0< Cap. - -ﬁ ...
0

I Y N I T oo 10 1700gr 1 33269
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

CUTTERS Y NAVAJAS / CUTTERS ET COUTEAUX / KNIVES & PENKNIVES / TAGLIERINI E COLTELLI

CUTTER RETRACTIL ZAMAK / COUTEAU DE SECURITE / RETRACTABLE TRIMMING KNIFE / TAGLIERINA CON LAMA RETRATTILE

@ Apertura del cuchillo sin necesidad de
herramientas

Ouverture du couteau sans besoin d’outils

blade, no need of tool

Cambio lama senza necessita di ulteriore
attrezzatura.

@ Easy-opening system - for changing the

Ref | [l
0951 4350 ‘ 4350100656567

AL

10 7,90

0951 4350

CUTTER RETRACTIL ZAMAK AUTOMATICO / COUTEAU AUTOMATIQUE
AUTOMATIC KNIFE / TAGLIERINA AUTOMATICA CON LAMA RETRATTILE

Apertura del cuchillo sin necesidad de herra-  [VPA
mientas. Cutter INOX metallique

@ Ouverture du couteau sans besoin d’outils.
Cutter INOX metallique

@ Easy-opening system - for changing the
blade, no need of tool.
Metalic STAINLESS STEEL knife

@ Cambio lama senza necessita di ulteriore
attrezzatura.
Taglierina in acciaio INOX

ref | I
0951 4351 ‘ 4350100656574

PACK 5 CUCHILLAS TRAPEZOIDALES 60MM / PACK 5 LAMES TRAPEZOIDALES 60MM
5 SPARE BLADES PACK 60MM / CONFEZIONE DA 5 LAME TRAPEZOIDALI DA 60 MM

OO0 OO

L AN

60 x 19 x 0,65

Ref N
0951 4352 ‘ 4350100656581

20 Pack
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

CUTTERS Y NAVAJAS / CUTTERS ET COUTEAUX / KNIVES & PENKNIVES / TAGLIERINI E COLTELLI

CUTTER CON CUCHILLAS INTERCAMBIABLES / CUTTER AVEC LAMES DE RECHANGES
KNIFE WITH EXCHANGEABLE BLADES / TAGLIERINE CON LAME INTERCAMBIABILI

@ Sistema automético cambio de cuchillas
=
—— @ Systeme automatique de changement de lames
@ Automatic blade-change system
@ Dispositivo di cambio lame automatico
L
Ref | Ml g | B
Contiene 3 cuchillas / Contains 3 blades 1054 0001 1054 0001 | 4350000054166 12 Und. 3,65

10 PCS INCLUDED

Im l“llll!ﬂ EXTRA BLADES / LAME DI RICAMBIO
1

RECAMBIOS CUCHILLAS / PIECES DE RECHANGE

Ref | Ml

1054 1001 ‘ 4350000054180

Precio pack 10 unidades / Prix pack 10 unités
145 Price for 10 unites pack / Prezzo per confezione da 10

1054 1001

CUTTER METALICO INOX / CUTTER INOX METALLIQUE
STAINLESS STEEL KNIFE / TAGLIERINA METALLICA INOX

wCulan
e Ref [}

19 SR eHHDED RECAMBIOS CUCHILLAS / PIECES DE RECHANGE
. in I.. , N EXTRA BLADES / LAME DI RICAMBIO

Ref | =
I"'"‘"I - Precio pack 10 unidades / Prix pack 10 unités
1054 1002 1054 1002 | 4350000054197 [ 0.85 | price for 10 unites pack / Prezzo per confezione da 10

NAVAJAS / CANIF / PENKNIFE / COLTELLI

o Ref |l | [ | S | (] | P B
40 gr 12 23,42

0951 6052 ‘ 4350000096654 72 mm 85 mm
0951 6053 0951 6053 ‘ 4350000096661 85 mm 100 mm  50gr 12 29,91

NAVAJAS / CANIF / PENKNIFE / COLTELLI

Ref

0950 8030 ‘ 4350000096630
0950 8031 ‘ 4350000096647 73 mm 70 mm 70 gr 12 38,90
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

GRANETES Y BOTADORES / POINCONS ET POUSSOIRS / CENTRE & PIN PUNCHES / BULINI E PUNZONI

GRANETES / DISPOSITIF DE TRACER / CENTRE PUNCH / BULINI

@ Juego granetes

® Dispositifs de tracer = = o
@ Centre punches Kit . -
@ Kit bulini ; b § !
Ref |l —
0962 5205 ‘ 4350000070777 .
1]} :

0962 5200 4350000070722 P R [

0962 5201 4350000070739 5 108 mm ,

0962 5202 4350000070746 4 mm 5/32" 125 mm 5 1 3,40 f

0962 5203 4350000070753 6 mm 1/4” 150 mm 6” 5,30

0962 5204 4350000070760 10 mm 3/8” 160 mm 6" 1/4 8,10 0962 5200 - 0962 5204

GRANETE AUTOMATICO / POINGONS AUTOMATIQUES / AUTOMATIC CENTRE PUNCHES / BULINO AUTOMATICO

4 mm 3/4” 120 mm

[ %)

4350000070784 i P 2,20

4350000070791 2,5mm 3/32” 112 mm 4" 1/2 3,05
4350000070807 3 mm 1/8” 119 mm 4” 3/4 2,65
4350000070814 4 mm 5/32” 125 mm 5” 2,70

4350000070821 5 mm 3/16” 132 mm 57 1/4 1 3,20
4350000070838 5,5 mm 7/32” 138 mm 57 1/2 3,35
4350000070845 6 mm 1/4” 145 mm 5" 3/4 3,95
4350000070852 8 mm 5/16” 150 mm 6" 5,15
4350000070869 10 mm 3/8” 163 mm 6" 1/2 6,40 0962 5600 - 0962 5608

@ Juego botadores cilindricos
@ kit
@ Kit of pin punches

@ Kit punzoni cilindrici

Numeros / Nombre / Numbers / Numeri Letras / Lettres / Letters / Lettere

m | g | 7 [8 R | M | 3 | 7 | Be

0962 5902 | 4350000070883 XU () 8,60 (P P LGN EAE Il 3 mm  1/8” 27 pes-(A-Z) 23,45
[P IR I OEE N 6 mm | 1/4” | 9pcs-(0-9) | 14,39 (P I LI CEEN 6 mm | 1/4” 27 pcs-(A-Z) | 40,90
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

GRANETES Y BOTADORES / POINCONS ET POUSSOIRS / CENTRE & PIN PUNCHES / BULINI E PUNZONI

SACABOCADOS CILINDRICOS / EXTRACTEUR MATERIAUX LEGERS / CYLINDRICAL HOLLOW PUNCHES / PUNZONI CILINDRICI

Ref i S | &

0962 6302 4350000070920 2 mm 3/32¢

0962 6303 4350000070937 3 mm 1/8" 2,15
0962 6304 4350000070944 4 mm 5/32" 2,35
0962 6305 4350000070951 5mm 3/16" 2,50
0962 6306 4350000070968 6 mm 1/4* 2,90
0962 6307 4350000070975 7 mm 9/32" 3,15
0962 6308 4350000070982 8 mm 5/16* 3,25
0962 6309 4350000070999 9 mm 23/64" 3,75
0962 6310 4350000071002 10 mm 3/8" 4,00
0962 6311 4350000071019 11 mm 7/16* 5,05
0962 6312 4350000071026 12 mm 1/2* 5,55
0962 6313 4350000071033 13 mm 17/32¢ 6,10
0962 6314 4350000071040 14 mm 9/16* 6,70
0962 6315 4350000071057 15 mm 19/32* 7,80
0962 6316 4350000071064 16 mm 5/8" 7,80
0962 6317 4350000071071 17 mm 11/16" 9,20
0962 6318 4350000071088 18 mm 23/32¢ 9,45
2 0962 6319 4350000071095 19 mm 3/4* 9,20

0962 6320 4350000071101 20 mm 13/16* 9,75
0962 6321 4350000071118 21 mm 27/32" 10,85
0962 6322 4350000071125 22 mm 7/8" 11,40
0962 6323 4350000071132 23 mm 29/32" 12,80
0962 6324 4350000071149 24 mm 15/16“ 13,40
0962 6325 4350000071156 25 mm 1” 14,45

0962 6302 - 0962 6325

@ Juego sacabocados cilindricos

® kit

@ Hollow punches kit

@ Kit punzoni cilindrici

0962 6391 30" " SIS -~ THE - 1122|2550

SACABOCADOS TIPO ESTRELLA / PINCE EMPORTE - PIECE / REVOLVING PUNCH PLIERS / PINZA FUSTELLATRICE

@ Spring loaded revolving head incorporates 6 punches.

@ Testa girevole a 6 punzoni.

Medidas / Mesures / Sizes / Misure

5/64” - 2 mm
3/32”-2.5mm
1/8” -3.0 mm
9/64” - 3.5 mm
5/32” -4 mm
3/16” - 4.5 mm

Ref (1] B
4350100627536 1575




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

TORNILOS DE BANCO / ETAU A MORS / BENCH VICES / MORSE DA BANCO

TORNILLO DE BANCO PARALELO / ETAU A MORS PARALLELES / PARALLEL BENCH VICE / MORSA PARALLELA DA BANCO

@ Mordazas para tubo
Acero forjado

® Avec machoires pour tube
Acier forge

@ with pipe jaws
Forged steel

o Con ganasce per tubo
In acciaio forgiato -

0951 8000 | 4350000238351 EIe[oNiilyy! 100 mm 4" 6,50 kg 103,80
0951 8001 | 4350000238368 EPIEnl] 125 mm 5" 17,50 kg = 162,54

170mm  200mm8  2050kg 187,90 FIJO / FIXE / FIXED / FISSO

TORNILLO DE BANCO PARALELO GIRATORIO / ETAU A MORS PARALLELES
ROTATORY PARALLEL BENCH VICE /| MORSA PARALLELA DA BANCO

@ Mordazas para tubo
Acero forjado

® Avec machoires pour tube
Acier forge

With pipe jaws
@ Forged steel

@ Con ganasce per tubo
In acciaio forgiato

Ref m | o |

0951 8003 | 4350000238399 100 mm 4" 7,50 kg 111,90
0951 8004 | 4350000238405 mEPiEul] 125 mm 5" 18,50 kg = 183,30

0951 8005 | 4350000238412 Wil 200 mm 8” 21,50 kg 215,60 GIRATORIO / TOURNANTE / SWIVEL / ROTANTE

TORNILLO DE BANCO PARA TUBOS / ETAU A CHARNIERE / PIPE VICE /| MORSA DA BANCO PER TUBI

@ Acero forjado
@ Acier forge

@ Forged steel

@ /n acciaio forgiato

Ref | Il

1/8-2" 4,70 kg
1/8 - 21/2” 5,70 kg 1 201,50 0951 8006 / 0951 8007

Ref [ L
0951 8012 ‘ 4350100627765 100 mm 92 mm 94,50
0951 8013 ‘ 4350100627772 120 mm 110 mm 151,20 0951 8012 - 0951 8013
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN
. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

/-

EXTRACTORES / EXTRACTEUR / EXTRACTORS / ESTRATTORI

EXTRACTOR 2 GARRAS ARTICULADAS 2 POSICIONES / EXTRACTEUR 2 GRIFFES ARTICULEES
2 JAW GEAR PULLER, 2 POSITIONS / ESTRATTORE 2 BRACCI ARTICOLATI, 2 POSIZIONI

\
.',_ ‘-..— ‘ A min-max ‘ l..
S— 0951 6040 4350000062147 25-80 mm 100 mm 121,97
0951 6041 4350000062154 25-130 mm 100 mm 129,31
0951 6042 4350000062161 50-160 mm 150 mm 208,76
0951 6043 4350000062178 60-200 mm 150 mm 230,29
0951 6040 - 0951 6044 0951 6044 4350000062185 80-250 mm 200 mm 386,43

EXTRACTOR 3 GARRAS ARTICULADAS REVERSIBLES / EXTRACTEUR 3 GRIFFES ARTICULEES REVERSIBLES
3 JAW REVERSIBLE GEAR PULLER / ESTRATTORE 3 BRACCI ARTICOLATI REVERSIBILI

70

0951 1147 - 0951 1150

0951 1147
0951 1148

0951 1149
0951 1150

4350000062116
4350000062123
4350000062130
4350000052698

15-80 mm
25-160 mm
30-210 mm
12" 50-317 mm

70 mm
140 mm
180 mm
280 mm

@ ‘ H max ‘Amin-max‘ l-.
3
6
8

41,40
53,80
83,50

383,75




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

MARTILLOS / MARTEAUX / HAMMERS / MARTELLI

MARTILLO DE BOLA / MARTEAU BOULE / BALL PEIN HAMMER / MARTELLO SFERICO

Reft | M | () | 2

0951 5009 ‘ 4350000040145 230 gr A 21,75
306r 5 2560
ss0gr c 2590
700 r : 260
0951 5013 ‘ 4350000040183 900 gr F 31,10
0951 5106 ‘ 4350100659490 1200 gr G 33,75 0951 5009 - 0951 5013

MARTILLO DE NYLON / MARTEAU NYLON / NYLON HAMMER / MARTELLO IN NYLON

~

0951 5140 - 0951 5142

e | Il g | B
\

0951 5140 4350100659575 30 mm 12,20
0951 5141 ‘ 4350100659582 35 mm 13,00

0951 5142 ‘ 4350100659599 40 mm 14,50

Recambio / Spare parts
Pieces de rechange / Ricambio

Spare parts

m = o

0951 5068 ‘ 4350000074812
0951 5069 ‘ 4350000240842
0951 5070 ‘ 4350000074829
0951 5071 ‘ 4350000074836
0951 5072 ‘ 4350000240859
0951 5073 ‘ 4350000074843

MARTILLO UNA MOD. AMERICANO / MARTEAU D’EMBALLEUR / CLAW HAMMER / MARTELLO MODELLO AMERICANO

Ref | Il o | Es
\

25mm 1240
25 mm 1420
27 mm 1590
20 mm 1750

7



f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

MARTILLOS /| MARTEAUX / HAMMERS / MARTELLI

MARTILLO ANTIREBOTE / MARTEAU ANTI REBOND / DEAD BLOW HAMMER / MARTELLO ANTI-RINCULO

0951 5060 - 0951 5063

| Rt | mwm - | 5 7 | B

0951 5060 40 mm 0,5Ib 6 36,62
50 mm 1515 6 48,74
0951 5062 60 mm 31b 6 74,29
70 mm 51b 3 111,27

MACETA MODELO ESPANOL / MASSETE / SPANISH TYPE STONING HAMMER / MAZZETTA MODELLO SPAGNOLO

N

0951 5021 - 0951 5023

0951 5021 ‘ 4350000040077 700 gr
0951 5022 ‘ 4350000040084 1.000 gr 24,75
0951 5023 ‘ 4350000040091 1.400 gr 27,90

MACETA CUADRADA /| MASSETTE / STONING HAMMER / MAZZETA QUADRATA

0951 5017 ‘ 4350000040107
0951 5018 ‘ 4350000040114
0951 5019 ‘ 4350000040121
0951 5017 - 0951 5020 0951 5020 ‘ 4350000040138




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

MARTILLOS / MARTEAUX / HAMMERS / MARTELLI

MACETA DE GOMA / MARTEAU EN CAOUTCHOUC / RUBBER HAMMER / MAZZETTA IN GOMMA

Ref

0951 5135 4350100659643 340 gr 12,11
0951 5136 4350100659650 680 gr 13,00
0951 5137 4350100659667 900 gr 14,50 0951 5135 - 0951 5137

MARTILLO DE ENCOFRADOR / MARTEAU DE COFFREUR / SPANISH TYPE CLAW HAMMER / MARTELLO DA CARPENTIERE

Ref ]

0951 5036 4350000089564 300 gr 24,95
0951 5037 4350000089571 400 gr 26,90
0951 5038 4350000068064 500 gr 28,60 0951 5036 - 0951 5038

MARTILLO UNA CABEZA CUADRADA /| MASE CARREE / STONING HAMMER / MAZZA QUADRATA MANICO LUNGO

%)

600 gr 25,74

400 gr 24,10 0951 5130 - 0951 5150

0951 5130 ‘ 4350100659605
0951 5150 ‘ 4350000062611

[£]



f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

MARTILLOS /| MARTEAUX / HAMMERS / MARTELLI

MARTILLO DE EBANISTA / MASSETE / STONING HAMMER / MAZZETTA QUADRATA

0951 5025 4350000238597
0951 5026 ‘ 4350000238603
0951 5027 4350000238610
0951 5025 - 0951 5028 0951 5028 4350000238627

MARTILLO ALEMAN / MARTEAU MECANICIEN / MACHINIST HAMMER / MARTELLO DA MECCANICO

Ref ‘
09515120 | 4350100659506 200 gr

0951 5121 ‘ 4350100659513 300 gr 10,70
0951 5122 ‘ 4350100659520 400 gr 12,25

0951 5123 ‘ 4350100659537 500 gr 13,60
0951 5124 ‘ 4350100659544 600 gr 14,50
0951 5125 ‘ 4350100659551 800 gr 20,10
0951 5126 ‘ 4350100659568 1000 gr 23,10

0951 5120 - 0951 5126

MAZA CUADRADA MANGO LARGO / MASE CARREE / STONING HAMMER / MAZZA QUADRATA MANICO LUNGO

Ref | Wl | (3 | B

0951 5056 ‘ 4350000040039 EEV[0Xs[g
0951 5057 ‘ LEEOODDOELLELY 4.000 gr | 54,60
0951 5058 ‘ CRELDDDDOEDDERR 5.000 gr 62,25
0951 5059 ‘ LEEOODDOELLEE 6.000 gr | 71,80

0951 5056 - 0951 5059




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

MARTILLOS / MARTEAUX / HAMMERS / MARTELLI

PICO DE CAVAR / PIOCHE / DIGGER PICK / PICCONE PER SCAVARE

| ; '
A l= =(°)

0951 7074

Ref L}

0951 7074 \ 4350000040190 500 gr 385 mm 237 mm 41 mm 6 mm 35 mm 1 21,34

HACHA DE MANO / HACHE MANUELLE / HANDLE AXE / ASCIA AD UNA MANO

Ret | Il

0951 5160 ‘ 4350100659612 600 gr
0951 5161 ‘ 4350100659629 800 gr 26,00
0951 5162 ‘ 4350100659636 1000 gr 29,00 0951 5160 - 0951 5162

MAZA CUNA (MANGO FIBRA DE VIDRIO) / MASSE COIN (MANGUE FIBRE DE VERRE)
WEDGE HAMMER (FIBERGLASS HANDLE) / MARTELLO A CUNEO (MANICO IN FIBRA DI VETRO)

0951 4097

Ref (1] >
0951 4097 | 4350100634824 4,25 gr 900 mm 204 mm 65 mm 55 mm 1 54,75
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN
HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

/n

LLAVES / CLES / WRENCHES / CHIAVI

LLAVES ESTRELLA ACODADAS / CLES POLYGONALES
DOUBLE OFFSET RING WRENCHES / CHIAVI A GOMITO

LLAVES FIJAS DOBLE BOCA / CLES A FOURCHES
OPEN-END WRENCHES / CHIAVI FISSE

0960 3001 - 0960 3018

0960 1001 - 0960 1018

== i1

0960 1001 ‘ 4350000091116 30 gr 10 1,78 v 0960 3001 ‘ 4350000110282 - 10 3,10 v
0960 1002 ‘ 4350000092397 45 gr 10 1,93 v 0960 3002 ‘ 4350000110299 - 10 3,43 v
0960 1003 ‘ 4350000092403 56 gr 10 2,18 v 0960 3003 ‘ 4350000110305 - 10 3,70 v
0960 1004‘ 4350000092410 76 gr 10 2,57 v 0960 3004‘ 4350000110312 - 10 3,96 v
0960 1005‘ 4350000092854 94 gr 10 3,23 v 0960 3005‘ 4350000110329 - 10 4,49 v
0960 1006 ‘ 4350000092946 114 gr | 10 4,16 v 0960 3006 ‘ 4350000110336 - 5 5,28 v
0960 1007‘ 4350000092953 157 gr 5 5,23 v 0960 3007 ‘ 4350000110343 5 6,20 v
0960 1008 ‘ 4350000093745 223 gr 5 6,07 v 0960 3008 ‘ 4350000110350 5 8,78 v
0960 1009 ‘ 4350000094131 223 gr 5 7,31 v 0960 3009 ‘ 4350000110367 5 9,44 v
0960 1010 ‘ 4350000094148 336 gr 5 9,11 v 0960 3010 ‘ 4350000110374 5 11,35 v
0960 1011 ‘ 4350000094155 356 gr 5 10,03 v 0960 3011 ‘ 4350000110381 5 12,14 v
0960 1012 ‘ 4350000094162 431 gr 5 11,88 v 0960 3013 ‘ 4350000110398 5 14,56 v
0960 1013 ‘ 4350000094179 553 gr 5 13,07 v 0960 3014 ‘ 4350000110404 5 15,77 v
0960 1014‘ 4350000094186 558 gr 5 11,88 v 0960 3015‘ 4350000110411 2 28,57 v
0960 1015 ‘ 4350000094216 650 gr 5 12,82 v 0960 3016 ‘ 4350000110428 1 85,47 v
09601016 ‘ 4350000094223 990 gr 4 18,54 v 0960 3017 ‘ 4350000110435 1 135,31 v
0960 1017 ‘ 4350000094230 870 gr 2 4574 v 0960 3018 ‘ 4350000110442 1 29990 v
1982gr 2 6864

SET LLAVES ESTRELLA ACODADAS / CLES POLIGONALES
KIT OF DOUBLE OFFSET RING WRENCHES / SET CHIAVI A GOMITO

SET LLAVES FIJAS DOBLE BOCA / CLES A FOURCHES
KIT OF OPEN-END WRENCHES / SET CHIAVI FISSE

fii g 1l XA 1R fi4] ] py P}

0960 3050 - 0960 3053

R | @ ® | 8

0960 1050 - 0960 1053

m ® ] ®

76

6-7 8-9 10-11 6-7 8-9 10-11
0960 1050 | 4350100607743 RGN Ie:] 12-13 14-15 19,47 0960 3050 (4350100607842 RGN eIe:] 12-13 14-15 28,64
16-17 16-17
6-7 8-9 10-11 6-7 8-9 10-11
UECTR DR EREDIEIgEIE 8 pcs | 12-13 14-15 16- 25,69 0960 3051 |4350100607859 J-Nele- TN P22y RN E: S RN ICH] 37,82
17 18-19 20-22 17 18-19 20-22
6-7 8-9 10-11 6-7 8-9 10-11
12-13 14-15 16- 12-13 14-15 16-
0960 1052 | 4350100607767 (0o 17 1819 20-22 48,13 0960 3052 | 4350100607866 N[0 17 1819 20-22 65,74
21-23 24-26 21-23 24-26
6-7 8-9 10-11 6-7 8-9 10-11
12-13 14-15 12-13 14-15
12 pcs 16-17 18-19 64,29 0960 3053 (4350100607873 ENVAJ] 16-17 18-19 85,08

0960 1053 | 4350100607774

20-22 21-23 24-
26 25-28 30-32

20-22 21-23 24-
26 25-28 30-32



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES / CLES / WRENCHES / CHIAVI

LLAVES COMBINADAS / CLES MIXTES SET LLAVES COMBINADAS / CLES MIXTES
COMBINATION WRENCHES / CHIAVI COMBINATE KIT OF COMBINATION WRENCHES / SET CHIAVI COMBINATE

0960 2001 - 0960 2039

Ref | W | Cr | {3 [T Ee [

0960 2001 | 4350000094667 19 gr 1,71

0960 2002 | 4350000094698 7 27gr | 10 | 1,93 |

0960 2003 | 4350000097064 8 50gr 10 198

0960 2004 | 4350000097422 9 32gr | 10 | 204 v

0960 2005 | 4350000097446 10 44gr 10 218

0960 2006 | 4350000097507 11 52gr | 10 | 224

0960 2007 | 4350000098276 12 69gr 10 244

0960 2008 | 4350000099235 13 78gr | 10 | 271 | v T

0960 2009 | 4350000099365 14 99gr 10 290 v 6 pes 19

0960 2010 | 4350000099471 15 9gr | 10 | 323 8 810 12 13 14

pcs 32,41

0960 2011 | 4350000099518 16 18gr 10 376 17 19 22

0960 2012 | 4350000099525 17 135gr 10 | 409 10pes 8 ‘1’ 41?711912213 36,70

0960 2013 | 4350000099532 18 182gr 5 462 678910 11 12

0960 2014 | 4350000099990 19 202gr 5 | 508 12pes 43 14 15 16 17 36,23

0960 2015 | 4350000100276 20 229gr 5 548 678910 11 12

0960 2016 | 4350000100337 21 277gr | 5 | 601 17pes 13 14 15 16 17 67,45

0960 2017 | 4350000100559 [NNFYINNFILY SRR - RS o ploa 2z,

0960 2018 | 4350000100818 23 273gr| 5 | 172 13 14 15 16 17

0960 2019 | 4350000101075 24 2859r 5 7,99 v 0960 2055 |4350100607835 LRI -SREN IR I R X .7 182,09

0960 2020 | 4350000101129 25 361gr 5 | 865 23 24 25 26 27

0960 2021 | 4350000101549 26 389gr 5 937 28 29 30 32

0960 2022 | 4350000102713 27 4M1gr 5 11,35

0960 2023 | 4350000102720 28 921gr 5 1234

0960 2024 | 4350000102737 29 450gr | 5 1412

0960 2025 | 4350000102836 30 542gr 5 1412 LLAVES ESTRELLA PLANA / POLYGONALE A DROITE

0960 2026 | 4350000103031 32 640gr 5 1511 FLAT DOUBLE ENDED RING SPANNER / STELLA PIANA

0960 2027 | 4350000106919 33 919gr | 2 2435 o/ | e D

0960 2028 | 4350000108104 34 9%63gr 2 | 2435

0960 2029 | 4350000108227 35 139gr 2 3036 f- \ {""\‘

0960 2030 | 4350000108234 36 1130gr, 2 3135 J 16 acotan 17 \

0960 2031 | 4350000108654 38 1363gr 2 3577 - -

0960 2032 | 4350000109804 40 1342gr 2 3835

0960 2033 | 4350000110046 41 1678¢gr 2 4290

0960 2034 | 4350000110152 42 1690 gr 2 | 4320 0951 2001 - 0951 2013

0960 2035 | 4350000110169 43 1635gr 2 4389

0960 2006 | 250000110244 [EEVRNEISPARE RN PP (Rt | WM | Ct [FF | B (B2

0960 2037 | 4350000110251 46  2034gr 2 5227 6-7 10 3,43 v

0960 2038 | 4350000110268 48 [2082gr 2 6943 8-9 10 3,72 v

0960 2039 | 4350000110275 50  2595gr 2 7069 10-11 10 4,25 v
12-13 10 452 | v

SET DE 8 LLAVES ESTRELLA PLANA / SET POLYGONALE A DROITE (8 UNITES) 1= 1S 1 it =

SET OF 8 FLAT DOUBLE RING SPANNERS / SET 8 PEZZI POLIGONALE DIRITTA 16-17 10 550 v
17-19 10 608 v
1819 10 608 o
20-22 5 691
21-23 5 805 | v
(0951 2011 | 4350000000606 _[REEE TN SR T AR
09512012 | 4350000000613 [EERE 5 1061 v
30-32 5 1258 v

et | W ® |k
6-7, 8-9, 10-11, 12-13,

0950 4056 0950 4056 ‘ 4350000097972 8 pcs 14-15, 16-17, 1819, 21-23 40,44
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES / CLES / WRENCHES / CHIAVI

LLAVE COMBINADA CON CARRACA REVERSIBLE / CLE MIXTE A CLIQUET REVERSIBLE
REVERSIBLE COMBINATION RATCHET WRENCHES / CHIAVI MISTE CON CRICCHETTO REVERSIBILE

@ Su innovador disefio de estrella permite apretar multiples y diferentes cabezas de
tornillo, tales como Spherical, 6 lados, 12 lados, E-Torx y cuadrados, incluso en

cabezas redondeadas hasta en un 50% por el desgaste. r = —= . _,1 OJ

@ Son design nnovateur en étoile, permet de serrer de multiples et différentes tétes de
vissage, telles que sphériques, 6 pans, 12 pans, E-Torx et carrées, y compris des
tétes arrondies & 50% par usure.

0951 2020 - 0951 2034

@ Innovative box drive allows to tighten multiple nut heads such as Spherical, 12-point,

Square and E-Torx, as well as with 50% rounded off nuts. Cromado pulido espejo / Polie chromée
Mirror polished / Cromato lucidato a specchio

@ Il suo innovativo disegno a stella permette di serrare con la stessa chiave molteplici
teste viti: esagonali, dodecagonali, Torx e quadrate. Permette inoltre il serraggio di |||||||||| ﬁ ﬁ .'.
teste viti arrotondate dall’usura, fino ad un 50%. 0951 2020 | 4350000085450 50gr 5 2842

0951 2021 ‘ 4350000085467 55 gr
SET DE 8 LLAVES / SET 8 CLE A CLIQUET 0951 2022 ‘ 4350000085474 60 gr
SET OF 8 RATCHET WRENCHES / SET 8 CHIAVI CRICCHETTO 0951 2023 ‘ 4350000085481 80 gr

.......................................................................................................................................... 0951 2024 ‘ 4350000085498 o

Q Q G Q @ @ 0951 2025‘4350000085504 100 gr

0951 2026 ‘ 4350000085511 120 gr
0951 2027 ‘ 4350000085528 130 gr

Screw’s Heads

(A

0951 2028 ‘ 4350000085535 150 gr
DEELVEVERIRREODOIEYERER 8 pcs 13, 14, 17, 252,86

0951 2029 ‘ 4350000085542 180 gr
0951 2030 ‘ 4350000085559 204 gr
0951 2031 ‘ 4350000085566 240 gr
0951 2032 ‘ 4350000085573 310 gr
0951 2033 ‘ 4350000085580 340 gr
0951 2034 ‘ 4350000085597 450 gr

(SRS NS RRS RN RS RS RES RS BES RS, BRSNS I,
IS
&
w
=

0950 4055

LLAVE DINAMOMETRICA / CLE DINAMOMETRIQUE / TORQUE WRENCHES / CHIAVE DINAMOMETRICA

4-20 14" 328,37
25-125 3 | 28590
[ 09512101 | 4350000001702 IPERRPS 12 298,22
[ 09512102 | 4350000001719 [EEERRENY 12 319,18
09512103 | 4350000001726 [ PEE RN TV AN = X
140 - 700 3/4" 1562,84
140 - 980 ¥ 1937,94

LLAVES ABIERTAS PARA RACORES / POLYGONALES FENDUES LLAVES DE MEDIA LUNA / DEMI-LUNE
FLARE NUT / CHIAVE PER RACCORDI HALF MOON / A MEZZA LUNA

0951 2100 - 0951 2105

0951 2050 - 0951 2053

09512040 | 4350000000637 [EPIEI 4350000000736 1-13 1 21,91
0951 2041 | 4350000000644 BRI 4350000000743 13-17 1 24,57
0951 2042 | 4350000000651 ISR 4350000000750 14-17 1 24,57
0951 2043 | 4350000000668 IESEIEEM 4350000000767 19-22 1 29,24

0951 2044 ‘ 4350000000675
0951 2045 ‘ 4350000000682
0951 2046 ‘ 4350000000699
0951 2047 ‘ 4350000000705
0951 2048 ‘ 4350000000712
0951 2049 ‘ 4350000000729




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES / CLES / WRENCHES / CHIAVI

LLAVES DE TUBO DOBLE BOCA / EN TUBE DROITE FORGEE / TUBULAR SPANNER / CHIAVI A TUBO A DOPPIA BOCCA

| ref | WM | w 7B
6-7 10 o7
8-9 | 10 | 942
10-11 10 975
12-13 10 1159
14-15 10 1346
| 09512305 | 4350000227904 JKIRNEAINECIMIRCEY
18-19 10 1835 0951 2300 - 0951 2312
20-22 | 10 1947
21-23 10 2259
20-26 10 2554
25-28 10 2746
| 09512311 | 4350000227966 |2 @k KL IMIELZL
30-32 10 3505 0950 4044 - 0950 4045

JUEGOS LLAVES DE TUBO (8 Y 12 PIEZAS) =

- - 0950 4044 | 4350000054760 6 - 19mm 1 3,20
KIT CLES EN TUBE (8 ET 12 UNITES) 4350000054777 | :
SET OF TUBULAR SPANNERS (8 AND 12 UNITS) 09504045 _| 4350000054777 20 - 32mm 11 410
KIT CHIAVI A TUBO (8 E 12 PEZZI) LLAVES DE PIPA ABIERTAS / CLES A PIPE DEBOUCHEES

ANGLED OPEN SOCKET / CHIAVI A PIPA APERTA

20-22

6-7 8-9 10-11 12-13 s
0950 4043 | 4350000040671 RPRTS ;g:;g ;?;g ;i:;g 200,38
25-28 30-32
Ref (I

6-7 8-9 10-11 12-13
(L NEYREREWIENEEZY - 8 pcs  14-15 16-17 18-19 100,32

SETS DE 8, 10 O 17 LLAVES DE PIPA ABIERTAS 0ailpas o0 ma 0000225255 6 5 6,99
SET CLES A PIPE DEBOUCHEES 8, 10 ET 17 UNITES 09513255 e 5 500001228236 7 2 (ELS
SET OF 8, 10 OR 17 ANGLED OPEN SOCKETS 0fhec AL 200007252 8 5 7,15
SET DA 8, 10 O 17 CHIAVI A PIPA 0951 2333 4350000228260 9 5 7,48
0951 2334 | 4350000228277 10 5 7,76

09512335 | 4350000228284 11 5 7,92

0951 2336 | 4350000228291 12 5 8,03

0951 2337 | 4350000228307 13 5 9,52

09512338 | 4350000228314 14 5 9,57

0951 2339 | 4350000228321 15 5 10,89

0951 2340 | 4350000228338 16 5 14,12

09512341 | 4350000228345 17 5 14,85

09512342 | 4350000228352 18 5 16,28

0951 2343 | 4350000228369 19 5 16,57

0951 2344 | 4350000228376 20 5 16,72

0951 2345 | 4350000228383 21 5 16,94

0951 2346 | 4350000228390 22 5 17,16

N 0951 2347 | 4350000228406 23 1 19,03

TP RLI 0951 2348 | 4350000228413 24 1 19,58

13-14-17 0951 2349 | 4350000228420 25 1 22,55

8-9-10-11-12 09512350 | 4350000228437 26 1 23,98

0950 4051 (4350000097323 R[0S -13 104,56 0951 2351 4350000228444 27 1 24,75
sl 09512352 | 4350000228451 28 1 29,48

12-13-14 0951 2353 | 4350000228468 29 1 31,13

7pcs 45 16-17-18- 19294 09512354 | 4350000228475 30 1 32,89

19-20-21-24 0951 2355 | 4350000228482 32 1 34,38
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN
. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

f

LLAVES DE VASO / DOUILLES / SOCKETS / BRUGOLE

LLAVE DE CARRACA 1/4” | CLIQUET REVERSIBLE / REVERSIBLE RATCHET HANDLE / CHIAVE A CRICCHETTO

I

0951 3204 4350000225955

A

1/4”

71 8.

0951 3204 160 gr 6 26,50

VASOS 1/4” METRICA “MM” / 1/4” METRIQUE “MM” / 1/4” METRIC “MM” / 1/4” METRICA “MM”

m | om
4 2,36
5 236
6 2,36
7 2,36
0951 3004 8 2,36
acofan 9 10 2,36
| 10 18 gr 2,36
: b 1 2g 236
: 12 24gr 2,36
13 25 gr 2,36
6 Caras / 6 Faces / 6 Point / 6 Facce 0951 3000 - 0951 3010 14 30gr 2,36

VASO LARGO 1/4” METRICA “MM” / 1/4” METRIQUE “MM” / 1/4” METRIC “MM” / 1/4” METRICA “MM”

6 Caras / 6 Faces / 6 Point / 6 Facce 1400 8187 - 1400 8194

1400 8187
1400 8188
1400 8189
1400 8190
1400 8191
1400 8192
1400 8193
1400 8194

4350000058973 2,26
4350000058980 2,26
4350000058997 2,26
4350000059000 2,26
4350000059017 2,26
4350000059024 2,26
4350000059031 2,26
4350000059048 2,26

80

1400 8201 - 1400 8207

1400 8201
1400 8202
1400 8203

4350000059116
4350000059123
4350000059130
4350000059147
4350000059154
4350000059161
4350000059178




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES DE VASO / DOUILLES / SOCKETS / BRUGOLE 1/4”

ARTICULACION UNIVERSAL 1/4” | CARDAN UNIVERSEL / UNIVERSAL JOINT / SNODO UNIVERSALE

(A A il
1/4" 30 gr 5 14,77 0951 3226

MANGO CORREDIZO EN “T” 1/4” | POIGNEE COULISSANTE / SLIDING “T” HANDLE / MANICO SCORREVOLE A “T”

1} A\ (3
iz 60gr 5 1375

ADAPTADOR PORTA VASOS DE 1/4” | ADAPTATEUR PORTE DOUILLES /NUT DRIVER SOCKETS / ADATTATORE PORTA BUSSOLE

0952 9995 4350000022653
0952 9996 4350000022660

1/4” x 51 mm 25gr
1/4” x 153 mm 65 gr 5 12,38 0951 3215/ 0951 3216

Ref | Il | S| — 27| B
14" 150mm 10 2,95 1400 8250
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES DE VASO / DOUILLES / SOCKETS / BRUGOLE 3/8”

LLAVE DE CARRACA 3/8” /| CLIQUET REVERSIBLE / REVERSIBLE RATCHET HANDLE / CHIAVE A CRICCHETTO

VASOS 3/8” METRICA “MM” / 3/8” METRIQUE “MM” / 3/8” M

e 7 | B

| 09513022 | 4350000225504 NN 20 gr 4,59

| 09513023 | 4350000225511 S 20 gr 4,63

0 6 479

| 09513025 | 4350000225535 KK 26 gr 4,86

12 28gr 4,95

- 5 o8 5,09
acofan 14 g 540
15 30 gr 10 5,65

6 s 594

7 | 09513031 | 4350000225597 A 30 gr 6.11

= 18 40 gr 6,28

o dor 648

20 45 gr 6,67

0951 3022 - 0951 3036 22 60 gr 6,93

MANGO CORREDIZO EN “T” 3/8” /| POIGNEE COULISSANTE / SLIDING “T” HANDLE / MANICO SCORREVOLE A “T”

0951 3205 0951 3210 4350000226044 3/8" 10,72

ALARGADERA 3/8” | RALLONGE / EXTENSION / PROLUNGA

— ]
09513217 | 4350000226082 3/8" x 127 mm 5 16,19
09513218 | 4350000226099 INEHPPR 5 19,80

ARTICULACION UNIVERSAL 3/8” /| CARDAN UNIVERSEL / UNIVERSAL JOINT / SNODO UNIVERSALE

Ret |l

0951 3227 ‘ 4350000226013

&)

3/8” 5 31,68

0951 3227
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES DE VASO / DOUILLES / SOCKETS / BRUGOLE 122

LLAVE DE CARRACA 1/2” | CLIQUET REVERSIBLE / REVERSIBLE RATCHET HANDLE / CHIAVE A CRICCHETTO

ki | WS FT] 0

0951 3206 4350000225986 172" 6 44,81 0951 3206

LLAVE DE CARRACA 1/2” SIN DIENTES / CLIQUET REVERSIBLE / REVERSIBLE RATCHET HANDLE / CHIAVE A CRICCHETTO

@ Carraca a friccion (sin dientes)

@ Cliquet reversible a friction (sans dent)

0951 3203 4350000225979 172

| Ref | Wl w8 _m w8

8 547 [EEEMEEEEIIIPPIZEI 20 7,62

9 YA 0951 3076 | 4350000227744 [JPX 10 7,77

10 5,47 4350000227751 [P¥3 8,03

1 ST 0951 3078 | 4350000227768 X} 8,38

12 6,06 4350000227775 P2} 9,02

13 0 628 4350000227782 [P 9,25 s eofan

14 6,59 4350000227799 [P1 9,45

15 6,74 4350000227805 [PY 5 963 J

16 6,90 4350000227812 [P} 10,51 "

17 7,15 4350000227829 [PX) 10,66

18 7,25 4350000227836 [ 10,78
19 7,43 32 11,29 0951 3063-0951 3086

VASOS 1/2” METRICA “MM” / 1/2” METRIQUE “MM” / 1/2” METRIC “MM” / 1/2” METRICA “MM”

Ref | Wl | w |7 S0 Ref | Wl | w F7 (8
8 10 547 20 10 762
o 10 547 20 10 777
10 10 547 [EEEIMIEECNIPPIEY 22 10 803
1 10 561 [EEEIVIFECNIPPEEY 23 5 838
2 10 606 24 5 90
13 10 628 25 5 925 Scoln
14 10 659 % 5 945
5 10 674 27 5 963
16 10 690 28 5 1051 .
17 10 715 29 5 1066
18 10 7,25 30 IR I 24 Caras / 24 Faces / 24 Point / 24 Facce
19 10 743 32 5 11,20 0951 3087- 0951 3110

VASOS TORX HEMBRA 1/2” | DOUILLE 1/2” TORX FEMELLE / 1/2” TORX SOCKET, FEMALE / BUSSOLA TORX FEMMINA 1/2”

I

1400 8208 | 4350000059185
1400 8209 | 4350000059192
1400 8210| 4350000059208

1400 8211 4350000059215

4350000059222
4350000059239
4350000059246
4350000059253
4350000059260
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES DE VASO / DOUILLES / SOCKETS / BRUGOLE 2%

VASO LARGO 1/2” METRICA “MM” / 1/2” METRIQUE “MM” / 1/2” LONG METRIC “MM” / 1/2” METRICA “MM”

Ref | [l Ref | Il

0951 3049‘ 4350000039743 0951 3056‘ 4350000039811

0951 3050‘ 4350000039750 0951 3057‘ 4350000039828

0951 3051 ‘ 4350000039767 0951 3058‘ 4350000039835

0951 3052‘ 4350000039774 0951 3059‘ 4350000039842

0951 3053‘ 4350000039781 0951 3060 ‘ 4350000039859

6 Caras / 6 Faces / 6 Point / 6 Facce 0951 3054‘ 4350000039798 0951 3061 ‘ 4350000039866
0951 3049 - 0951 3062 0951 3055‘ 4350000039804 0951 3062 ‘ 4350000039873

MANGO CORREDIZO EN “T” 1/2” | POIGNEE COULISSANTE / SLIDING “T” HANDLE / MANICO SCORREVOLE A “T”

Rf | Ml | © | T | B

BERBIQUI 1/2” / VILLEBREQUIN / SPEEDER HANDLE / GIRABACCHINO

Rf | Ml | © | 9 | B

ALARGADERA 1/2” | RALLONGE / EXTENSION / PROLUNGA

0951 3219 ‘ 4350000226105
0951 3220 ‘ 4350000226112
0951 3221 ‘ 4350000226129

1/2" x 76 mm 5
1/2” x 127 mm 5 17,34
1/2” x 254 mm 5

0951 3219 - 0951 3221

ARTICULACION UNIVERSAL 1/2” | CARDAN UNIVERSEL / UNIVERSAL JOINT / SNODO UNIVERSALE

Ref
0951 3228

4350000226020

=

172" 5 36,72

0951 3228




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES DE VASO / DOUILLES / SOCKETS / BRUGOLE

LLAVE DE CARRACA 3/4” | CLIQUET REVERSIBLE / REVERSIBLE RATCHET HANDLE / CHIAVE A CRICCHETTO

BN BT

137, 94

0951 3207 4350000228192

3/4”

0951 3207

VASOS 3/4” METRICA “MM” | 3/4” METRIQUE “MM”/ 3/4” METRIC “MM” / 3/4” METRICA “MM”

Ref ‘

0951 3149‘ 4350000223258
0951 3150‘ 4350000223265
0951 3151 ‘ 4350000223272
0951 3152‘ 4350000223289
0951 3153‘ 4350000223296

0951 3154‘ 4350000223302
0951 31 55‘ 4350000223319
0951 31 56‘ 4350000223326
0951 31 57‘ 4350000223333
0951 31 58‘ 4350000223340
0951 31 59‘ 4350000223357

Ref | [l

0951 3161 ‘ 4350000223364
0951 3162 ‘ 4350000223371
0951 3163‘ 4350000223388
0951 3164‘ 4350000223395
0951 3166‘ 4350000223401
0951 3167‘ 4350000223418
0951 3168‘ 4350000223425
0951 3169‘ 4350000223432
0951 3170‘ 4350000223449
0951 3171 ‘ 4350000223456

wcofan

6 Caras / 6 Faces / 6 Point / 6 Facce
0951 3149 - 0951 3171

MANGO CORREDIZO EN “T” 3/4” | POIGNEE COULISSANTE / SLIDING “T” HANDLE / MANICO SCORREVOLE A “T”

[

0951 3212 4350000228208

3/4”

NIE=EL

[

59,27

ALARGADERA 3/4” | RALLONGE / EXTENSION / PROLUNGA

0951 3222 ‘ 4350000228215
0951 3223 ‘ 4350000228222

O

102 mm
203 mm

5
5

33,67

48,53 0951 3222 / 0951 3223
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN
. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

f

LLAVES DE VASO / DOUILLES / SOCKETS / BRUGOLE

LLAVE DE CARRACA 1” | CLIQUET REVERSIBLE / REVERSIBLE RATCHET HANDLE / CHIAVE A CRICCHETTO

0951 3208

-7

v :
L) !

Hexagonal 0951 3187 - 0951 3202

0951 3208 4350000039682 1”

ke | W | w

0951 3187 4350000039521

0951 3193
0951 3194
09513201 | 4350000039666 |

36
41
46
50
54
55
58
60
63
65
67
70
71
75
77
80

MANGO CORREDIZO EN “T” 1” / POIGNEE COULISSANTE / SLIDING “T” HANDLE / MANICO SCORREVOLE A “T”

ALARGADERA 1” /| RALLONGE / EXTENSION / PROLUNGA

Ref

0951 3224 ‘ 4350000039705
0951 3225 ‘ 4350000039712

Ret |l

m e

0951 3213

0951 3229 ‘ 4350000039729

1" x 203 mm
1” x 406 mm 1

1

| Rt | WM & 78k

168,50

27,28
29,70
35,40
38,40
47,60
48,90
49,50
50,20
51,15
52,40
55,70
58,20
59,10
63,20
65,40
70,25

96,33




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES DE VASO / DOUILLES / SOCKETS / BRUGOLE 1/4”- 3/8”’

PHILLIPS

N W1 A -1

[ 1400 8061 4350000057716 IR RIER LIRS PHO 3,85
1400 8062 4350000057723 [EASIENCIINRZN 1400 8103 | 4350000058133 [ ANNERE
v
v

1400 8063 [4350000057730 eyl R i) 1400 8104 | 4350000058140 =yt RNNcR 1]
1400 8064 [4350000057747 [aly S K I°] 1400 8105 | 4350000058157 [aigRCIMEECR:1]

ANANANAN

1400 8061 - 1400 8105

POZIDRIVE

1/4”

v
| Rt | | v B |G

| Ref | Wl w8 B

1400 8106 | 4350000058164 VA VRNECR 1}

1400 8107 | 4350000058171 [ VAXEREECH 1}

1400 8108 | 4350000058188 [WzraraNucR-1}
1400 8109 | 4350000058195 [ VAXIIEKR I}

P20
Pz
P22
P23

AASANAN

1400 8065 - 1400 8109

3/8”

| Ref | Wl | v [B: ED
T8 a8

T ass
710 385
T15 385
120 385
125 385
127 385
T30 385
T40 385
T45 308
T47 308
Ts0 308
T55 495
T60 495

1/4”

o 219
7 ang
e a9
1o a1
T10 319
T15 | 319
120 319
T25 319
127 319
T30 319
T40 319

1400 8069 - 1400 8123

AN N S Y N NA VAN
AN T A YA N VAN S S SN

HEXAGONAL

|
3,85

1400 8080 (4350000057907 [u iy KCICH f°)
1400 8125 | 4350000058355 H—4 3,85

H2 | 319

[ 1400 8082 4350000057921 [FREERT) H-5 385

H3 | 319 H6 | 385
H7 385

1400 8084 |4350000057945 o Er SEC I k)
1400 8085 |4350000057952 g R HERC N 1] 1400 8129 | 4350000058393 [u BN 1}
1400 8130 | 4350000058409 [ iy (VRN Xels}

1400 8086 (4350000057969 [ xS CRCH f°)
EINEDEYREREDODIEYEN( H-7 | 3,47 1400 8131 | 4350000058416 |l g Ey PRI NI}

1400 8088 |4350000057983 I a B NN ¥4

1400 8080 - 1400 8131

ANANANANA S NL VNN
ANANANA VAN VAN

SLOTTED

1400 8132 | 4350000058423 SIS

1400 8133 | 4350000058430 FS{RGR]
1400 8134 | 4350000058447 SIECRANECR:I

sL7 385
sLe 429
sL10 429
stz 428

SL4
SL55
sL6s
ST

1400 8089 - 1400 8138

ANANANANANANAN
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES DE VASO / DOUILLES / SOCKETS / BRUGOLE 2%

PHILLIPS

%
w \ e
= ' 1400 8139 | 4350000058492 PH-2
4\.;\ 1400 8140 | 4350000058508 PH-3 4.95 N

P

i 1400 8141 4350000058515 PZ-2 4,95 v
1400 8142 4350000058522 PZ-3 4,95 v

1/2”

2
(R

1400 8143
1400 8144
1400 8145
1400 8146
1400 8147
1400 8148
1400 8149
1400 8150

4350000058539
4350000058546
4350000058553
4350000058560
4350000058577
4350000058584
4350000058591
4350000058607

1400 8143 - 1400 8150

AN VAN VAN VAN

HEXAGONAL

1/2”

| Rt | mm w8 B3
H-4 495 v
H-5 495 | v
e 495 v
H-7 495 | v
1400 8151 - 1400 8156 H-8 4,95 v
10 485 v

SLOTTED

'. 1/2”

Sl Ref

1400 8157 4350000058676 SL-8 4,95 v
1400 8158 4350000058683 SL-10 4,95 v

1/2”

Ref
1400 8159 | 4350000058690 XZN-5

1400 8160 4350000058706 XZN-6 4,95
1400 8161 4350000058713 XZN-8 4,95

1400 8162 4350000058720 XZN-10 4,95

ANANANAN

1400 8157 / 1400 8158




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES DE VASO / DOUILLES / SOCKETS / BRUGOLE 122

PHILLIPS - EXTRA LARGA 65MM / PHILLIPS - EXTRA LONGUE 65MM / PHILLIPS - EXTRA LONG 65 MM / PHILLIPS - EXTRA LUNGA 65MM

1400 8163 ‘ 4350000058737

1400 8167 4350000058775
1400 8168 4350000058782
1400 8169 4350000058799
1400 8170 4350000058805
1400 8171 4350000058812
1400 8172 4350000058829
1400 8173 4350000058836
1400 8174 4350000058843

1400 8175 4350000058850
1400 8176 4350000058867
1400 8177 4350000058874
1400 8178 4350000058881
1400 8179 4350000058898
1400 8180 4350000058904

1400 8181 | 4350000058911
1400 8182 | 4350000058928

1400 8181 / 1400 8182

XZN - EXTRA LARGA 65MM / XZN - EXTRA LONGUE 65MM / XZN - EXTRA LONG 65 MM / XZN - EXTRA LUNGA 65MM

1400 8183 4350000058935
1400 8184 4350000058942
1400 8185 4350000058959
1400 8186 4350000058966

1400 8183 - 1400 8186
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES DE IMPACTO / DOUILLES A CHOC / IMPACT SPANNERS / CHIAVI

LLAVE DE IMPACTO ESTRELLA / POLIGONALE A FRAPPER / SLOGGING RING SPANNER / A STELLA A PERCUSSIONE

L} mo| 7| Be
0951 2203 4350000001580 24 1 27,77
0951 2204 4350000001597 27 1 31,48
0951 2205 4350000001603 30 1 36,05
0951 2206 4350000001610 32 1 39,98
0951 2207 4350000001627 36 1 48,80
0951 2208 4350000001634 41 1 61,14
0951 2209 4350000001641 42 1 64,16
0951 2210 4350000001658 46 1 65,47
0951 2211 4350000001665 50 1 81,23
0951 2212 4350000001672 55 1 124,38
0951 2213 4350000001689 60 1 132,95
0951 2214 4350000094827 65 1 193,31
0951 2215 4350000094834 70 1 212,99
0951 2216 4350000094841 75 1 230,75
0951 2217 4350000094858 80 1 318,01
0951 2218 4350000094865 85 1 382,08
0951 2219 4350000094872 90 1 469,00
0951 2220 4350000094889 95 1 524,52
0951 2221 4350000094896 100 1 684,93
0951 2222 4350000094902 105 1 703,13
0951 2223 4350000094919 110 1 913,81
0951 2224 4350000094926 115 1 1064,93
09512225 | 4350000094933 BENEPIY 1 144495

LLAVE DE IMPACTO FIJA UNA BOCA / A FOURCHE A FRAPPER / SLOGGING OPEN-END SPANNER / FISSA A PERCUSSIONE

| Ref | w7 | B |
| 09512153 | 4350000001481 |ENEY 1 32,87
27 TR
| 09512155 | 4350000001504 [N 1 40,08
| 09512156 | 4350000001511 JKCH 1 42,23
% 1 53
0951 2158 41 1 65,88
| 09512159 | 4350000001542 [EE) 1 88,33
0951 2160 50 1 115,77
| 09512161 | 4350000001566 S 1 129,81
| 09512162 | 4350000001573 [N 1 144,70
65 1 2340
| 09512165 | 4350000094711 Q) 1 298,09
75 1 341,32
80 1 40505
85 1 432,35
% 1 507,43
05 1 502
100 1 807,80
105 1 921,58
o 1 100124
115 1 160,51
120 1 118328



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES REFORZADAS / DOUILLES / WRENCHES / CHIAVI REFORZATE

LLAVE FIJA REFORZADA UNA BOCA / A FOURCHE / SINGLE OPEN-END JAW SPANNER / CHIAVE FISSA RINFORZATA, AD UNA BOCCA

Ref m | w | 5| Ee

0951 2176 4350000001214 8 10 4,61
0951 2177 4350000001221 9 10 5,20
0951 2178 4350000001238 10 10 5,20
0951 2179 4350000001245 1 10 5,36
0951 2180 4350000001252 12 10 5,56
0951 2181 4350000001269 13 10 5,56
0951 2182 4350000001276 14 10 5,80
0951 2183 4350000001283 15 10 6,26
0951 2184 4350000001290 16 10 7,81
0951 2185 4350000001306 17 10 7,90
0951 2186 4350000001313 18 10 8,33
0951 2187 4350000001320 19 10 8,38
0951 2188 4350000001337 21 10 9,23
0951 2189 4350000001344 22 10 9,23
0951 2190 4350000001351 24 5 12,27
0951 2191 4350000001368 27 5 14,00
0951 2192 4350000001375 30 5 17,43
0951 2193 4350000001382 32 5 18,55
0951 2194 4350000001399 34 5 25,40
0951 2195 4350000001405 36 5 25,40
0951 2196 4350000001412 38 5 29,47
0951 2197 4350000001429 41 5 32,10
0951 2198 4350000001436 46 1 39,52
0951 2199 4350000001443 50 1 51,79
0951 2200 4350000001450 55 1 59,94
0951 2201 4350000001467 60 1 74,92
0951 2202 4350000001474 65 1 92,02

0951 2176 - 0951 2202

LLAVE FIJA REFORZADA DOBLE BOCA /A FOURCHE / DOUBLE OPEN-END WRENCH / CHIAVE FISSA RINFORZATA, A DUE BOCCHE

0951 2109 - 0951 2152

i

6-7 10 3,79 17-22 5 9,45
[ 09512110 | 4350000000781 [EEAE 10 CNCRMMN 09512132 | 4350000001009 [EENEERP” 5 9.45
| 09512111 | 4350000000798 |NE:E) 10 CACRNMN 09512133 | 4350000001016 [NPIRP?] 5 945
[ 09512112 | 4350000000804 |SEEERIY 10 4,18 19-24 5 10,68
9-11 10 CRCRM 09512135 | 4350000001030 [ENPARPS 5 11,58
10- 11 10 4,43 09512136 | 4350000001047 21-24 5 11,58
[ 09512115 | 4350000000835 [EEETVEEP) 10 4,93 0951 2137 22-24 5 11,58
| 09512116 | 4350000000842 |[EERTVERE] 10 5,00 0951 2138 22-27 5 13,23
11-13 10 5,12 09512139 | 4350000001078 24-27 5 13,94
12-13 10 5,12 4350000001085 25-28 5 15,58
09512119 | 4350000000873 12- 14 10 512 09512141 | 4350000001092 24-30 5 15,58

13- 14 10 5,63 4350000001108 27-30 5 19,17
0951 2121 13-15 10 5,63 0951 2143 27-32 5 19,17
13- 16 10 5,04 30-32 5 19,17

14-15 5 5,84 30-34 5 25,21
13-17 5 5,84 09512146 | 4350000001146 30-36 5 25,21
09512125 | 4350000000934 14 - 17 5 5,94 09512147 | 4350000001153 32-36 5 25,21
| 09512126 | 4350000000941 |[EERTIEV/ 5 6,76 0951 2148 34-36 1 30,96
0951 2127 16-18 5 6,76 0951 2149 36 - 41 1 36,20
17-19 5 6.76 41-46 1 4246

18-19 5 CPUNMM 09512151 | 4350000001191 [ENERREY 1 58,63
18- 21 5 945 50- 55 1 69,50
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f

HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN
. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

BOCAS DE IMPACTO / DOUILLES A CHOC
IMPACT SOCKETS / BUSSOLE A PERCUSSIONE

VASO DE IMPACTO HEMBRA 1/4” TORX / DOUILLES A CHOC / IMPACT SOCKETS / BUSSOLE A PERCUSSIONE

0976 5301 - 0976 5308

0976 5401 - 0976 5411

0976 5401
0976 5402
0976 5403
0976 5404
0976 5405
0976 5406
0976 5407
0976 5408
0976 5409
0976 5410
0976 5411

ALARGADERA DE IMPACTO 1/4” | RALLONGE / EXTENSION / PROLUNGA

0900 0001

0900 0001 ‘ 4350000193261

4350100613836
4350100613881
4350100613898
4350100613904
4350100613911
4350100613928
4350100613935
4350100613942

4350100614352
4350100614772
4350100614789
4350100614796
4350100614802
4350100614819
4350100614826
4350100614833
4350100614840
4350100614857
4350100614864

1/4” 50 mm

92

0900 0014

ADAPTADOR DE IMPACTO 1/4” | ADAPTATEUR / ADAPTER / ADATTATORE

0900 0019 / 0900 0020

0900 0014 ‘ 4350000193391

0900 0019 ‘ 4350000193445
0900 0020 ‘ 4350000193452

1/4” 3/8”
3/8” 1/4”




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

BOCAS DE IMPACTO / DOUILLES A CHOC 3/8!!
IMPACT SOCKETS / BUSSOLE A PERCUSSIONE

VASO DE IMPACTO HEMBRA 3/8” TORX / DOUILLES A CHOC / IMPACT SOCKETS / BUSSOLE A PERCUSSIONE

0976 5320 4350100613843 , 0976 5325 4350100613997
0976 5321 4350100613959 0976 5326 4350100614000
0976 5322 4350100613966 , 0976 5327 4350100614017
0976 5323 4350100613973 b 0976 5328 4350100614024
0976 5324 4350100613980

M | m B |ED W Ref M

0976 5420 4350100614369 0976 5425 4350100614918
0976 5421 4350100614871 0976 5426 4350100614925
0976 5422 4350100614888 0976 5427 4350100614932
0976 5423 4350100614895 0976 5428 4350100614949
0976 5424 4350100614901 0976 5429 4350100614956

0976 5430 4350100614963

0976 5500 4350100614383
0976 5501 4350100615076
0976 5502 4350100615083

0976 5507 ‘ 4350100615137
0976 5508 ‘ 4350100615144
0976 5509 ‘ 4350100615151
0976 5510 ‘ 4350100615168
0976 5511 ‘ 4350100615175
0976 5512 ‘ 4350100615182
0976 5513 ‘ 4350100615199

0976 5503 4350100615090
0976 5504 4350100615106
0976 5505 4350100615113
0976 5506 4350100615120

i
i

0976 5500 - 0976 5513

PROLONGADOR DE IMPACTO 3/8” /| RALLONGE A CHOC / IMPACT EXTENSION / PROLUNGA A PERCUSSIONE

e | Wl G o

0900 0002 4350000193278 3/8” 75 mm 18,05
0900 0003 4350000193285 3/8” 125 mm 19,44
0900 0004 4350000193292 3/8” 250 mm 31,94 0900 0002 - 0900 0004

ARTICULACION UNIVERSAL DE IMPACTO 3/8” /| CARDAN UNIVERSAL / UNIVERSAL JOINT / SNODO UNIVERSALE

Ref 1]

0900 0015 ‘ 4350000193407

3/8” 3/8” 34,74

Ref

0900 0021 ‘ 4350000193469
0900 0022 ‘ 4350000193476

1/2 3/8” 18,05 0900 0021 / 0900 0022
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN
HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

f

BOCAS DE IMPACTO / DOUILLES A CHOC
IMPACT SOCKETS / BUSSOLE A PERCUSSIONE

te#

0976 5340 - 0976 5348

-

5440 - 6 5450

VASO DE IMPACTO MACHO 1/2” HEXAGONAL / DOUILLES A CHOC / IMPACT SOCKETS / BUSSOLE A PERCUSSIONE

S,

5520 -

6 5535

0976 5520
0976 5521
0976 5522
0976 5523
0976 5524
0976 5525
0976 5526
0976 5527

VASO DE IMPACTO HEMBRA 1/2” TORX / DOUILLES A CHOC / IMPACT SOCKETS / BUSSOLE A PERCUSSIONE

| 4350100613850
| 4350100614031
| 4350100614048

4350100614055
| 4350100614062

Ref

0976 5340
0976 5341
0976 5342
0976 5343
0976 5344

Ref

0976 5440
0976 5441
0976 5442
0976 5443
0976 5444
0976 5445

| 4350100614376
| 4350100614970
| 4350100614987
| 4350100614994

4350100615007
| 4350100615014

Ref

| 4350100614390
| 4350100615205
| 4350100615212
| 4350100615229
| 4350100615236
| 4350100615243

4350100615250
| 4350100615267

AR AN

SERIE NORMAL 1/2” DE IMPACTO / SERIE NORMAL A CHOC / IMPACT / SERIE NORMALE

JUEGO VASOS DE IMPACTO 1/2” / Kl

T DOUILLES A CHOC 1/2”

1/2” IMPACT SOCKET WRENCHES SET / KIT BUSSOLE PER CHIAVE A PERCUSSIONE 1/2”

Ref

0976 5345
0976 5346
0976 5347
0976 5348

0976 5446
0976 5447
0976 5448
0976 5449
0976 5450

Ref

0976 5528
0976 5529
0976 5530
0976 5531
0976 5532
0976 5533
0976 5534
0976 5535

4350100614079
4350100614086
4350100614093
4350100614109

VASO DE IMPACTO MACHO 1/2” TORX / DOUILLES A CHOC / IMPACT SOCKETS / BUSSOLE A PERCUSSIONE

| 4350100615021 |
4350100615038
4350100615045

| 4350100615052 |
4350100615069

4350100615274
4350100615281
4350100615298
4350100615304
4350100615311
4350100615328
4350100615335
4350100615342

0976 5001

‘ 4350000200150

10-11-12-13-14-17-19-21-22-24

Ceccesssie

O Ref | w B W Ref I .
o576 5008 | 4350000200167 [ETMRCRZIIN 057 5015 | 4350000200365 [ECRIEER)
os76 5010 | 4350000200151 [RCMMICRZIMN 097 5022 | 4350000200402 [ERMARERT
076 sot1 | 4350000200204 UM RZIIN 057 5025 | 4350000200626 [EEBLBREYY
oo76 5013 | 4350000200262 ERUNRTXCAN 057 5026 | 4350000200464 [ELEBREYY
o076 5014 | 4350000200266 |EPIMRMRTECHN 057 so27 | assoo002004s [EAMMMRER)
os76 5016 | 4350000200303 [ELIMIRTXCHN 057 5020 | 4350000200515 [EEIMAMRTYH
o076 5017 | 4350000200527 [ELAMLMRTX M 057 5030 | 4350000200525 CIELBRIYE

65,34



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

BOCAS DE IMPACTO / DOUILLES A CHOC 1/2!!
IMPACT SOCKETS / BUSSOLE A PERCUSSIONE

SERIE LARGA 1/2” DE IMPACTO / SERIE LONGUE A CHOC / IMPACT LONG SERIES / SERIE LUNGA A PERCUSSIONE

| et | om e B

0976 5010L 4350000200198 10 16,65
0976 5011L 4350000200211 1 16,65
0976 5012L 4350000200235 12 16,65
0976 5013L 4350000200259 13 16,65
0976 5014L 4350000200273 14 16,65
0976 5015L 4350000200297 15 16,65
0976 5016L 4350000200310 16 16,65
0976 5017L 4350000200334 17 16,65
0976 5018L 4350000200358 18 18,48
0976 5019L 4350000200372 19 18,48
0976 5021L 4350000200396 21 19,71
0976 5022L 4350000200419 22 19,71
0976 5023L 4350000200433 23 22,29
0976 5024L 4350000200457 24 22,29
0976 5026L 4350000200471 26 23,60
0976 5027L 4350000200495 27 26,38

0976 5010L - 0976 5027L

ALARGADERA DE IMPACTO 1/2” /| RALLONGE A CHOC / IMPACT EXTENSION / PROLUNGA A PERCUSSIONE

| Rt | m | O o 8
0900 0005 4350000193308 8 75 mm ,
0900 0006 4350000193315 " 125 mm
0900 0007 4350000193322 g 250 mm

ARTICULACION UNIVERSAL DE IMPACTO 1/2” / CARDAN UNIVERSEL A CHOC

4350000193414

0900 0016

0900 0016

ADAPTADOR DE IMPACTO 1/2” /| ADAPTATEUR A CHOC / IMPACT ADAPTER / ADATTATORE A PERCUSSIONE

]

Ref (1]
4350000193483 1/2" 3/4
0900 0024 4350000193490 2 12

95



f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

BOCAS DE IMPACTO / DOUILLES A CHOC 3/4!!
IMPACT SOCKETS / BUSSOLE A PERCUSSIONE

SERIE NORMAL 3/4” DE IMPACTO / SERIE NORMAL A CHOC / IMPACT STANDARD SERIES / SERIE NORMALE A PERCUSSIONE

Tmm 22,20 30 mm
emm 2220 s2mm 258
fomm | 2229 mm 2176
2imm 2223 smm 2176
2mm | 2223 Bmm 2915
2amm 223 ssmm 3331
2mm | 2223 simm 3888
26mm 2223 2mm 4165
27mm | 223 somm 4860
2mm 2499 somm 738
2omm | 2499

SERIE LARGA 3/4” DE IMPACTO
| Rt | M ow | B: W Ref | Wl | w | B |

19mm | 40,23 29mm 4165
2imm 4023 omm 4165
22mm | 4023 32mm | 4165
23mm 4023 33mm 4442
2emm | 4023 3smm 4580
26mm 4165 36mm 5138
| 0976 5127L | 4350000200693 P4 41,65 38 mm 54,65
28mm 4165 smm cas

VASO DE IMPACTO MACHO 3/4” HEXAGONAL / A

0976 5540 4350100614406
0976 5541 4350100615359
0976 5542 4350100615366
0976 5543 4350100615373
0976 5544 4350100615380
0976 5545 4350100615397
0976 5546 4350100615403
0976 5547 4350100615410

CCCSs < H

0976 5540 - 0976 5547

ALARGADERA DE IMPACTO 3/4” | RALLONGE A CHOC / IMPACT EXTENSION / PROLUNGA A PERCUSSIONE

Tk | Wl |~ k@
R T Y
W smm wel
W zomm | 9 v

0900 0008 - 0900 0010

0900 0017 ‘ 4350000193421

0900 0025

4350000193506

3/4” 1 38,90




BOCAS DE IMPACTO / DOUILLES A CHOC
IMPACT SOCKETS / BUSSOLE A PERCUSSIONE

HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN
HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

SERIE NORMAL 1” DE IMPACTO / SERIE NORMAL A CHOC / STANDARD SERIES / SERIE NORMALE

0976 5221 ‘ 4350000200914
0976 5222 ‘ 4350000200938
0976 5223 | 4350000200952
0976 5224 ‘ 4350000200976
0976 5226 ‘ 4350000200990
0976 5227 | 4350000201010

0976 5228 | 4350000201034
0976 5229 | 4350000201058

0976 5230
0976 5232
0976 5233
0976 5235
0976 5236
0976 5238

4350000201072
4350000201096
4350000201119
4350000201133
4350000201157
4350000201171

0976 5221L ‘ 4350000200921
0976 52221 ‘ 4350000200945
0976 5223L ‘ 4350000200969
0976 5224L ‘ 4350000200983
0976 5226L ‘ 4350000201003
0976 5227L ‘ 4350000201027
0976 5228L ‘ 4350000201041

21 mm
22 mm
23 mm
24 mm
26 mm
27 mm
28 mm
29 mm
30 mm
32 mm
33 mm
35 mm
36 mm
38 mm

0976 5241
0976 5242
0976 5246
0976 5250
0976 5252
0976 5254
0976 5255
0976 5258
0976 5260
0976 5265
0976 5270
0976 5275
0976 5280
0976 5285
0976 5290

4350000201218
4350000201232
4350000201256
4350000201270
4350000201294
4350000201317
4350000201331
4350000201355
4350000201379
4350000201386
4350000201393
4350000201409
4350000201416
4350000201423

4350000201195

41 mm
42 mm
46 mm
50 mm
52 mm
54 mm
55 mm
58 mm
60 mm
65 mm
70 mm
75 mm
80 mm
85 mm
90 mm

/ LONG SERIES / SERIE LUNGA

0976 5235L ‘ 4350000201140
0976 5236L ‘ 4350000201164

0976 5238L ‘ 4350000201188
0976 5241L ‘ 4350000201201
0976 5242L ‘ 4350000201225
0976 5246L ‘ 4350000201249
0976 5250L ‘ 4350000201263

152,71
191,94
205.47
263,77
397,07

f

0976 5221 - 0976 5290

0976 5229L ‘ 4350000201065 0976 5252L ‘ 4350000201287 102,73

0976 5230L ‘ 4350000201089 0976 5254L ‘ 4350000201300 [Tl 111,07
0976 5232L ‘ 4350000201102 0976 5255L ‘ 4350000201324 RNl 111,07
0976 5233L ‘ 4350000201126 0976 5258L ‘ 4350000201348 iRl 124,95

0976 5260L ‘ 4350000201362 0Ny 152,73

VASOS DE IMPACTO 1” HEXAGONAL / DOUILLES A CHOC HEX
IMPACT SOCKETS HEX / BUSSOLE A PERCUSSIONE ESAGONALE

4350100614413
4350100615427
4350100615434
4350100615441
4350100615458
4350100615465

0976 5560
0976 5561
0976 5562
0976 5563
0976 5564
0976 5565

ARTICULACION UNIVERSAL 1” /| CARDAN UNIVERSEL
UNIVERSAL JOINT / SNODO UNIVERSALE

ADAPTADOR DE IMPACTO 1” /| ADAPTATEUR
ADAPTER / ADAPTATORE

IIIII\IIII (= |

0026 4350000193513 1" 3/4

1"

124,95 v 51 38 \/

I

175 mm

0900 0012 4350000193377 250 mm 97,19
0900 0013 4350000193384 1” 330 mm 109,68 0900 0011 - 0900 0013
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES ALLEN Y TORX / CLE ALLEN ET TORX
ALLEN & TORX WRENCHES / CHIAVI ALLEN E TORX

LLAVES HEXAGONALES / CLES MALES / HEXAGONAL KEY WRENCHES / CHIAVI ESAGONALI

0950 8601 - 0950 8625

Ref (] Ct |19 | B

0950 8614 4350000226327 10 mm 10 2,10
0950 8615 4350000195050 11 mm 10 2,90
0950 8616 4350000195067 12 mm 10 3,10
0950 8617 4350000195074 13 mm 10 4,85
0950 8618 4350000195081 14 mm 10 5,00
0950 8619 4350000195098 15 mm 10 6,90
0950 8620 4350000096531 16 mm 10 7,00
0950 8621 4350000195104 17 mm 5 7,50

0950 8601 4350000096494
0950 8602 4350000226235
0950 8603 4350000226242
0950 8604 4350000226259
0950 8605 4350000226266
0950 8606 4350000096500
0950 8607 4350000226273
0950 8608 4350000096517

0950 8609 4350000226280 0950 8622 4350000195111 19 mm 5 9,80
0950 8610 4350000226297 0950 8623 4350000096548 21 mm 5 14,00
0950 8611 4350000226303 0950 8624 4350000195128 22 mm 5 14,50
0950 8612 4350000226310 0950 8625 4350000195135 24 mm 1 18,80

0950 8613 4350000096524

LLAVES HEXAGONALES SERIE LARGA / CLES MALES SERIE LONGUE
HEXAGONAL KEY WRENCHES LONG / CHIAVE ESAGONALE SERIE LUNGA

O

Standard
Ref 111] Cr | T (I

0950 8515 4350000226372 0951 5167 ‘ 4350000226600
0950 8516 4350000226389 0951 5168 ‘ 4350000226617
0950 8517 4350000226396 0951 5169 ‘ 4350000226624
0950 8518 4350000226402 0951 5170 ‘ 4350000226631
0950 8519 4350000226419 0951 5171 ‘ 4350000226648
0950 8520 4350000226426 0951 5172 ‘ 4350000226655
0950 8521 4350000226433 0951 5173 ‘ 4350000226662
0950 8522 4350000226440 0951 5174 ‘ 4350000226679
|

0950 8523 4350000226457 0951 5175 4350000226686
0950 8524 4350000226464 0951 5176 ‘ 4350000226693

D25 0 30
D27 0 ez
T30 0 s
Dcdo ST

0950 4002 - 0950 4015

Tcas 5 aso
50 5 50
Tcss 5 790
60 5 .00



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES ALLEN Y TORX / CLE ALLEN ET TORX
ALLEN & TORX WRENCHES / CHIAVI ALLEN E TORX

JUEGOS LLAVES HEXAGONALES / JEUX CLES MALES / SET HEXAGONAL KEY WRENCHES / KIT CHIAVI ESAGONALI

i O ‘! : ! [ <
® ecofan @ ® eacofan @

L1

0950 8535 ‘ 4350000226334 ® 2,5-3-4-5-6-7-8-10
0950 8536 ‘ 4350000226365 - 2,5-3-4-5-6-8
0950 8537 ‘ 4350000226358 - T10-T15-T20-T25-T27-T30

W i

U}

0950 8538 4350000226211 8-stand. 1,5-2-2,5-3-4-5-5,5-6 105 gr 12 7,80

0950 8539 4350000226228 10 -stand. 1,5-2-2,5-3-4-5-5,5-6-8-10 270 gr 12 15,50
0950 8540 4350000226341 7-long 2,5-3-4-5-6-8-10 310 gr 12 14,00
0950 8541 4350000226204 10-ball long 1,5-2-2,5-3-4-5-5,5-6-8-10 360 gr 12 24,80

\\\\m

T-10 - T-15 - T-20 A ' :
PN EPEE IS  9-TORX  T25 - T-27- T30 110gr 12 2050
T-40 - T-45 - T-50 0950 4000
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN
. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

/,

LLAVE INGLESA REVERSIBLE CONFORT
CLE A MOLETTE REVERSIBLE CONFORT
ADJUSTABLE COMFORT
REVERSIBILE COMFORT

LLAVES INGLESAS / CLES ANGLAISES / ADJUSTABLE SPANNERS / CHIAVI INGLESI

LLAVE INGLESA REVERSIBLE STANDAR
CLE A MOLETTE REVERSIBLE STANDARD
ADJUSTABLE STANDARD
CHIAVE INGLESE REVERSIBILE

Confort - 0951 4029 / 0951 4030 Adjustable

Rt | Wl || Ct| (3|2 B
0951 4029 \ 4350000228918 10” 30 570 gr 10 35,96
0951 4030 \ 4350000228925 127 35 865 gr 6 45,10

LLAVE INGLESA REVERSIBLE 1000 V
CLE A MOLETTE REVERSIBLE 1000 V
ADJUSTABLE 1000 V

CHIAVE INGLESE REVERSIBILE 1000 V

0951 4033 / 0951 4034

Ref | [

Adjustable

< C1 () 5] 8

0951 4033 ‘ 4350000224637 10” 30 620 gr 10 56,30
0951 4034 ‘ 4350000224644 127 35 995 gr 6 78,64

LLAVE INGLESA CON MOLETA LATERAL CONFORT
MOLETTE LATERALE CONFORT

LATERAL NUT COMFORT

VITE LATERALE COMFORT

Standar - 0951 4031-0951 4032 Adjustable

rf | Wl |—|Ct 7 [t B
1" 30 525gr 10 31,59
122 35  815gr 6 | 4238

LLAVE INGLESA MOLETA CENTRAL 1000 V
MOLETTE CENTRALE 1000 V

NUT CENTRED 1000 V

VITE CENTRALE 1000 V

5

0951 4014 - 0951 4017

Ref M=

0951 4014 ‘ 4350000229236 6” 0 195 gr 10 37,44

0951 4015 ‘ 4350000229243 8 25 370 gr 10 40,84
0951 4016 ‘ 4350000229250 10” 30 645 gr 10 45,85
0951 4017 ‘ 4350000229267 12 35 1.030gr 6 65,66

LLAVE INGLESA CON MOLETA LATERAL
MOLETTE LATERALE

LATERAL NUT

VITE LATERALE

0951 4018 - 0951 4020

Rt | Wl [ Ct] 3 |27 8

0951 4018 ‘ 4350000224149 8” 25 315 gr 10 43,07
0951 4019 ‘ 4350000224156 10” 30 545 gr 10 52,74
0951 4020 ‘ 4350000224163 12" 35 585 gr 6 71,49

0951 4021 - 0951 4024

Ref | Wl || Ct| £ [P Be

& 20 180gr 10 3582
0951 4022 ‘ 4350000224118 8” 25 295 gr 10 40,08
10" 30  520gr 10 4951
0951 4024 ‘ 4350000224132 12" 35 850 gr 6 68,04




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES INGLESAS / CLES ANGLAISES / ADJUSTABLE SPANNERS / CHIAVI INGLESI

LLAVE INGLESA MOLETA CENTRAL CONFORT
CLES A MOLETTE CENTRALE CONFORT

NUT CENTRED COMFORT

VITE CENTRALE COMFORT

LLAVE INGLESA MOLETA CENTRAL
CLES A MOLETTE CENTRALE

NUT CENTRED

VITE CENTRALE

0951 4000 - 0951 4005

Ref | Wl | Ct| O [P Be

0951 4006 - 0951 4013

Ref | Wl | Ct| O [P Be

0951 4000 ‘ 4350000228536 8” 25 335 gr 10 23,22 0951 4006 ‘ 4350000040770 4” 14 70 gr 10 16,71
0951 4001 ‘ 4350000228543 10” 30 595 gr 10 28,45 0951 4007 ‘ 4350000224491 6” 20 160 gr 10 17,60
0951 4002 ‘ 4350000228550 127 35 900 gr 6 38,64 0951 4008 ‘ 4350000224507 8” 25 310 gr 10 20,58
0951 4003 ‘ 4350000225658 15” 48 1.250 gr 1 76,08 0951 4009 ‘ 4350000224514 10” 30 550 gr 10 25,55
0951 4004 ‘ 4350000225665 18” 56  2.050 gr 1 117,69 0951 4010 ‘ 4350000224521 127 35 850 gr 6 35,52
0951 4005 ‘ 4350000225672 24 65 | 4.050 gr 1 302,91 0951 4011 ‘ 4350000224538 15” 48 1.200 gr 1 74,90
0951 4012 ‘ 4350000224545 18” 56  2.000 gr 1 116,47
0951 4013 ‘ 4350000224552 24" 65 | 4.000 gr 1 301,68
LLAVE AJUSTABLE GRAN APERTURA / CLE A MOLETTE GRAND OUVERTURE MOLETTE CENTRALE
WIDE OPENING ADJUSTABLE NUT CENTRED / CHIAVE REGOLABILE, A GRANDE APERTURA, CON VITE CENTRALE
7
! ) '
&

Wide opening

Confort - 0951 4043 / 0951 4044

Rf | Wl [~ O BT B

0951 4043 ‘ 4350000094995 6” 36,5 195 gr 6 34,96
0951 4044 ‘ 4350000094971 8” 41,5 450 gr 10 38,46

Rt | Ml || Ct| (| B

0951 4041 ‘ 4350000094988 6” 36,5 180 gr 6 32,32
0951 4042 ‘ 4350000094964 8” 41,5 430 gr 10 34,64

LLAVE INGLESA REVERSIBLE GRAN APERTURA / CLE A MOLETTE GRANDE OUVERTURE MOLETTE CENTRALE
WIDE OPENING ADJUSTABLE NUT CENTRED / CHIAVE REGOLABILE, A GRANDE APERTURA, CON VITE CENTRALE

Confort - 0951 4046

e ’ .3.‘_I f
LQJ %Q_ Sl
W=7 W7

Rf | Wl || Ct| 3 |t Be

0951 4046 ‘ 4350000095015 8” 40 450 gr 10 46,54

e ’ .g.‘_l f
LQJ %Q_ Sl
W=7 W7

Rf | Wl || Ct| 0 |5 &=

0951 4045 ‘ 4350000095008 8” 40 430 gr 10 42,36
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN
. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

/,

HERRAMIENTAS FONTANERIA / OUTILLAGE PLOMBERIE

PLUMBING TOOLS / UTENSILI IDRAULICI

STILLSON REFORZADA STANDAR / RENFORCEE / REINFORCED / RINFORZATA STANDARD

Standar 0951 4100 - 0951 4106

0951 4104 | 4350000223654
0951 4105 | 4350000223661
0951 4106 | 4350000223678

STILLSON HEAVY DUTY / CLE SERRE TUBES / HEAVY DUTY WRENCH / IMPEGNO GRAVOSO

0951 4107 - 0951 4114

Ret | [l

0951 4107 | 4350000223746
0951 4108 | 4350000223753
0951 4109 | 4350000223760
0951 4110 | 4350000223777
0951 4111 | 4350000223784

0951 4112 | 4350000223791
0951 4113 | 4350000223807
0951 4114 | 4350000223814

STILLSON DE ALUMINIO / CLE ALLIAGE LEGER / ALUMINIUM WRENCH / CHIAVE IN ALLUMINIO

0951 4115 - 0951 4118

0951 4115 | 4350000223838
0951 4116 | 4350000223845
0951 4117 | 4350000223852

0951 4118 | 4350000223869

STILLSON CURVA HEAVY DUTY / CLE COUDEE / OFFSET WRENCH / CHIAVE CURVATA

0951 4119 - 0951 4124

102

Ret | (Il

0951 4119 | 4350000223876
0951 4120 | 4350000223883
0951 4121 | 4350000223890
0951 4122 | 4350000223906

0951 4123 | 4350000223913
0951 4124 | 4350000223920

8

8’

10”
127
147
18"
24"
36”
48"

14"
18"
24"
36"

8"

10”
127
147
18"
24"

10"
12"
14"
18"
24"
36"

3/4”
47
11/4”
11/2”
o

1
11/2”
o

o
21/2
3

5
6

1
11/2”
o

300 gr
650 gr
800 gr
1.100 gr
1.900 gr
3.100 gr
6.300 gr

350 gr
800 gr
1.300 gr
1.650 gr
2.700 gr
4.500 gr
8.800 gr
15.800 gr

960 gr
1.540 gr
2.650 gr
4.960 gr

()] [

350 gr
800 gr
1.300 gr
1.650 gr
2.700 gr
4.500 gr

43,51

47,26
60,63
83,28
146,76
283,15

75,06
107,37
177,76
314,88

49,48
65,04
72,54
104,27
167,51



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

HERRAMIENTAS FONTANERIA / OUTILLAGE PLOMBERIE
PLUMBING TOOLS / UTENSILI IDRAULICI

STILLSON HEAVY DUTY PICO PATO 90° / CLE SERRE-TUBE 90° / OFFSET PIPE WRENCH 90° / GIRATUBI 90°

o e~ o 0]

0951 4048 | 4350100634299 14" 2’ 1.600 gr 52,93
0951 4049 | 4350100634305 18” 21/2" | 2.700gr | 77,90

0951 4048 / 0951 4049

LLAVE CREMALLERA / CLE A CREMAILLERE / AUTO WRENCH / CHIAVE A CREMAGLIERA

| m | — | o | Es
0951 4125 | 4350000001733 9" 71 42,59
0951 4126 | 4350000001740 11” 78 64,07
0951 4127 \ 4350000001757 15" 96 102,47 0951 4125 - 0951 4127

LLAVE PARA TUBO MASTERGRIP / CLE SERRE-TUBE “MASTERGRIP” / PIPE WRENCH “MASTERGRIP” / CHIAVE “MASTERGRIP”

AAGADRD

1,104 1002

MASTERGRIF

Diametros de Tubo / Diametres de Tube

Tube diameters / Diametro del tubo

o — | @ | B

09514128 | 4350000085436 10 1/4"-1"/2 57,25
0951 4129 | 4350000085443 14 172" -2 70,57 0951 4128 / 0951 4129

LLAVE PARA TUBO MASTERGRIP ALUMINIO / CLES SERRE-TUBES / PIPE WRENCH / CHIAVE GIRATUBI

AALAARD®R

1.1/4° 112"

Diametros de Tubo / Diametres de Tube
Tube diameters / Diametro del tubo

0951 4047

o | %] | B

0951 4047 ‘ 4350100634282 18” 12"-3" 153,60
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN
. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

f

PLUMBING TOOLS / UTENSILI IDRAULICI

LLAVE SUECA S-45° /| SERRE TUBES SUEDOISE S-45°
SWEDISH PIPE WRENCH 45° /| CHIAVI SVEDESI S-45°

HERRAMIENTAS FONTANERIA / OUTILLAGE PLOMBERIE

LLAVE SUECA 45° /| SERRE TUBES SUEDOISE 45°
SWEDISH PIPE WRENCH 45° | CHIAVI SVEDESI 45°

0951 4130 - 0951 4134

Ref [T g || 1] 8

0951 4130 ‘ 4350000223708 1/2” 235mm 350 gr

0951 4131 | 4350000223715 17 330 mm | 750 gr 63,45
0951 4132 ‘ 4350000223722 11/2 425mm 1400 gr 86,90
0951 4133 ‘ 4350000223739 2’ 535 mm | 2500 gr 135,90
0951 4134 ‘ 4350000223821 3’ 648 mm 3500 gr 193,95

LLAVE SUECA 90° / SERRE TUBES SUEDOISE 90°
SWEDISH PIPE WRENCH 90° / CHIAVI SVEDESI 90°

0951 4135 - 0951 4138

Ref T g | — | ] 8

0951 4135 ‘ 4350000223982 1/2” 235mm 420 gr 48,28

0951 4136 | 4350000223999 1" 330 mm | 750 gr 63,45
0951 4137 ‘ 4350000224002 11/2” 425mm  1400gr 86,90
0951 4138 | 4350000224019 2’ 535 mm | 2320gr 135,10

LLAVE DE CADENA REVERSIBLE / CLE A CHAINE REVERSIBLE
REVERSIBLE CHAIN WRENCH / CHIAVE A CATENA REVERSIBILE

0951 4139 - 0951 4142

Ref | Il g || | B

0951 4139 ‘ 4350000224026 1” 320 mm = 750 gr 63,45

0951 4140 | 4350000224033 11/2 432mm | 1400 gr | 86,90
0951 4141 ‘ 4350000224040 2’ 560 mm 2500 gr 135,10
0951 4142 ‘ 4350000224057 3" 620 mm | 4100 gr = 193,95

LLAVE DE CADENA REVERSIBLE “REFORZADA”
CLE A CHAINE REVERSIBLE HEAVY DUTY
HEAVY DUTY REVERSIBLE CHAIN WRENCH
CHIAVE A CATENA REVERSIBILE RINFORZATA

0951 4144 ‘ 4350000233011

LLAVE DE CORREA / CLE A SANGLE
STRAP WRENCH / CHIAVE A CINGHIA

0951 4145 - 0951 4148

Ref [ D | — | ] 8

0951 4145 ‘ 4350000223944 4’ 900 mm 5800 gr 298,02
0951 4146 ‘ 4350000223951 6” 900 mm = 650 gr | 468,06

0951 4147‘ 4350000223968 8” 1.100 mm 12500 gr 611,16
0951 4148‘ 4350000223975 10" 1.100 mm | 14800 gr = 877,15

980gr | 47,71
1325gr 69,22
2790 gr = 88,31

0951 4152 ‘ 4350000233219 3520 gr 116,59

e —

0951 4153 / 0951 4154

Ref | [ @ |08

0951 4153 ‘ 4350000226136 3" 450 mm = 270 gr 61,68
0951 4154 ‘ 4350000226143 8” 1.000 mm | 290 gr 69,57
0951 4155 ‘ 4350000232991 3’ 120 gr 12,80
0951 4156 ‘ 4350000233004 8" = 210 gr 14,01



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

HERRAMIENTAS FONTANERIA / OUTILLAGE PLOMBERIE
PLUMBING TOOLS / UTENSILI IDRAULICI

@ Para tubos de cobre, laton, @ Pour tubes en cuivre, laiton, @ For copper, brass, 0 Per tubi in rame, ottone,
aluminio, inox y acero de aluminium, inox et tubes en aluminium, stainless steel alluminio, inox e in acciaio
pared delgada. acier a paroi mince. and thinwalled steel tubes. di spessore sottile.

CORTATUBOS MINI ZAMAK 3-25MM (1/8” -1”) Y 3-30MM (1/8” -1 1/8”) / MINI COUPE TUBES 3-25MM (1/8”-1"9) ET 3-30MM (1/8”-1" 1/8”)
MINI PIPE CUTTER 3-25MM (1/8”-179) & 3-30MM (1/8”-1" 1/8”) | MINI TAGLIATUBI 3-25MM (1/8”-1"9) E 3-30MM (1/8”-1” 1/8”)

@ Con sistema ICS (instant change system), cambio de cuchilla
instantaneo sin necesidad de herramientas.

@ Avec systeme ICS (instant change system). Changement
instantané de la molette sans besoin d’ outil. Pommeau
ergonomique.

@ With ICS system (instant change system). No tool required for
instant wheel change. Ergonomic knob. —
A
@ Con sistema ICS (sistema cambio istantaneo). Cambio lama
istantaneo senza necessita’ di ulteriore attrezzatura. Manopola
ergonomica.

0951 4360 0951 4361
Cuchilla para cortatubos / Molette rechange /

Spare wheel for pipe cutter / Rotella per cortatubi Ref ‘ Il @ ‘ ﬁ ‘ ‘
[T g B

Ref ‘ D ‘ d ‘ W 0951 4360‘4350100656635 3-25mm 10 1590

0951 4370 ‘ 4350100656680 19 5,00 5,00 50 3,25 0951 4361 ‘ CEEINDDEELEYR 3-30mm - 10 | 21,25

CORTATUBOS 2 RODILLOS 3-30MM (1/8” -1” 1/8”) | COUPE TUBES AVEC 2 ROULEAUX 3-30MM (1/8”-1” 1/8”)
PIPE CUTTER WITH 2 WHEELS 3-30MM (1/8”-1" 1/8”) | TAGLIATUBI CON 2 RULLI 3-30MM (1/8”-1” 1/8”)

Cuchilla para cortatubos / Molette rechange /
Spare wheel for pipe cutter / Rotella per cortatubi

Ref | Il o | 5| 8

0951 4370 ‘ 4350100656680 19 5,00 5,00 50 3,25

0951 4362

m | @ [t e
4350100656659 3-30mm 5 18,90

CORTATUBOS 4 RODILLOS CON REBABADOR 3-35MM (1/8” -1” 3/8”) Y 3-45MM (1/8” - 1” 3/4”) | COUPE TUBES AVEC 4 ROULEAUX
PIPE CUTTER WITH 4 WHEELS 3-35MM (1/8”-1" 3/8”) & 3-45MM (1/8”-1” 3/4”) | TAGLIATUBI CON 4 RULLI

w

@ 4 rodillos para mejor agarre del tubo. Con sistema ICS (instant
change system), cambio de cuchilla instantaneo sin necesidad de
herramientas. Con cuchilla de recambio en pomo. Con rebabador
NOGA integrado para diestros y zurdos.

@ Avec 4 rouleaux pour un meilleur accrochage du tube. Avec systeme
ICS (instant change system). Changement instantané de la molette

sans besoin d’ outil. Avec molette de rechange dans le pommeau.
Avec ebavureur NOGA pour droits et gauchers. 0951 4370

@ With 4 rolls for a better hold of the tube. With ICS system (instant change
system). No tool required for instant wheel change. Spare cutting wheel in
knob. NOGA professional reamer for right and left handed included.

y

N

cambio istantaneo). Cambio lama istantaneo senza necessita’ di
ulteriore attrezzatura. Con lame di ricambio nel pomo. Con sbavatore | D
NOGA integrato per destri e mancini.

0951 4365 - 0951 4366
Cuchilla para cortatubos / Molette rechange /
Spare wheel for pipe cutter / Rotella per cortatubi -y Ref ‘ I"l"‘"l @ ‘ ﬁ ‘

@ 4 Rulli per una presa migliore del tubo. Con sistema ICS (sistema {‘

Ref | I p | o [w|PF| Be 0851 4365 | 4350100656666 PR IIENEI IR
0951 4370 ‘ 4350100656680 19 5,00 5,00 50 3,25 0951 4366‘4350100656673 3-45 mm 3 4195
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/, . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

HERRAMIENTAS FONTANERIA / OUTILLAGE PLOMBERIE
PLUMBING TOOLS / UTENSILI IDRAULICI

@ Para tubos de cobre, laton, @ Pour tubes en cuivre, laiton, @ For copper, brass, @ Per tubi in rame, ottone,
aluminio, inox y acero de aluminium, inox et tubes en aluminium, stainless steel alluminio, inox e in acciaio
pared delgada. acier a paroi mince. and thinwalled steel tubes. di spessore sottile.

CORTATUBOS 4 RODILLOS PARA TUBOS DE METAL 6-67MM (1/4”-2” 5/8”) | COUPE TUBES
PIPE CUTTER WITH 4 WHEELS FOR METAL TUBES 6-67MM (1/4”-2” 5/8”) | TAGLIATUBI CON 4 RULLI PER TUBI IN METALLO

@ 4 rodillos para mejor agarre del tubo. Con sistema ICS (instant
change system), cambio de cuchilla instantaneo sin necesidad
de herramientas. Con cuchilla de recambio en pomo.

@ Avec 4 rouleaux pour un meilleur accrochage du tube. Avec systeme
ICS (instant change system). Changement instantané de la molette
0951 4371 sans besoin d’ outil. Avec molette de rechange dans le pommeau.

@ With 4 rolls for a better hold of the tube. With ICS system (instant
change system). No tool required for instant wheel change.
Spare cutting wheel in knob.

@ 4 Rulli per una presa migliore del tubo. Con sistema ICS (sistema
cambio istantaneo). Cambio lama istantaneo senza necessita’ di
ulteriore attrezzatura. Con lame di ricambio nel pomo.

Cuchilla para cortatubos / Molette rechange

U
_Y

O o 178 2 U Rt |l [0 1| B

0951 4375‘4350100656697 6-67 mm 1 70,35 v 0951 4371 ‘ LRGNy 19 4,85 6,20 50 3,25

w

CORTATUBOS 4 RODILLOS PARA TUBOS DE PLASTICO 6-67MM (1/4”-2” 5/8”) | COUPE TUBES
PIPE CUTTER WITH 4 WHEELS FOR PLASTIC TUBES 6-67MM (1/4”-2” 5/8”) | TAGLIATUBI CON 4 RULLI PER TUBI IN PLASTICA

Sélo para tubos de plastico / Seulement pour tubes en plastique
Only for plastic tubes / Solo per tubi in plastica

@ 4 rodillos para mejor agarre del tubo. Con sistema ICS (instant
change system), cambio de cuchilla instantaneo sin necesidad

0951 4372 de herramientas. Con cuchilla de recambio en pomo.

©

Avec 4 rouleaux pour un meilleur accrochage du tube. Avec systeme
ICS (instant change system). Changement instantané de la molette
sans besoin d’ outil. Avec molette de rechange dans le pommeau.

;l
'|
@

With 4 rolls for a better hold of the tube. With ICS system (instant
change system). No tool required for instant wheel change. Spare
_L cutting wheel in knob.

Qo
b
©

4 Rulli per una presa migliore del tubo. Con sistema ICS (sistema
cambio istantaneo). Cambio lama istantaneo senza necessita’di

ulteriore attrezzatura.
_Y w
0951 4376 Cuchilla para cortatubos / Molette rechange

Spare wheel for pipe cutter / Rotella per cortatubi

g |[t7/ kB2 Rf | Wl |o| ¢ [w|FF| Be

0951 4376 ‘ CEENODIETYgY 6-67 mm 1 76,35 0951 4372 ‘ CEEIMODIEyygl 26 4,85 6,20 50 6,45

REBABADOR 3-42MM (1/8” - 1” 5/8”) | EBAVUREUR POUR TUBES
PIPE REAMER 3-42MM (1/8” - 1” 5/8”) | SVASATORE

wealan

10,50

0951 4380 CEEIGDICETyREY 3-42mm = 10
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

HERRAMIENTAS FONTANERIA / OUTILLAGE PLOMBERIE
PLUMBING TOOLS / UTENSILI IDRAULICI

CORTATUBOS TIJERA PARA PLASTICO / COUPE TUBES POUR PLASTIQUE
PLASTIC TUBE CUTTER / TAGLIATUBI PER TUBI IN PLASTICA

@ Con sistema ICS (instant change system), cambio de cuchilla instantaneo sin necesidad de herramientas. En aleacién de magnesio de gran ligere-
za y resistencia. Cuchilla INOX de méxima calidad y duracién. Made in Solingen (GERMANY) Bafiada al TEFLON ®.

@ Avec systeme ICS (instant change system). Changement instantané de la molette sans besoin d’outil. En alliage en magnesium de grande légére-
té et résistance. Lame INOX de qualité et durée maximale. Made in Solingen (GERMANY) Avec du TEFLON ®.

@ With ICS system (instant change system). No tool required for instant wheel change. Magnesium alloy die-cast, lightweight and durable. Stainless
steel superior quality blade. Made in Solingen (GERMANY) TEFLON ® coated.

@ Con sistema ICS (sistema cambio istantaneo). Cambio lama istantaneo senza necessita’ di ulteriore attrezzatura. Lega in magnesio, leggera e
resistente. Lama in acciaio INOX ad altissima qualita’ e durata. Fabbricata in Solingen (GERMANIA). In bagno di TEFLON ®.

26MM (17) 35MM (1” 3/8)
MATERIAL: MATERIAL: ICS
PE, PP, PB, PEX, PE, PP, PB, PEX, T
MLP/MSR, VPE, MLP/MSR, VPE,
CPVC, PVC, CPVC, PVC,
PVDF PVDF

I Ref | Il %]

0951 4381 | 4350100656741 (LEyICxt:¥] 4350100656765 35mm-1"3/8

0951 4382
———
Ref | 8 '7 Ref m_ 7 8
0951 4383 4350100656758 1 14,70 0951 4384

0951 4384 | 4350100656772

42MM (17 5/8) 63MM (2” 1/2)
MATERIAL: MATERIAL:
PE, PP, PB, PEX, PE, PP, PB, PEX,
MLP/MSR, VPE, MLP/MSR, VPE woolar
CPVC, PVC, CPVC, PVC,
PVDF PVDF

(I )
Ref ‘ T ‘ E= ‘

0951 4385 0951 4386
4350100656789 LRI
e
0951 4387 1 26,90 0951 4388 1
SIERRA PARA P.V.C. | COUPE-TUBE PLASTIQUE / P.V.C. HOSE CUTTER / SEGA PER P.V.C.

Ref

0951 4225
0951 4226
0951 4227
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

HERRAMIENTAS FONTANERIA / OUTILLAGE PLOMBERIE

PLUMBING TOOLS / UTENSILI IDRAULICI

TENAZAS CURVATUBOS / PINCE A CINTRER / TUBE BENDER / TENAGLIA CURVATUBI

0951 4184 - 0951 4194

0951 4195 - 0951 4204

0951 4205/ 0951 4206

0951 4062 - 0951 4065

108

@ Para tubo de cobre recocido y aluminio
@ Pour tube de cuivre recuit et aluminium
@ For soft copper and aluminium tubing

@ Per tubi in rame ricotto e alluminio

| R | WM @ [ B

0951 4184 | 4350000236562 15-22 34 9r 288,74
0951 4185 | 4350000236579 12-15-22 3,5 gr 339,80

0951 4188 | 4350000240811 12-15 19,32
0951 4190 | 4350000240828 22 33,96

0951 4191 | 4350000240781 12 9,87
0951 4192 | 4350000240798 15 10,23
0951 4194 | 4350000240804 22

@ Para tubo de cobre recocido y aluminio
@ Pour tube de cuivre recuit et aluminium
@ For soft copper and aluminium tubing
0 Per tubi in rame ricotto e alluminio

| rf | WM @ ] B
6 510 gr 85,97
JELIIPEIFE 8- 5/16" | 580 gr 93,50
0 eogr 10247
12 930 gr 113,13
14 1590gr 135,19
15 ri0gr 117
JELITIIPEEEEI 16-5/8" 2.185gr 160,95
147 510gr 85,97
38 8s0gr 102,47
12| 1590gr 135,19

@ Para tubo de cobre recocido y aluminio
® Pour tube de cuivre recuit et aluminium
@ For soft copper and aluminium tubing

@ Per tubi in rame ricotto e alluminio

| Rt | W@ 1B

0951 4205 | 4350000236548 1/8”-3/16"-1/4" 140gr 42,98
0951 4206 | 4350000236555 1/4"-5/16" - 3/8" | 450 gr | 42,98

@ Para tubo de acero
@ Pour tube de cuivre recuit et aluminium
@ For soft copper and aluminium tubing

@ Per tubi in rame ricotto e alluminio

Ref [ @ | 0] e

i2mm T 6048
15 mm 1 ssa0
1
1

0951 4064 | 4350100634480 22 mm 135,23
0951 4065 | 4350100634497 28 mm 199,30



HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

HERRAMIENTAS FONTANERIA / OUTILLAGE PLOMBERIE
PLUMBING TOOLS / UTENSILI IDRAULICI

DESATASCADOR DE MUELLE / DEBOUCHEUR / SPRING PIPE CLEANER / MOLLA LIBERA TUBI

Ref | [l — | 7 | &

0951 4207 | 4350000238191 3m 310 gr 27,62 e
0951 4208 | 4350000238207 5m 1.400 gr 57,74
0951 4209 | 4350000238214 10 m 2.860 gr 120,79 0951 4207 - 0951 4209

DESATASCADOR DE TAMBOR / DEBOUCHEUR / PIPE CLEANER / LIBERA TUBI A TAMBURO

Ref | [l — (5 | B ; l

0951 4210 ‘ 4350000238153 4,6 m 775 gr 72,39 0951 4210

BOMBA DE COMPROBACION / POMPE D’EPREUVE / TESTING PUMP / POMPA DI PROVA

0951 4211 ‘ 4350000221865 0L 60 Bar 7400 gr 465,28 i

0951 4212 ‘ 4350000221889 0L 100 Bar 7830 gr 511,81 0951 4211 / 0951 4212

ABOCINADORES / APPAREIL A BATTRE COLLETS / FLARING TOOL / FLANGIATUBI

—

Ref | I () 2 Q.
3/16™- 1/4”
1/2" - 5/8”
4-4,75
0951 4214 4350000236234 6-8-10 950 gr 75,44
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

HERRAMIENTAS FONTANERIA / OUTILLAGE PLOMBERIE
PLUMBING TOOLS / UTENSILI IDRAULICI

TENAZA DE SIFON / PINCE SANIGRIP CARRACAS PARA CABEZAS / CLIQUETS
SYPHON PLIER / TENAGLIA PER SIFONI RATCHET / CRICCO DI MANDURA

0951 4059 - 0951 4060

Reft | g |9 ] & Ref | Wl | — | P | Be

0951 4215 ‘ 4350000230034 62 mm 6 49,84 0951 4059 ‘ 4350100634404 [RVZSERNIZS 1 198, 60
0951 4060 ‘ 4350100634411 1.1/4"-2" 1 216,23

LLAVE DE LAVABO / CLE LAVABO / BASIN WRENCH / CHIAVE LAVABO

[

0951 4217
Ref | I — | 5| B Ref | Il — | tJ | Bs
0951 4216 ‘ 4350000223685 288 mm 6 54,50 0951 4217 ‘ 4350000223692 460 mm 6 79,31
TERRAJAS AJUSTABLES / FILIERES AJUSTABLES REDUCTORES PARA CABEZAS /| ADAPTATEUR
ADJUSTABLE THREADERS / FILERA REGOLABILE ADAPTOR/RIDUTTORE ..
8.
0951 4061
Ref | Wl | @ | BT | Be

0951 4050 4350100634312
0951 4051 4350100634329
0951 4052 4350100634336
0951 4053 4350100634343
0951 4054 4350100634350
0951 4055 4350100634367
0951 4056 4350100634374
0951 4057 4350100634381
0951 4058 4350100634398

09514061 | 4350100634428 |RIZEEERIY 1 29,37




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LLAVES PARA RUEDAS / CLES POUR ROUES / WHEEL WRENCHES / CHIAVI RUOTA

LLAVE EN CRUZ PARA CAMION Y TURISMO / CAMIONS ET VOITURES / TRUCK AND CAR / CAMION E AUTOVETTURA

Ref | I Ct > B

0951 3230 ‘ 4350000001788 17 x 19 x 22 x 13/16” 380 mm 33,86
0940 0053 ‘ 4350000038791 17 x19x21x1/2” 380 mm 33,86
0940 0054 ‘ 4350000038807 24 x 27 x 32 x 3/4” 625 mm 54,18 0951 3230 - 0940 0054

LLAVES EN CRUZ PLEGABLES / CLES EN CROIX PLIABLE / FOLDING CROSS RIM WRENCH / A CROCE PIEGHEVOLE

Ref I Ct | |Bs
o951 3231 | assooooooioo EEPECOREPRECEarrral 00513251 W Folding |

LLAVES DE RUEDAS PARA CAMION Y AUTOCAR / CLES A ROUES POUR CAMINONS ET BUS TRUCK
COACH WHEEL WRENCHES / CHIAVI RUOTA PER CAMION E AUTOBUS

Separated

Ref I CiCs

0940 0050 ‘ 4350000038760 24 x 27 2000 gr 400 mm 32,29
0940 0051 ‘ 4350000038777 27 x 30 2000 gr 400 mm 32,29
0940 0052 ‘ 4350000038784 30 x 32 2000 gr 400 mm 32,29 0940 0050 - 0940 0052 0052

LLAVES EXTENSIBLES PARA RUEDAS (SW 17-19) / CLES A ROUES EXTENSIBLE
EXTENSIBLE WHEEL WRENCH / ESTENSIBILE PER RUOTE

m ||| tT 8

0951 3232 ‘ EEEIODODIDAYEE 17 -19 550 mm 3 58,25

rRf | W | Cr || Ee
0951 3233 | 4350000001764 16 mm - 5/8” 5 33,18
0951 3234 | 4350000001771 [EENRNINKIAS 5 36,52 0951 3233 / 0951 3234

1M1
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN
HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

SARGENTOS Y FORMONES / RABOTS ET CISEAUX A
FIRMER CHISELS / MORSETTI E CESELLI

CEPILLOS PARA MADERA / RABOTS / JACK PLANES / PIALLA

0951 4249 / 0951 4250

0951 4249
0951 4250

FORMONES / CISEAUX A BOIS / FIRMER CHISELS / CESELLI DI LEGNO

Bimaterial

Cromo

0951 4251 - 0951 4264

Madera

0951 4265 - 0951 4274

=3

Ref ‘

0951 4251 ‘ 4350000097781
0951 4252
0951 4253 ‘ 4350000097804
0951 4254 ‘ 4350000097811
0951 4255 ‘ 4350000097903
0951 4256 ‘ 4350000097828
0951 4257 ‘ 4350000097910
0951 4258 ‘ 4350000097835
0951 4259 ‘ 4350000097842
0951 4260 ‘ 4350000097859
0951 4261 ‘ 4350000097866
0951 4262 ‘ 4350000097873
0951 4263 ‘ 4350000097880
0951 4264 ‘ 4350000097897

| 4350000236043
| 4350000236050

Bi-material handle (A)

4350000097798

E= ‘ “—
-
20,37 6 mm
20,37 | 8 mm
21,88 10 mm
21,88 | 12 mm
22,55 14 mm
23,14 15 mm
24,40 16 mm
25,19 | 18 mm
25,55 20 mm
28,42 | 22 mm
31,19 25 mm
33,96 30 mm
37,13 32 mm
40,18 | 35 mm

Ref ‘

0951 4265 ‘ 4350000097675
0951 4266 ‘ 4350000097682
0951 4267 ‘ 4350000097699
0951 4268 ‘ 4350000097705
0951 4269 ‘ 4350000097712
0951 4270 ‘ 4350000097729
0951 4271 ‘ 4350000097736
0951 4272 ‘ 4350000097743
0951 4273 ‘ 4350000097750
0951 4274 ‘ 4350000097767

Wooden handle (B)

B
13,32
13,32 8 mm
14,58 10 mm
14,58 12 mm
15,43 15 mm
16,86 | 18 mm
17,29 20 mm
19,16 22 mm
20,58 25 mm
22,40 | 30 mm

87,13
107,80

0951 4233
0951 4234
0951 4235
0951 4236
0951 4237

112
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Modelo F 0951 4238 - 0951 4248

0951 4238
0951 4239
0951 4240
0951 4241
0951 4242
0951 4243

0951 4244
0951 4245
0951 4246
0951 4247
0951 4248

4350000238436
4350000238443
4350000238450
4350000238467
4350000238474

4350000238481
4350000238498
4350000238504
4350000238511
4350000238528
4350000238535
4350000238542
4350000238559
4350000238566
4350000238573
4350000238580

150 mm
200 mm
200 mm
250 mm
300 mm
300 mm
400 mm
500 mm
600 mm
800 mm

1.000 mm

120 mm
120 mm

N NNDNMNDNOOOOOOO OO




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LIMAS / LIMES / FILES / LIME

_ et
LIMAS DE MEDIA CANA / LIMES DEMI-RONDES / HALF ROUND FILE / LIMA MEZZATONDA :?E“
Model 1: basta / batarde / bastard / bastarda 150 9001

Model 2: entrefina / demi douce / medium / media
Model 3: fina / douce / smooth / fine

\ [T
0951 6001 - 0951 6018

L e == = L A LB LT

1 0951 6122 10,5 mm 3 mm 12 11,79
4" 22 2 0951 6122 10,5 mm 3 mm 12 11,81
4 28 3 0951 6122 105mm  3mm 12 13,22
6" 11 1 0951 6122 16 mm 4,5 mm 12 12,27
6" 18 2 0951 6122 16 mm 4,5 mm 12 12,58
6" 22 3 0951 6122 16 mm 4,5 mm 12 13,89
8" 10 1 0951 6126 20 mm 6 mm 12 14,02
8" 16 2 0951 6126 20 mm 6 mm 12 14,86
8" 20 3 0951 6126 20 mm 6 mm 12 15,91
10" 9 1 0951 6127 25 mm 7 mm 12 18,53
10" 12 2 0951 6127 25 mm 7 mm 12 19,45
10" 18 3 0951 6127 25 mm 7 mm 12 20,32
12" 8 1 0951 6128 30 mm 8,5 mm 6 23,75
12" 11 2 0951 6128 30 mm 8,5 mm 6 24,68
12" 16 3 09516128 30 mm 8,5 mm 6 26,58
14" 7 1 0951 6128 35 mm 10 mm 6 30,11
14" 10 2 0951 6128 35 mm 10 mm 6 32,29
14" 14 3 09516128 35 mm 10 mm 6 34,59

LIMAS TRIANGULARES / LIMES TRIANGULAIRES / TRIANGULAR FILE / LIMA TRIANGOLARE

Model 1: basta / batarde / bastard / bastarda
Model 2: entrefina / demi douce / medium / media
Model 3: fina / douce / smooth / fine

0951 6019 - 0951 6036

| R | WL L e === L AL ET

1 0951 6122 8 mm 12 10,10
4" 22 2 0951 6122 8 mm 12 10,32
4 28 3 0951 6122 8 mm 12 10,72
6" 11 1 0951 6122 11 mm 12 10,00
6" 18 2 0951 6122 11 mm 12 10,32
6" 22 3 0951 6122 11 mm 12 10,96
8" 10 1 0951 6126 15 mm 12 13,09
8" 16 2 0951 6126 15 mm 12 13,46
8" 20 3 0951 6126 15 mm 12 15,51
10" 9 1 0951 6127 17,5 mm 12 16,37
10" 12 2 0951 6127 17,5 mm 12 17,14
10" 18 3 0951 6127 17,5 mm 12 18,53
12" 8 1 0951 6128 20 mm 6 25,45
12" 11 2 0951 6128 20 mm 6 26,58
12" 16 3 09516128 20 mm 6 27,50
14" 7 1 0951 6128 24 mm 6 29,82
14" 10 2 0951 6128 24 mm 6 32,00

0951 6036 | 4350000095855 14" 7 1 0951 6128 24 mm 6 32,93
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LIMAS / LIMES / FILES / LIME

LIMAS PLANAS PARALELAS / LIMES PLATES PARALLELES / FLAT FILE / LIMA PIATTA PARALLELA

Model 1: basta / batarde / bastard / bastarda
Model 2: entrefina / demi douce / medium / media
Model 3: fina / douce / smooth / fine

L Men [~ = | A | B | [T
4 14

0951 5179 1 0951 6122 12 mm 2,5 mm 12 8,53,
0951 5180 4 22 2 0951 6122 12 mm 2,5 mm 12 8,87
0951 5181 4 28 3 0951 6122 12 mm 2,5 mm 12 9,74
0951 5182 6" 11 1 0951 6122 16 mm 4 mm 12 8,66
0951 5183 6" 18 2 0951 6122 16 mm 4 mm 12 9,43
0951 5184 6" 22 3 0951 6122 16 mm 4 mm 12 10,25
09515185 | 4350000095206 8" 10 1 0951 6126 20 mm 5mm 12 12,27
0951 5186 8" 16 2 0951 6126 20 mm 5mm 12 11,69
0951 5187 8" 20 3 0951 6126 20 mm 5mm 12 12,27
10" 9 1 0951 6126 25 mm 6 mm 12 14,40
0951 5189 10" 12 2 0951 6126 25 mm 6 mm 12 14,96
0951 5190 10" 18 3 0951 6126 25 mm 6 mm 12 15,71
12" 8 1 0951 6128 30 mm 6,5 mm 6 18,88
12" 11 2 0951 6128 30 mm 6,5 mm 6 19,71

12" 16 3 0951 6128 30 mm 6,5 mm 6 20,94
0951 5194 14" 7 1 0951 6128 35 mm 7,5mm 6 25,06
0951 5195 14" 10 2 0951 6128 35 mm 7,5 mm 6 25,26
09515196 | 4350000095312 14" 14 3 0951 6128 35 mm 7,5mm 6 26,78

LIMAS PLANAS DE PUNTA / LIMES PLATES DE BOUT / FLAT FILE / LIMA PIATTA A PUNTA

Model 2: entrefina / demi douce / medium / media
Model 3: fina / douce / smooth / fine

L AMAcm | =——y l— A B 7 -

0951 6054 4 14 1 0951 6122 12 mm 2,5 mm 12 8,54

0951 6055 4" 22 2 0951 6122 12 mm 2,5 mm 12 8,94

09516056 | 4350000095343 4" 28 3 0951 6122 12mm  2,5mm 12 9,45
6" 11 1 0951 6122 16 mm 4 mm 12 9,79
6" 18 2 0951 6122 16 mm 4 mm 12 10,14
6" 22 3 0951 6122 16 mm 4mm 12 10,77
8" 10 1 0951 6126 20 mm 5 mm 12 11,61
8" 16 2 0951 6126 20 mm 5mm 12 11,89
8" 20 3 0951 6126 20 mm 5mm 12 12,45
10" 9 1 0951 6126 25 mm 6 mm 12 14,64
10" 12 2 0951 6126 25 mm 6 mm 12 15,25
10" 18 3 0951 6126 25 mm 6 mm 12 16,07
12" 8 1 0951 6128 30 mm 6,5 mm 6 18,78
12" 11 2 0951 6128 30 mm 6,5 mm 6 20,09
12" 16 3 0951 6128 30 mm 6,5 mm 6 21,22
14" 7 1 0951 6128 35 mm 7,5mm 6 23,94
14" 10 2 0951 6128 35 mm 7,5 mm 6 24,90
14" 14 3 09516128 35 mm 7,5mm 6 26,04
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HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN : f

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LIMAS / LIMES / FILES / LIME

LIMAS CUADRADAS / LIMES CARREES / SQUARE FILE / LIMA QUADRA

Model 1: basta / batarde / bastard / bastarda
Model 2: entrefina / demi douce / medium / media
Model 3: fina / douce / smooth / fine

Q‘

/

7

L wen [———e ] = A T
4" 14

1 0951 6121 4 mm 12 10,00
4" 22 2 0951 6121 4 mm 12 10,18
4 28 3 0951 6121 4mm 12 10,25
6" 11 1 0951 6121 6 mm 12 10,25
6" 18 2 0951 6121 6 mm 12 10,30
6" 22 3 0951 6121 6 mm 12 10,70
8" 10 1 0951 6124 8 mm 12 11,64
8" 16 2 0951 6124 8 mm 12 12,00
8" 20 3 0951 6124 8 mm 12 12,64
10" 9 1 0951 6124 10 mm 12 14,40
10" 12 2 0951 6124 10 mm 12 15,25
10" 18 3 0951 6124 10 mm 12 16,07
12" 8 1 0951 6123 12 mm 6 20,94
12" 11 2 0951 6123 12 mm 6 22,07
12" 16 3 0951 6123 12 mm 6 24,68
14" 7 1 0951 6123 15 mm 6 28,03
14" 10 2 0951 6123 15 mm 6 29,82
14" 14 3 09516123 15 mm 6 32,52

LIMAS REDONDAS / LIMES RONDES / ROUND FILE / LIMA TONDA

Model 1: basta / batarde / bastard / bastarda
Model 2: entrefina / demi douce / medium / media
Model 3: fina / douce / smooth / fine

[ Ref | WM [ L e ——— > A PT B
4" 13

1 0951 6121 4 mm 12 8,17
4" 16 2 0951 6121 4 mm 12 8,33
4" 19 3 0951 6121 4 mm 12 9,09
6" 11 1 0951 6121 6 mm 12 8,76
6" 14 2 0951 6121 6 mm 12 9,18
6" 17 3 0951 6121 6 mm 12 9,61
8" 10 1 0951 6125 7,5 mm 12 10,61
8" 13 2 0951 6125 7,5 mm 12 11,00
8" 16 3 0951 6125 7,5 mm 12 11,55
10" 9 1 0951 6125 9,5 mm 12 13,37
10" 12 2 0951 6125 9,5 mm 12 14,02
10" 15 3 0951 6125 9,5 mm 12 14,68
12" 8 1 0951 6123 12 mm 6 17,96
12" 11 2 0951 6123 12 mm 6 18,78
12" 14 3 0951 6123 12 mm 6 19,71
14" 7 1 0951 6123 15 mm 6 21,17
14" 10 2 0951 6123 15 mm 6 23,12

09516107 | 4350000096210 14" 13 3 0951 6123 15 mm 6 25,62
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f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LIMAS / LIMES / FILES / LIME

LIMA PLANA/ LIME PLATE / FARMER’S OWN FILE / LIMA PIATTA

Model 1: basta / batarde / bastard / bastarda
Model 2: entrefina / demi douce / medium / media
Model 3: fina / douce / smooth / fine

0951 6108

Ref (]

0951 6108 ‘ 4350000109866 8" 16 2 25 mm 5mm 12 11,82

ESCOFINA PLANA PARALELA / RAPES PLATES PARALLELES / HAND WOOD RASP / RASPA PIATTA PARALLELA

Model 1: basta / batarde / bastard / bastarda
Model 2: entrefina / demi douce / medium / media
Model 3: fina / douce / smooth / fine

0951 6109 / 0951 6110

Ref (1]
0951 6109 ‘ 4350000096272 10" 3 0951 6127 23,7 mm 6,7 mm 6 17,17
0951 6110 ‘ 4350000096289 12" 3 0951 6128 27,7 mm 7,7 mm 6 20,63

ESCOFINA MEDIA CANA / RAPES DEMI-ROND / HALF ROUND RASP / RASPA MEZZOTANDA

Model 1: basta / batarde / bastard / bastarda
Model 2: entrefina / demi douce / medium / media
Model 3: fina / douce / smooth / fine

0951 6111 - 0951 6114

3 0951 6122 6 ,

8" 3 0951 6126 19,7 mm 5,2 mm 6 18,71

10" 3 0951 6127 23,7 mm 6,7 mm 6 23,03
0951 6114 | 4350000096326 12" 3 0951 6128 27,7 mm 7,7 mm 6 27,50

ESCOFINA REDONDA / RAPES RONDES / ROUND RASP / RASPA TONDA

Model 1: basta / batarde / bastard / bastarda
Model 2: entrefina / demi douce / medium / media
Model 3: fina / douce / smooth / fine

0951 6115/ 0951 6116

0951 6115 ‘ 4350000096333 8" 3 0951 6125 9,5 mm 11,86 mm 6 13,02
0951 6116 ‘ 4350000096340 10" 3 0951 6125 11,5 mm 14,49 mm 6
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HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LIMAS / LIMES / FILES / LIME

LIMA TRIANGULAR DELGADA PARA AFILADO / LIME TRIANGULAIRE ETROITE / SLIM TAPER SAW / LIMA TRIANGOLARE SOTTILE

Model 4 : extrafina / extrafine / very smooth / supersotile

0951 6117 / 0951 6118

0951 6121
4 0951 6121 6 mm 12 9,05

R
0951 6117 4350000096234 4"
0951 6118 4350000096241 5"

LIMA TRIANGULAR EXTRA-DELGADA PARA AFILADO / LIME EXTRA FINE
EXTRA REGULAR TAPER SAW / LIMA TRIANGOLARE EXTRASOTTILE

Model 4 : extrafina / extrafine / very smooth / supersotile

0951 6119 / 0951 6120

wmt-——-—:z-——“

0951 6119 4350000096258 4" 0951 6121 4 mm 8,66
0951 6120 4350000096265 5" 0951 6121 5mm 12 9,54

MANGOS PARA LIMAS /| MANCHE / HANDLE FOR FILES / MANICO PER LIME

| Ret | W] =1

[ 09516121 | 4350000096739 |NECERINNN 282
[ 09516122 | 4350000096746 [y NI SRIP Y
[ 09516123 | 4350000096791 [ERELEIUBNNNN 4,07
Mdmm 6 331
[ 09516125 | 4350000096753 [RETP RN NN 7
M4mm 6 331
M4mm 6 331
0951 6121 - 0951 6128 135 mm 6 4,07
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. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

LIMAS / LIMES / FILES / LIME

LIMA DE AGUJA PLANA PARALELA / LIMES AIGUILLES PLATES PARALLELES
FEEDLE HAND FILE / LIMA A PUNTA PIATTA PARALLELA

- —
0951 6129
[ Rt WL e L A B T e
0951 6129 4350000096357 6" 15.7 mm 3.3 mm

LIMA DE AGUJA PLANA PUNTA / LIMES AIGUILLES PLATES DE BOUT / FEEDLE FLAT FILE / LIMA A PUNTA PIATTA

P o0 e
== [Ts

0951 6130
[ Rt | WL L e L A B T e
0951 6130 4350000096364 6" 15.7 mm 3.3 mm

LIMA DE AGUJA DE MEDIA CANA / LIMES DEMI-RONDES /HALF ROUND FILE / LIMA MEZZATONDA

| ke | WL L en L AL B L BT e

| 09516131 | 4350000096371 6" 15.7 mm 4.2 mm 12,64

LIMA DE AGUJA REDONDA / LIME DEMI-RONDES / ROUND FILE / LIMA MEZZATONDA

E==———a— Q=

|
[ Rl | W e AL T e

0951 6132 4350000096388 6" 5.5 mm

LIMA DE AGUJA TRIANGULAR / LIME TRIANGULAIRE / TRIANGULAR FILE / LIMA TRIANGOLARE

—— . N

Ref (1] L AW fem A 7 L
6" 20 10.8mm 12 7.84

LIMA DE AGUJA CUADRADA / LIME CARREE / SQUARE FILE / LIMA QUADRA

————— DIn
0951 6134 '

T S 7 Y S e S
0951 6134 4350000096401 6" 5.2 mm
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f

VARIOS CONSTRUCCION / DIVERS CONSTRUCTION / CONSTRUCTION / VARIE PER COSTRUZIONI

HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

POLVO AZUL PARA PLOMADA / POUDRE BLEUE POUR MARQUAGE
MARKING BLUE POWDER / POLVERE AZZURRA PER TRACCIATURA

0951 4357
0951 4358

0951 4390
0951 4391

0951 4357 - 0951 4391

PUSH SYSTEM

Permite extraer el cordel sin que gire la manilla.

Permet au cordeau de sortir sans que la manivelle tourne.
Crank will not spin when pulling out the line.

Per estrarre la stringa senza girare la manovella.

Depdsito para gancho
Cavité pour le crochet
Hook storage

Con clip colgador
Avec clip crochet
With belt-hanger clip

Deposito per il gancio Con gancio di fissaggio

Gancho dentado
Crochet denté
Bent tips hook
Gancio dentato

09514355 | 4350100656598
09514356 | 4350100656604

30m 6

Cuchilla recambio Cortaazulejos
Lame de rechange coupe carreaux
Spare blade

Lama di ricambio taglia-piastrelle

Funda / Fond
Cover / Rivestimento

Ref
09514313 | 4350100634985

I

0951 4300 4350100634855
0951 4301 4350100634862

&
-

125,13

178,95

=)
40 cm
60 cm

PALANCA ENCOFRADOR / PIED DE BICHE / CROW-BAR / PIEDE DI PORCO

[T = |
300 16 mm 6.60
500 x 19 mm 11,05
600 x 19 mm 15,45
750 x 19 mm 20,40
900 x 19 mm 2485
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. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

PALETAS DE CONSTRUCCION / TRUELLES / BRICKLAYERS / CAZZUOLE

PALETIN PUNTA AGUDA / TRUELLE POINTE FINE
SHARP TIP BRICKLAYERS / CAZZUOLINO PUNTA ACUTA

Ref | Ml S | 15 | B

0951 7015 ‘ 4350000235558 130 mm 6 10,90

MODELO NORTE / MODELE CARRE
HALF ROUND FILES / MODELLO NORTE

0951 7018 / 0951 7017

Ref | Wl | & [FT]E
180x 115x87 mm 6 17,20
190x130x100mm | 6 | 17,20

MODELO MADRID / MODELE MADRID
MODEL MADRID / MODELLO MADRID

120

0951 7021 - 0951 7033

Ref | Il Sy | t7 | Be

140 mm 6 11,65
160 mm 6 12,40
180 mm 6 15,80
200 mm 6 17,30
230 mm 6 17,60

PALETIN PUNTA REDONDA / TRUELLE POINTE ARRONDIE
ROUND TIP BRICKLAYERS / CAZZUOLINO PUNTA ROTONDA

i~ -

Ret | Ml S | 17 [ 8

0951 7016 ‘ 4350000235565 130 mm 6 10,90

MODELO CATALANA / MODELE CATALAN
MODEL CATALANA / MODELLO CATALANO

0951 7020

Rf [ I | S | T | B
0951 7020 \ 4350000235602 165 mm 6 17,50

MODELO SEVILLA / MODELE SEVILLE
MODEL SEVILLA / MODELLO SIVIGLIA

Ret | Ml ==

180 mm 6 16,15

0951 7025 ‘ 4350000235657
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HAND TOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

PALETAS DE CONSTRUCCION / TRUELLES / BRICKLAYERS / CAZZUOLE

MODELO ARABIA / MODELE ARABIA
MODEL ARABIA / MODELLO ARABO

Ref I =

0951 5197 ‘ 4350000236067
0951 5198 ‘ 4350000236074

MODELO PUNTA CUADRADA / MODELE POINTE CARREE
MODEL SQUARE TIP / MODELLO PUNTA QUADRA

Ref | I |

0951 7027 ‘ CEENDIPEET TSI 250 x 130 x 65 mm 6

MODELO ALICATADOR / MODELE DROIT
MODEL ALICATADOR / MODELLO PIASTRELLISTA

Ref | |

0951 7026 ‘ LEENDODODPRLTTZ A 125 x 125 x 65 6

g

MODELO LLANA RECTANGULAR
MODELE PLAT RECTANGULAIRE
RECTANGULAR TROWEL
FRATTONE LAMA RETTANGOLARE

Ref I =

0951 7030 ‘ CEENDODODPELY( I 300 x 150 mm

MODELO PORTUGAL / MODELE POINTE CARREE
MODEL SQUARE TIP / MODELLO PUNTA QUADRA

0951 7028 ‘ 4350000235688
0951 7029 ‘ 4350000235695

250 x 130 mm
220 x 120 mm

MODELO LLANA DENTADA / MODELE PLAT DENTE
TROWEL WITH TEETH / FRATTONE LAMA DENTATA

Ref || S 8

0951 7032 ‘ CEENDDPEEY &Y 300 x 150 mm 6 18,80
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f

FRATAS DE ESPONJA DENSA / TRUELLE EN EPONGE DENSE
DENSE CELLS SPONGE TROWEL / FRATTAZZO IN SPUGNA DENSA

0951 7154

0951 7154 4350100662360 210x130 mm 14, 50
0951 7155 4350100662384 240x100 mm 12 14,50
0951 7156 4350100662407 248x140 mm 12 16,15

FRATAS DE GOMA RIGIDA / TRUELLE CAOUTCHOUC RIGIDE
COARSE CELLS SPONGE TROWEL / FRATTAZZO IN GOMMA RIGIDA

0951 7157

B =i
0951 7157 4350100662414 250x110 mm 19,30

FRATAS PLASTICO RECTANGULO / TRUELLE PLASTIQUE FORME RECTANGULAIRE
RECTAGLE PLASTIC TROWEL / FRATTAZZO RETTANGOLARE IN PLASTICA

0951 7160

0951 7160 4350100662421 270X1 80 mm 5,50
0951 7161 4350100662438 240x100 mm 1 8,00

RASCADOR DE MONOCAPA /| DECAPEUSE MONOCOUCHE
MONOCAPPA SCRAPER / RASCHIATORE MONOSTRATO

N
0951 7150 4350100662179 250x150 mm d
0951 7150-R 4350100662223 250x150 mm 6 8,10

PALETAS DE CONSTRUCCION / TRUELLES / BRICKLAYERS / CAZZUOLE

FRATAS DE ESPONJA GRUESA / TRUELLE EN EPONGE LOURDE
VERY DENSE CELLS SPONGE TROWEL /FRATTAZZO IN SPUGNAA GRANAGROSSA

0951 7151

0951 7151 4350100662261 21 0X1 30 mm 13,10
0951 7152 4350100662322 240x100 mm 12 13,10
0951 7153 4350100662346 280x140 mm 12 17,00

FRATAS PLASTICO PUNTA / TRUELLE PLASTIQUE EN POINTE
POINTED PLASTIC TROWEL / FRATTAZZO IN PLASTICA A PUNTA

GO Y
0951 7163
| rf | M & E] B

0951 7163 4350100662452 270X180 mm 5,50

FRATAS PLASTICO RECTANGULO / TRUELLE PLASTIQUE FORME RECTANGULAIRE
RECTAGLE PLASTIC TROWEL / FRATTAZZO RETTANGOLARE IN PLASTICA

0951 7162

0951 7162 4350100662445 440x1 50 mm 5, 50

CEPILLO DE GOMA ENJUGADOR/ LAVE VITRES EN CAOUTCHOUC
SQUEEGEE / SPATOLA LAVAVETRI IN GOMMA

0951 7167

R AL
0951 7167 4350100662513 45 cm 10 10,00
0951 7168 4350100662520 60 cm 10 10,60




HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN
HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE '

f

PALETAS DE CONSTRUCCION / TRUELLES / BRICKLAYERS / CAZZUOLE

MEZCLADOR ZINCADO / MELANGEUR ZINGUE
PAINT AND MUD MIXER ZINC PLATED / MISCELATORE ZINCATO

MEZCLADOR ZINCADO / MELANGEUR ZINGUE
PAINT AND MUD MIXER ZINC PLATED / MISCELATORE ZINCATO

0951 7164

0951 7164 4350100662469 100 mm 12, 80

MEZCLADORZINCADO DOBLE HELICE/ MELANGEUR ZINGUE DOUBLE HELICE
MORTAR MIXER / MISCELATORE ZINCATO A DOPPIA ELICA

0951 7165

0951 7165 4350100662476 140 mm 18, 50

JUEGO DE ESPATULAS INOX / JEU DE SPATULES INOX
STAINLESS STEEL JAPANESE SET / SET SPATOLE INOX

0951 7166

0951 7166 4350100662483 100 mm 20, 30

ESPATULA INOX / SPATULES INOX
STAINLESS STEEL SCRAPER / SPATOLA INOX

0951 7158

0951 7158 4350100662490 6,8,10,12 cm 17, 00

ESPATULAS / SPATULES
SCRAPER / SPATOLE

0951 7159 4350100662506 150 mm

0951 7001 - 0951 7008

12 3,40
12 3,50
12 3,75
12 4,10
12 4,39
12 4,55
12 4,90
12 5,65
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. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

PALAS / PELLES / SHOVELS / PALE

@ Palas para uso profesional, en acero. Su espesor de chapa asi como su exclusivo proceso de tratamiento térmico en 3 fases las provee de la
resistencia y elasticidad necesarias para las soleras de mas altas exigencias. Su acabado supefficial evita la adherencia de arena, tierra, etc. y
facilita su mantenimiento.

@ Pelles et cosses pour un usage professionnel, fabriquées en acier. L'épaisseur ainsi bien que leur procédé exclusif du traitement thermique a 3 étapes
leur fournissent une résistance et une élasticité nécessaires pur les sols les plus exigeants.

@ Shovels for professional use, made of steel. The thickness of them as well as their exclusive 3-step treatment process provide them with the
necessary resistance and elasticity for the most demanding soils.

@ Pale per uso professionale, in acciaio. Lo spessore della lamiera, cosi come I'esclusivo processo di trattamento termico in 3 fasi, assicurano la
resistenza e I'elasticita necessarie per 'uso piu esigente. La finitura superficiale evita 'aderenza di fango e terra... e ne facilita la manutenzione.

PALA PICO PUNO ABIERTO / PELLE PIOCHE MANCHE POIGNEE OUVERTE
T-HANDLE PICK SHOVEL / PALA PICCONE IMPUGNATURA APERTA

\/

| Ref |l e | B
(LR R BNV PLyI il 325X265X1030 mm 23,88
0951 7099 / 0951 7100 (L B (TR X BNV LRI 335X285X1030 mm | 27,09

PALA PICO PUNO CERRADO / PELLE PIOCHE MANCHE BOIS POIGNEE FERMEE
D-HANDLE PICK SHOVEL / PALA PICCONE IMPUGNATURA CHIUSA

I T =
(FERAT M R PELEN 325%x265x1020 mm 27,04
0951 7101 / 0951 7102 (FERAT P RPN 335%285x1020 mm | 30,42

PALA PICO SIN PUNO / PELLE PIOCHE MANCHE BOIS SANS POIGNEE
PICK SHOVEL / PALA PICCONE SENZA IMPUGNATURA

IR =
0951 7103 (L RAT IR LI ARl 325X265X1400 mm | 25,42
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HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

PALAS / PELLES / SHOVELS / PALE

PALA CUADRADA PUNO ABIERTO / PELLE CARREE MANCHE POIGNEE OUVERTE
T-HANDLE SQUARE SHOVEL / PALA QUADRATA IMPUGNATURA APERTA

Ref | Il S me | B2

(AT IR 335x245x1020 mm 25,42

(L RAT I IES IO Z M 340X285X1020 mm | 27,52 0951 7104 / 0951 7105

PALA CUADRADA PUNO CERRADO / PELLE CARREE MANCHE POIGNEE FERMEE
D-HANDLE SQUARE SHOVEL / PALA QUADRATA IMPUGNATURA CHIUSA

=

(EERAT R IPEE  335x245x1020 mm 27,52

(FERAT T RE IO PECE  340X285X1020 mm | 30,42 0951 7106 / 0951 7107

PALA CUADRADA SIN PUNO / PELLE CARREE MANCHE SANS POIGNEE
SQUARE SHOVEL / PALA QUADRATA SENZA IMPUGNATURA

Ref ‘ | = axexL ‘ &=

(AT IR A I 335x245x1400 mm 26,26
(EERAT RO AR  340X285X1400 mm | 30,85 0951 7108 / 0951 7109

PALA ALUMINIO / ALUMINIUM SHOVEL
ALUMINIUM / PALA IN ALLUMINIO

Ref | [l = e, | B2
MG R MR TITIEEN 420 x 370 x1620 mm 67,93

125



f . HERRAMIENTA MANUAL / OUTILS A MAIN

. HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

CINCELES Y CORTAFRIOS / BURINS ET CISEAUX DE MACONS
COLD CHISELS & CHISELS / SCALPELLI E TAGLIA-GHIACCIO

CORTAFRIOS / BURINS / COLD CHISEL / TAGLIA GHIACCIO

Ref I S | 7 | B

0951 7034 4350000039125 15 x 160 mm 6 8,88
0951 7035 4350000039132 20 x 200 mm 6 9,56
0951 7034 - 0951 7036 0951 7036 4350000039149 22 x 250 mm 6 11,73

CINCEL CHAPISTA / BURIN DE CARROSSIER / EXTRA FLAT COLD CHISEL / SCALPELLO

Ref

0951 7037 0951 7037

[ S | 0 |57 b

4350000095138 20 x 200 mm 245 gr 6 16,42

CINCEL / CISEAUX DE MACON / FLAT CHISEL / SCALPELLO

Ref | Ml S || 8
16x200mm 6 11,02
0951 7039 \ 4350000039217 16 x 250 mm 6 11,82
f6x300mm 6 1253
18x300mm 6 1364
0951 7042 \ 4350000039248 18 x 350 mm 6 14,81
18x400mm 6 1571
0951 7044 \ 4350000039262 20 x 400 mm 6 17,19
Without handle 0951 7038 - 0951 7045 20 x 500 mm 6 | 19,93
CINCEL CON MANGO / CISEAUX DE MACON AVEC MANCHE / FLAT CHISEL WITH HANDLE / SCALPELLO CON MANICO
Ref | Il S || 8
16x200mm 6 1583
f6x250mm 6 1663
09517048 | 4350000039309 [ETFE N1 6 17,29
18x300mm 6 1845
18x350mm 6 1957
18x400mm 6 | 2048
20x400mm 6 21,04
09517053 | 4350000039354 HRNPEE L M RIPZ X
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Ref | Il S | T | B
i6x200mm 6 .02 -
09517055 | 4350000039378 WELR®LLEIN 6 9,56 ‘
f6x300mm 6 1000
Bx30mm 6 126
8xa00mm 6 14,02
0951 7060 \ 4350000039422 20 x 400 mm 6 15,50

PUNTERO HEXAGONAL CON MANGO / POINCON HEXAGONAL AVEC MANCHE
CENTRE PUNCH WITH HANDLE / PUNZONE ESAGONALE CON MANICO

Rt | Il S | T | B

i6x200mm 6 1,50

0951 7063 \ 4350000039453 16 x 250 mm 6 12,07 _
f6x300mm 6 1253 |
Bx300mm 6 1307 -
Bx30mm 6 1551
8x400mm 6 16.30

0951 7068 \ 4350000039507 20 x 400 mm 6 18,07

fr—

Ref [ =
0951 7070 ‘ 4350000039156 60 x 220 mm 6 18,76
0951 7071 ‘ 4350000039163 75 x 240 mm 6 19,55 Without handle 0951 7070 / 0951 7071

CINCEL PARA LADRILLOS MANGO / CISEAUX A BRIQUES AVEC MANCHE
BOLSTER CHISEL WITH HANDLE / SCALPELLO PER MATTONI CON MANICO

Ref | [l =

0951 7072 ‘ 4350000039170 60 x 220 mm
0951 7073 ‘ 4350000039187 75 x 240 mm

127
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MEDICION Y NIVELACION / MESURES ET NIVEAUX / MEASUREMENT / METRI E LIVELLE

NIVEL PARA LAVABOS / NIVEAU / PLUMBERS BASIN LEVEL / NIVEAU LAVABO

Ref | Wl | — | BT | B
0951 4066 0951 4066 ‘ 4350100634503 300 mm 1 140,10

NIVEL EXTRACORTO MAGNETICO / NIVEAU EXTRA COURT MAGNETIQUE
MAGNETIC EXTRA-SHORT LEVEL / LIVELLA TIPO EXTRACORTA MAGNETICA

Ref | Il — | | B

0951 7080 ‘ 4350000062352 220 mm 6 7,43

NIVEL EXTRACORTO / NIVEL EXTRA COURT / EXTRA-SHORT LEVEL /LIVELLA TIPO EXTRACORTA

Magnetic point 0951 7080

Ref | [l — | 59 | B
\

Plastic 0951 7079 0951 7079 4350000062369 220 mm 6 4,05

NIVEL TRAPEZOIDAL / NIVEAU TRAPEZOIDAL / BRIDGE TYPE / TIPO TRAPEZOIDALE

0951 7082 ‘ 4350000062338 sielolginl
0951 7083 ‘ 4350000062345 G{efolnginl
0951 7084 | 4350000062444 oyl

[ BN RN >R}
=
o
-
~

Aluminium 0951 7081 - 0951 7084

el r——, L TR
0951 7081 4350000062321 400 mm 13,09
T uminium 0951 7081- 09517084

Ref m | — 7| B
0951 7085 4350000062222 oloNeily] 6 16,45
0951 7086 4350000062239 Vol 6 18,52
0951 7087 \ CRENDI Y22 600 mm 6 20,52
0951 7088 \ CEEDNLDODyZ0 800 mm 6 32,29
0951 7089 \ 4350000062413 ueleloNealys! 6 37,62
0951 7090 \ CRENDNDNEYZ YT 1200 mm 6 46,31
0951 7091 \ CRENDIDNEyZ Ry Al 1500 mm 6 52,27

NIVEL ESCALA GRADUADA / NIVEAU ECHELLE GRADUEE
ALUMINIUM GRADUATED SCALE SPIRIT LEVEL / LIVELLA CON SCALA GRADUATA

Ref m | 5| 8

0951 7092 ‘ 4350000062253 300 mm 6 12,64

0951 7093 ‘ 4350000062260 400 mm 6 14,25

0951 7094 ‘ 4350000062277 500 mm 6 15,76

0951 7095 ‘ 4350000062284 600 mm 6 17,86

0951 7096 ‘ 4350000062291 700 mm 6 26,45

0951 7097 ‘ 4350000062307 800 mm 6 26,98

09517098 | 4350000062314 RN R e Rl 27,34
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HANDTOOLS / ATTREZZATURA MANUALE

MEDICION Y NIVELACION / MESURES ET NIVEAUX / MEASUREMENT / METRI E LIVELLE

CALIBRE FRACCIONARIO DIGITAL INOX / PIEDS A COULISSE FRACTIONNE NUMERIQUE
DIGITAL FRACTIONAL CALIPERS / CALIBRO DIGITALE FRAZIONARIO

@ Acero inoxidable. Calibre fraccionario digital. Construccioén en Acero
inoxidable (heavy duty). Caracteristica de Auto Apagado. Display Digital en
tres modalidades: Pulgadas, Fracciones, Métrico.

@® Acier inoxydable. Pieds a coulisse fractionné numérique. Construction en
Acier inoxydable (équipement lourd). Fonction Arrét automatique. Ecran
Numeérique en trois modes: Pouces, Fractions, Métrique.

@ Stainless steel. Digital Fractional Calipers. Heavy Duty Stainless Steel
Construction. Convenient Auto Off Feature. Three Mode Digital Display:
Decimal Inches, Fractions, Metric.

@ Acciaio inossidabile. Calibro digitale frazionario. Fabbricato in acciaio 0994 0004
inossidabile (per lavori gravosi). Spegnimento automatico. Display digitale a
3 modalita: Pollici, frazioni, metrica.

Exactitud / Exactitude / Accuracy / Accuratezza: ----------- +/- 0.004”+/- 0.02mm
Resolucién / Résolution / Resolution / Risoluzione:- --0.0005”, 0.01, 1/64”
Incluye / Inclus / Includes / Comprende:----------=---=-------- 1"SR44” (1.5V) battery

Ref | I N | B

0994 0004 ‘ 4350100627321 0-160 mm 89,25

CALIBRE DE PRECISION VERNIER INOX / PIEDS A COULISSE DE PRECISION VERNIER
PRECISION VERNIER CALIPERS / CALIBRO DI PRECISIONE VERNIER

@ Certificado de calibracién incluido. Medidas en mm y en pulgadas.
Construccion en acero inoxidable endurecido. =

@ Certificat de calibrage inclus. Mesures en mm et en pouces. Construction en

acier inoxydable renforcé. 0994 0001 - 0994 0003

@ Calibration Certificate included. Measures both in mm & inches. Hardened
Stainless Steel Construction.

@ Certificato di calibrazione incluso. Misure in mm e in pollici. Fabbricato in
acciaio inossidabile indurito.

Ref | Il | () | B
0994 0001 \ 4350000003485 0-160 mm 47,25
0994 0003 \ 4350000020338 0-200 mm 107,41

CALIBRE DE LATON / PIEDS A COULISSE / BRASS CALIPERS / CALIBRO IN ATTONE

Ref | Ml () | B

0994 0005 ‘ 4350100627338 0-75 mm 8,05
0994 0006 ‘ 4350100627345 0-100 mm 9,01 0994 0005 - 0994 0006
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@ Carcasa protegida en goma. Carcasas antichoque de duracion ilimitada. Muelle de retorno extrafuerte. Graduacién continua y de facil visién. Unas
reforzadas antichoque para trabajos exigentes. Doble accién de bloqueo y freno.

@ Structure protectrice en caoutchouc. Structure antichoc pour durée illimitée. Ressort de retour extrafort. Graduation continue et tres claire pour une
meilleure visibilité. Crochets renforcés antichoc pour travail exigeant. Double action de blocage et de freinage.

@ Easy grip protective rubber jacket. Unlimited life antishock cases. Extraresistant returning spring. Continous and easy-reading scale. Antishock
reinforced hooks. Blocking and braking double action.

@ Carcassa protetta in gomma. Carcassa antishock di durata illimitata. Robusta molla di ritorno. Graduazione continua e di facile lettura. Uncino
rinforzato anticaduta per i lavori pit esigenti. Doppia azione di blocco e freno.

FLEXOMETRO RECUBIERTO DE GOMA / METRE PROTEC. CAOUTCHOUC
RUBBER MEASURING TAPE / FLESSIBILE RICOPERTO IN GOMMA

I
4350000054036

1050 3019 | 4350000054043
4350000054050
| 10505025 | 4350000061881

1050 8025 | 4350000054067

1050 3016 - 1050 10032 Blister 4350000054029

FLEXOMETRO GANCHO MAGNETICO / METRE MAGNETIQUE
MEASURING MAGNETIC TAPE / METRO FLESSIBILE CON GANCIO MAGNETICO

Punta magnetica con imanes / Pointe magnétique avec aimant
Magnetic point / Punta magnetica con magneti

I
[ 1053 3016

1053 3016 4350000054135

1053 5019 4350000054142
1053 8025 4350000054159

1053 3016 - 1053 8025 Blister

FLEXOMETRO ANTIDESLIZANTE / METRE ANTIDERAPANT
MEASURING NONSLIP TAPE / METRO FLESSIBILE ANTISCIVOLO

1051 3016 ‘ 4350000054074
1051 5019 | 4350000054081

1051 3016 / 1051 5019 / 1051 Blister 1051 8025 | 4350000054098

FLEXOMETRO / METRES / MEASURING TAPES / METRO FLESSIBILE

1052 3016 4350000054104

1052 5019 4350000054111

1052 5025 | 4350000061898

1052 3016 - 1052 8025 Blister 1052 8025 | 4350000054128
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EXPOSITOR FLEXOMETROS / PRESENTOIR METRES / METRO EXHIBITOR / ESPOSITORE METRI

1050 9999 ‘ 4350000061256

Ref | = |

1050 3019 \ 4350000054043 Flexémetro Proteccion goma 19mm x 3 m
1050 5019 \ 4350000054050 Flexémetro Protecciéon goma 19mm x 5 m
1050 8025 ‘ 4350000054067 Flexémetro Proteccién goma 25mm x 8 m
1050 3016 \ 4350000054036 Flexémetro Antideslizante16mm x 3 m
1050 5019 \ 4350000054050 Flexémetro Antideslizante 19mm x 5 m
1050 8025 \ 4350000054067 Flexémetro Antideslizante 25mm x 8 m

|

|

|

|

|

|

|

1052 3016 4350000054104 Flexémetro Standard 16mm x 3 m
1052 5019 4350000054111 Flexémetro Standard 19mm x 5 m
1052 8025 4350000054128 Flexémetro Standard 25mm x 8 m
1053 3016 4350000054135 Flexémetro Magnético 16mm x 3 m
1053 5019 4350000054142 Flexdometro Magnético 19mm x 5 m
1053 8025 4350000054159 Flexémetro Magnético 25mm x 8 m
Expositor 5 Expositor vertical 430 x 800 mm

e 2 R e Mo R R o R Bo R > Rie o R o))

72 Und. 1050 9999

CINTA METRICA DE ACERO CON MANGO / URBAN D’ACIER / STEEL TAPE WITH HANDLE / NASTRO IN ACCIAIO

\

SN

[ — | @ | TF]| & "am © =,

@ Gama de cinta de tipo pistola ergonémica de facil manejo
@ Gamme de ruban revolver ergonomiques pour un usage facilité

@ Ergonomic gun type long tape “
@ Banda metrica in acciaio con manico -

10m 13 mm 1 51,58 L
20m 13 mm 1 68,74 & B
30m 13 mm 1 85,92

50 m 13 mm 1 107,40 0951 7117 - 0951 7120

@ Modelo en carcasa material antichoque, equipado con sistema de recogida rapida
de cinta antiatasco. Cinta de fibra de vidrio.

@ Modéles avec anti-chocs matiére, équipes d’un systeme de rembobinage rapide
anti-blocage. Ruban en fibre de verre.

@ Antishock material cases, equipped with anti-blockage fast rewinding system. Fiber
glass tape.

0 Carcassa realizzata in materiale antishock, equipaggiata con dispositivo di recupero
rapido.

1056 0020 ‘ 4350000054227
1056 0030 ‘ 4350000054234 s
1056 0050 ‘ 4350000054241 1056 0020 - 1056 0050

CINTA METRICA FIBRA DE VIDRIO CON MANGO / RUBANS METRIQUE FIBRE DE VERRE AVEC MANCHE
FIBER GLASS TAPE WITH HANDLE / BANDA METRICA IN FIBRA DI VETRO CON MANICO

| 4350000054203
| 4350000054210

1055 0030
1055 0050

1055 0030 / 1055 0050
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ESCUADRA PRECISION ACERO / EQUERRE DE PRECISION ACIER BISEL REGULABLE / BISEAU REGLABLE
PRECISION STEEL SQUARE / SQUADRA DI PRECISIONE IN ACCIAIO ADJUSTABLE SQUARE / SQUADRA REGOLABILE

e

0951 4291

0951 4292 - 0951 4295

Rf | Ul | | &a | E
50 mm 50 mm 12,10
0951 4293 \ 4350100627697 75 mm 60 mm 12,85
0951 4294 \ 4350100627703 100 mm 75 mm 14,20
0951 4295 \ 4350100627710 150 mm 100 mm 16,65
0951 4297 \ 4350100627734 225 mm 160 mm 41,60
0951 4299 \ 4350100627758 300 mm 210 mm 71,80

Ref | Wl | — | B

0951 4291 ‘ 4350100627666 250 mm 12,10

MICROMETRO PARA EXTERIORES / MICROMETRE EXTERIEUR PEINES PARA ROSCAS / COMPTE FILS
OUTER MICROMETER / MICROMETRI PER ESTERNI KITS FOR THREADS / CONTAFILETTI

0951 4302 - 0951 4305 0994 0002 Métrico - Whitworth - SAE

Ref [ 1T | B Ref | Ml | B | B
0951 4302 \ 4350100634879 0-25 mm 1 99,23 0994 0002 \ 4350000003492 Metric - Whit - SAE 14,19
0951 4303 \ 4350100634886 25-50 mm 1 112,25
0951 4304 \ 4350100634893 50-75 mm 1 134,10
0951 4305 \ 4350100634909 75-100 mm 1 163,20

REGLAS DE ACERO / REGLES EN ACIER / STEEL RULER / RIGHELLI IN ACCIAIO

[ | B

240
0994 0102 4350100627482 4,90
10,50
13,95
24,55

0994 0101 - 0994 0106 1200 mm 47,25
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COMPAS DE MUELLE PARA INTERIOR COMPAS DE MUELLE PARA EXTERIOR

COMPAS DE MESURE INTERIEUR, AVEC RESSORT COMPAS DE MESURE EXTERIEUR, AVEC RESSORT
SCRIBING COMPASS, INTERIOR SCRIBING COMPASS, EXTERIOR

COMPASSO PER INTERNI, A MOLLA COMPASSO PER ESTERNI, A MOLLA

f

0951 4275 - 0951 4278 0951 4281- 951 4284

Ref [ — =1 [=1
0951 4275 4350100627543 150 mm 10,50 v 0951 4281 4350100627581 150 mm v
0951 4276 4350100627550 200 mm 12,60 v 0951 4282 4350100627598 200 mm 12,60 v
0951 4277 4350100627567 250 mm 15,95 v 0951 4283 4350100627604 250 mm 15,95 v
0951 4278 4350100627574 300 mm 19,55 v 0951 4284 4350100627611 300 mm 19,55 v

COMPAS DE MUELLE PUNTAS COMPAS DE PUNTAS C/SOPORTE Y FIJADOR
COMPAS DE MESURE A POINTES AVEC RESSORT COMPAS A POINTES AVEC SUPPORT ET FIXATION
SCRIBING COMPASS, WITH SHARP POINTS SCRIBING COMPASS, WITH SHARP POINTS
COMPASSO PER TRACC. NORMALE A PUNTA COMPASSO PER TRACC. C/ ARCO A PUNTA

0951 4285 - 0951 4288 0951 4290

I

0951 4285 4350100627628 150 mm b
0951 4286 4350100627635 200 mm 12,60
0951 4287 4350100627642 250 mm 15,95

0951 4288 4350100627659 300 mm 19,55

(11 | =20
v
v
v
v

0951 4290 4350100627673 200 mm 23,50 v
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MECANICA-SOLDADORES / MECANICIEN-SOUDEURS
MECHANICS-SOLDERING IRONS / MECCANICA-SALDATORI

AGUJA DE TRAZAR DE BOLSILLO / POINTE A TRACER DE POCHE / POCKET SCRIBER / PUNTA PER TRACCIARE TASCABILE

Ref (]

0951 4306 0951 4306 ‘ 4350100634916

RECOGEDORES TELESCOPICOS CON CLIP DE BOLSILLO / DOIGT MAGNETIQUE TELESCOPIQUE POCHE A CLIPS
TELESCOPIC JOINT PICK UP POCKET CLIP / TELESCOPIO PRENSIB

Rf | Il |~ || & |7 B

0951 4307 ‘ LELIGDIRERPRE 635 mm 1
0951 4308 ‘ CEEINDDNERELETE 535 mm | 9 mm | 910 gr 1 33,74
0951 4309 ‘ LEEDNOIGRELZYE 610 mm 10 mm 2.250gr 1 49,23
1
1

0951 4310 ‘ LELIDNRECEES 615 mm | 10 mm | 3.620 gr 55,13
0951 4307 - 0951 4311 0951 4311 ‘ CEEINDNERELELYE 615 mm 10 mm 4.530 gr 65,17

ESPEJO DE INSPECCION TELESCOPICA ARTICULADO / MIROIR D'INPECTION TELESCOPIQUE
TELESCOPIC JOINT INSPECTION MIRROR / TELESCOPIO A SPECCHIO PER ISPEZIONI SNODATO

Ref | Wl | — | @ |t B
502 mm 1,25” 1 58,36

Ref | [

0950 8032 ‘ CREIGDNEREYARE 230 30 300 230 mm 1 61,23
0950 8033 ‘ LEELNONREYPIN 230 40 | 350 230 mm 1 166,50
0950 8034 ‘ CEEIGDIExTYRy® 230 60 380 230 mm 1 71,45

0950 8032 - 0950 8034

DESOLDADOR CON BOQUILLA ANTIESTATICA / PISTOLET A COLLE
DESOLDERING PUMP WITH ANTI-STATIC RUBBER NOZLE / POMPETTA PER DISSALDARE

Rf | Wl | — | @ |t | B
0950 8035 0950 8035 \ 4350100634244 170 mm 5 mm 1 31,81

SOPORTE PARA SOLDAR ESTANO / SUPPORT POUR SOUDEUR A L'ETAIN
TELESCOPIC JOINT INSPECTION MIRROR / TELESCOPIO SNODATO PER ISPEZIONI A SPECCHIO

Ref | Il

0950 8037 ‘ 4350100634251

0950 8037
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CEPILLOS / PINCEAUX / BRUSHES / SPAZZOLE

CEPILLO UNIVERSAL ACERO LATONADO - LATON / PINCEAU UNIVERSEL
UNIVERSAL BRUSH-BRASSED STEEL / SPAZZOLE UNIVERSALI IN ACCIAIO OTTONATO - OTTONE

Ref | Il

0951 4068‘ PRl Yyl 250 mm  /oerolatonado/

Brassed Steel

Acero Latonado /
0951 4073 ‘ 4350100634572 gwiclollit 5 Brassed Stesl 1 4,50 0951 4072 - 0951 4073

Ret | [l

Acero Latonado /
0951 4072 ‘ CRENNDOGRZETEE 290 mm 2 Brassed Steel 1 2,75 0951 4072

PISTOLA PROFESIONAL PARA RESINA
PISTOLET PROFESSIONNEL POUR RESINE
PISTOLA DE INYECTAR SILICONA / PISTOLET PROFESSIONAL RESIN INJECTION
GUN FOR SILICONE INJECTION / PISTOLA PER SILICONARE PISTOLA PROFESSIONALE PER RESINA

3100 1020 L 300t024 |

@ Disefio ergonémico, facilita un uso confortable todo el dia. Accién de @ Pistola de inyeccion de resina adhesiva (taco quimico) 380ml de tipo
gatillo con profesional con 3 barras para una facil aplicacion.
un 100% mas de duracién. Para usos constantes con selladores muy
densos. @ Pistolet d’injection de résine adhésive
Componentes moviles endurecidos.

@ Design ergonomique, permet une utilisation confortable toute la @ Resin injection (chemical fixing-plug). Professional type for 380ml with
journée. 3 rails for easy use.
Déclencheur solide, durée 100%.
Utilisations constantes, fixation trés dense. @ Pistola per iniezioni di resina adesiva (tassello chimico) 380ml di tipo
Composants mobiles robustes. professionale con 3 barre per una facile applicazione.

@ Ergonomic design, provides a comfortable use along the day.
Trigger action with an extra 100% duration.
For constant uses with thick sealants.
Hardened mobile components.

Ref
3100 1021

4350100664555

@ Disegno ergonomico, permette un uso confortevole anche in caso di
utilizzi prolungati.
Corsa attiva del grilletto prolungata del 100%.
Per usi continuativi con isolanti molto densi.
Componenti mobili rinforzati.

3100 1020 4350100660069
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Referencia
Precio
Modelo carros
Descripcion
Medidas
Alto
Ancho
Longitud
Medida A
Medida B
Apertura
Ancho mordaza
Packing
Unidades
Contenido, Kit o incluye
Numero de piezas
Peso
Cédigo de barras
Llave
Carraca
Modelo destornillador
Medida cufia o vastago
Longitud destornillador
Diametro
Huella Phillips
Huella Pozidrive
Huella Triple aleta
Huella Torx
Huella Torx inviolable
Huella Robertson
Huella vasos
Huella hexagono
Huella Spanner
Huella Plano

Modelo puntas de atornillar

Référence
Prix
Modele charriots
Description
Mesures
Hauteur
Largeur
Longueur
Mesure A
Mesure B
Ouverture
Largeur machoires
Conditionnement
Unités
Contenu, Kit ou incluant
Nombre de piéces
Poids
Code barre
Clé
Cliquet
Modeéle tournevis
Mesure piston
Longueur tournevis
Diamétre
Empreinte Phillips
Empreinte Pozidrive
Empreinte Triple
Empreinte Torx
Empreinte Torx inviolable
Empreinte Robertson
Empreinte carée
Empreinte Hexagonale
Empreinte Spanner
Empreinte Plate

Modéle pointes a visser

Reference
Price
Troley models
Description
Measurements
Height
Width
Length
Measure A
Measure B
Opening
Clamp width
Packing
Units
Contains, Kit or includes
Number of pieces
Weight
Bar code
Wrench
Ratchet
Screwdriver models
Measurement of working part
Screwdriver length
Diameter
Phillips tip
Pozidrive tip
Tri Wings tip
Torx tip
Torx, tamper resistance tip
Robertson tip
Sockets tip
Hexagon tip
Spanner tip
Slotted tip

Models of bips

Riferimento
Prezzo
Modello carro
Descrizione
Misure
Altezza
Larghezza
Lunghezza
Misura A
Misura B
Apertura
Larghezza ganasce
Imballo
Unita
Contenuto, kit
Quantita dei pezzi
Peso
Codice a barre
Chiave
Cricchetto
Modello cacciavite
Misura punta
Lunghezza cacciavite
Diametro
Testa Phillips
Testa Pozidrive
Testa tre punte
Testa Torx
Testa Torx inviolabile
Testa Robertson
Testa Bussole
Testa Esagonale
Testa Spanner
Testa Piatta

Modello punte per avvitatore
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Medida Longitud Varilla
Reversible
Modelo kit destornilladores
Voltaje
Cuadradillo, cuadrado
Boca
Corte
Material
Angulo Corte
Medida hoja navaja
Medida navaja cerrada
Métrica
Apertura llave, SW max
Modelo martillos
Hembra
Macho
Presién, Bar max
Depésito
Modelo limas
Mango
Longitud mango
Numero de dientes, Dientes
Recambio para martillo
Punta destornillador
Modelo gaveta
Recambio Cadena/Cuerda
Arcos de repuesto
Regla de repuesto
Carga

Numero de filas, cepillo

Mesure Longueur Tige
Réversible
Modele kit tournevis
Voltage
Entrées
Bouche
Coupe
Matériel
Angle de coupe
Mesure lame
Mesure lame fermée
Métrique
Ouverture clé, SW max
Modéle marteaux
Femelle
Male
Pression max
Réservoir
Modéle limes
Manche
Longueur manche
Nombre de dents, dents
Piéce de rechange pour marteau
Pointe tournevis
Modele casier
Piéce de rechange Chaine/Corde
Arcs de rechange
Reégle de rechange
Charge

Nombre de files rabot

Measurement Length Threaded
rod

Reversible
Screwdrivers kit models
Voltage
Socket entrance
Nose
Cut
Material
Cut angle
Blade Measure
Measure of closed Penknife
Metrical
Wrench opening, max SW
Hammer models
Female
Male
Max Pressure
Tank
File models
Handle
Handle measure
Number of teeth, Teeth
Hammer Spare part
Screwdriver bit
Storage bin models
Chain/String Spare part
Angle Spare part
Ruler Spare part
Load

Number of lines, Brush

Lunghezza cacciavite
Reversibile
Modello kit cacciaviti
Voltaggio
Ingresso becco
Becco
Taglio
Materiale
Angolo taglio
Misura lama
Misura manico
Metrica
Apertura chiave, SW Max
Modello martelli
Femmina
Maschio
Pressione massima
Tanica
Modello lime
Manico
Lunghezza manico
N° denti
Ricambio per martelli
Punta cacciavite
Modello cassetto
Ricambio catena
Arco di ricambio
Riga di ricambio
Carico

N° file spazzole
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